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Yeaxxaemu Knuenmu,

bnazodapum Bu, 4e usbpaxme Hawus rpo-
dykm. Hadseame ce, 4e molu we omaosopu
Ha Bawume u3uckeaHus.

BHumamenHo cnedealime nperopbKume,
U3/I0XKEeHU 8 masu KHUXKa U maka Bawusm
ypeo we pabomu ecbukacHo.

He ce konebalime da HU mbpcume npu He-
obxodumocm. Hue euHazu we 6v0em 00
Bac, 3a da Bu cbmpyOHu4uUM rnipu Hyxoda u
3a 0a Bu dasame nonesHa uHghopmayus 3a
8CUYKU npodykmu ¢ mapkama “Eurolux’.

CbAbPXAHUE

1. TIPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT ... 3
2. MOHTAX U NOATOTOBKA 3A YIMOTPEBA ...t sssssss s s 8
3. XAPAKTEPUCTUKN HA NPOOYKTA .............. .10
4. U3NON3BAHE HA NMPOAOYKTA ............ .11
5. MTOYNCTBAHE U NOAOPBXKKA.... .21
6. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU U TPAHCMOPTUPAHE ...........ccriiiincnninicncnns 24
7. TEXHUYECKU JAHHW ... 26




1. IPEAYNPEXAOEHUA
3A BE3OINACHOCT

* BHumaTenHo npo4veTteTe BCUYKM
WHCTPYKUMM Npean Aa u3nonasarte
ypeda v rm 3anasete Ha yaobHO
MSICTO 3a cnpaBka npu Heobxoau-
MOCT.

* HacTosLloTo pbkOBOACTBO € nof-
roTBEHO 3a noBeye OT €AWH Mo-
Aen 1 BawuAT ypea € Bb3MOXHO
Aa HsMa HSIKOM OT OMUCaHUTE TYK
dyHKumK. [Mopagn Tasu npuynHa
€ BaXHO Oa 0ObpHeTe 0COBEHO
BHMMaHue Ha Urypmute n Cnmncb-
Ka ¢ urypu npu YeTeHe Ha pbKo-
BOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npepynpex-

AeHuAa 3a 6e3onacHocT

» To3n ypea moxe ga ce us-
nonsea OT Aeua Ha Bb3-
pacT 8 roguHn 1 nose4ve u
OT Nnua ¢ HamaneHu um-
3MYECKN, CEH30PHU U YM-
CTBEHW CMOCOOHOCTU UNKn
nvnca Ha onuT U MNo3Ha-
HUSA, ako O6baaT Habnoaa-
BaHW WUNN UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO YynoTpebata Ha
ypeaa no GesonaceH Ha-
4YMH 1 pas3bupaT cBbp3aHK-
Te C Hero onacHoctun. [e-
uaTta He TpsbBa aa urpasr
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c ypepa. lNoyncreaHeTo u
noggpbxkata He TpsibBa
Ja ce u3BbpLuBaT OT Adeua
0e3 HabntogeHue.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
YpeobT W [OCTbMHUTE MYy
YyacTu CcTaBaT ropeLlm no Bpe-
Me Ha ynotpeba. Heobxoaun-
MO e Ja 6baete BHUMATENHW,
3a Ja n3berHete AoKocBaHe-
TO Ha ropeLwmTe YacTu. lNase-
Te geuata nod 8 roguHu pa-
ne4, OCBEH ako He T
HabnogaBaTe HenpekbCHaTO.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE: OnacHocT oT noxap:
He cbxpaHaBanTe npegmeTtun
BbpXy FOTBApPCKUTE MOBBLPX-
HOCTW.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE: Ako noBbpxHOCTTa €
HanykaHa, W3KI4yeTe ype-
Aa, 3a ga nsberHete Bb3MO-
XXEeH TOKOB yaap.

» He paboteTte c ypena npwu
N3non3BaHe Ha BbHLUEH
Tamep unu otgeriHa cuc-
Tema 3a AONCTaHUMOHHO
ynpasrieHue.



* [lo Bpeme Ha mnanonasaHe
ypeobT ce Haropelusisa.
Heobxogumo e na 6baete
BHMMAaTENHNU U Oda He [o-
KocBaTe HarpesaTenHuTe
efleMeHTu BbB (pypHara.

* [IpbXKnTe mMorat ga ce Ha-
rOpeLUST crnes KpaTbK nepu-
o, no BpemMe Ha ynotpeba.

* He wn3nonseante cunHu
abpasvBHM  MNoYMCTBaLLM
npenapatn unn Ten 3a no-
YUCTBAHE Ha CTBLKIIOTO Ha
Bpartara Ha doypHata un apy-
ra NoOBbPXHOCT. Bb3MOXHO
€ MNOBbPXHOCTUTE Oa ce
HaZpackar, KoeTo da goBe-
e 00 cyynBaHe Ha CTbKI10-
TO Ha Bpararta unu noepe-
a Ha NOBbPXHOCTUTE.

* He n3snonssanTte napoyuc-
TaykM 3a Mo4YMCTBaHe Ha

ypena.
/NA NPEOYNPEXME-

HUE: 3a ga n3berHete onac-
HOCTTa OT TOKOB ygap, ce
yBepeTe, 4Ye ypeobT e Wus-
KNIOYEH nNpeaun ga CMeHuTe
namnara.
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/\ BHUMAHME: [ocTb-
HUTEe 4YaCTum Morat ga ce Ha-
ropewAaT npum rorBeHe wun
nedyeHe Ha Trpur. Ma3eTe
MarikuTe geua garned ot ype-
da, Korato ro u3rnorsra3Barte.

* YpeaobT e Nnpon3BedeH B CbOTBET-
CTBME C MPUNOXUMUTE MECTHU U
MEeXOyHapoaHW CTaHOapTu U pas-
nopeabu.

* lNogapbxkaTa U peMoHTa TpsibBa
4a ce u3BbpLuBaT camo OT yMbiil-
HOMOLLEHN CEPBU3HN TEXHULM.
MOHTa)XHUTE N PEMOHTHM paboTu,
KOUTO Ce M3BbPLUBAT OT Heymbsl-
HOMOLLIEHW TEXHULMN, MoraT aa bb-
haT onacHu. He npomeHsanTe u He
moandmumpante cneuundunkaum-
nUTe Ha ypega no HUKaKbB HauvH.
Henogoxopsawmrte npeanasvtenu
3a KOTMIOHM MoraT ga MNpUYMHAT
VHUMOEHTW.

* [peon pa cBbpXeTe ypeda ce
yBepeTe, Ye MeCTHOTO 3axpaHBa-
He (BMA Ha rasa v ra3oBo HansiraHe
WIN ENEKTPUYECKO HaMpexeHne n
yecTtoTa) M cneundukauunTe Ha
ypena ca B cboTBeTcTBMe. Cneum-
dukaummTe Ha ypeda ca nocodye-
HU Ha eTuKeTa.

A BHUMAHME: Tosun ype[n e cb3-
JafeH camo 3a npuroTBaHe Ha xpa-
Ha N e NpedHasHadeH 3a M3ror3Ba-
He camo B gomMallHu ycrosus. He



TpsibBa da ce m3nomnsea 3a Opyru
Luenu unu Apyru npunoXeHus, Kato
npomMmuLuneHa ynotpeba B TbproBcka
cpena wnu 3a 3aTonnisiHe Ha nome-
LeHus.

He w3nonseante JOpbXKUTE Ha
BpaTtaTa Ha dypHaTa 3a nosgura-
He UM NpemecTBaHe Ha ypeaa.

Heobxognmo e oa B3emeTe BCUY-
K1 npeanasHy Mepku, 3a Aa rapaH-
Tnpate 6esonacHocTTa cu. Tbh
KaTo € Bb3MOXHO CTBbKMOTO Aa ce
cyynu,e HeobxoguMmo ga 6boete
BHMMATENMHM MNpPU MOYUCTBaAHE U
Aa He ro Hagpackesate. He yapsm-
Te CTbKIOTO C aKkcecoapuTe.

YBepete ce, 4e 3axpaHBaWMAT
kaben He e 3axBaHaT WNU no-
BpeoeH Mo BPEME Ha MOHTaxa.
AKO 3axpaHBawuAT kaben e no-
BpedeH, e Heobxoaumo ga 6bae
CMEHEeH OT NPOU3BOAUTENS, TEXEH
CEepBU3EH areHT unu nuue ¢ no-
AobHa kBanudmkauums, 3a ga ce
n3berHaT onacHocTuTe.

He nosBonsaBanTe Ha geuata aa
ce KaTepAT Ha BpaTaTta Ha (ypHa-
Ta Unn ga caaat BbpXy Hed, Kora-
TO € OTBOpEHa.

MaseTe geuaTta W XUBOTHUTE Aa-
nev oT ypepaa.

1.2 MpepynpexaeHnss Npu MOH-
Taxa

He pa6oteTe ¢ ypena npeau aa ro
MOHTUpATe HambIIHO.

YpeobT TpssbBa ga 6bae MOHTU-
paH OT YMbSIHOMOLLEH TEXHWUK.
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Mpon3BoguTensaT He € OTrOBOPEH
3a noepeau, KOUTo morat ga 6b-
[at NpUYMHEHM OT HEMpaBUITHO
pasnonaraHe W MOHTaX OT He-
YMbNHOMOLLEHN nnua.

Mpn pasonakoBaHe Ha ypega ce
yBepeTe, Ye HAMa TPaHCMOPTHM MNo-
Bpean. B cnyyan Ha kakbBTO U Aa
e gedekT He nsnornaeante ypega u
Ce CBbPXETE C KBanudmumpaH cep-
BU3EeH areHT HesabaBHO. W3nons-
BaHWTE 3a OrnakoBaHe Ha ypeda
martepuanu (HawnoH, Tenbopgose,
cTuponop v Ap.) morat ga Ovaar
BpeOHu 3a geuarta u Tpsibea ga ce
cbbupat n oTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

3awuTete ypeda OT BNUGHUATA
Ha aTmocdepata. He ro nsnaram-
Te Ha Bb3OEeNCTBUS KaTo CrbHUE,
ObXA, CHAr, npax unn Tebpae ro-
ngma BNaxHoCT.

Bcuykn martepuanu (Hanp. LWKa-
doBe) okono ypega Tpsbea aa
MoraT ga ua3gbpXaTr MUHUMarsHa
Temnepatypa ot 100°C.

3a pa ce u3berHe nperpsieaHe,
ypeobT He TpsibBa ga ce MoHTUMpa
3a AekopaTtvBHa Bpara.

1.3 No Bpeme Ha ynoTpeba

Mpn nbLpPBOTO M3NON3BaHe Ha
dypHata MoXeTe pJda ycetuTe
neka mvpusma. ToBa € HopMasiHo
N ce Npu4MHABa OT U30NaUMOHHU-
Te marepuanu u nNpousBoacTBe-
HaTa cMaska Ha HarpesaTtenHute
enemeHTn. [lpeanarame npeau
Aa n3nonssare (pypHaTa 3a NbpBu
NbT Aa 9 OCTaBuTe npas3Ha U aa



BKIIOYMTE Ha MakcMmanHa Tem-
nepatypa 3a 45 MWHYTU BCUYKM
HarpeBaTenHu eneMeHTu crnopep
mMogena. YBepeTe ce, Ye cpeaara,
B KOSITO € MOHTMPaH MPOAYKTHT, €
nobpe npoBeTpeHa

* BHumaBanTe npu OTBapsAHETO Ha
BpaTaTta Ha doypHaTa no Bpeme Ha
rotBeHe. [opewata napa ot qyp-
HaTa MOXe Aa NPUYMHU N3rapsHUS.

* He nocrtaBsante Bb3nnamMmeHnmm
UM ropuMM MaTtepuanu B ypega
nnn B GnMM3ocT OO Hero, Korato ro
n3nonaseaTe.

* BuHarm wum3nonseamTe pbKasu-
un 3a cypHa, 3a ga obbpHeTe U
rnocTaBuUTE XpaHaTta BbB pypHarTa.

* He obBuBante dypHata c any-
MUHMEBO (PONMO MPU  HUKAKBM
obcToaTeNncTBa, TbWl KaTO MOXe
Aa nperpee.

* He nocrtaesite YnHUM unn TaBsu
3a nevyeHe ANPEKTHO BbPXY OCHO-
BaTa Ha oypHaTa JoKaTo roTBuTe.
OcHoBaTta cTaBa MHOro ropetuia
M MOXe Oa NpuYMHM noBpeda Ha
npogykra.

@ & He octaeante dhypHaTa 6e3
HabnogeHue, KoraTo rotTBUTe C TBbP-
AN unu Te4Hn macna.. Te morat ga
ce Bb3MMAaMeHAT Mpu yCcroBus Ha
BMCOKa TemnepaTypa. Hukora He ns-
cunBanTe BOAa BbpXy MNnambLy,
KOMTO Ca MPUYMHEHU OT MasHUHW.
BmecTo TOBa M3knoveTe ypHaTa u
NMOKPUNTE CbAa C Kanak unn npoTu-
BOMNOXapHO ogesno.
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* AKO He npegswxgate ga WU3nons-
BaTe NpoAdyKTa 3anpoabiikuTeneH
nepvog oT Bpeme, MU3KIYeTe OT-
rmaBHUS MPEBKINOYBaTEN.

 [lpoBepsiBante ganun OyToHUTE 3a
ynpaBneHve Ha ypeda BuHaru ca
B no3uuus ,0” (cTon), KoraTo He ro
nanonaearTe.

e TaBuTe ce HaknaHAT Npu U3Bax-
OaHe. BHumasanTe ga He pascu-
neTe ropewjara xpaHa, AokaTo
n3Baxgarte oT (pypHaTa.

* He nocTaBsanTe HULLO BbPXY OTBO-
peHaTa BpaTa Ha ypHaTta. ToBa
MOXe [a OKaxe HebnaronpusaTHO
BNnAHME Bbpxy GanaHca Ha dyp-
HaTa nnu ga nospeau BparaTta.

* He okayBaiiTe XaBnMueHW Kbpnu,
Kbpnu 3a CbA0BE MU APy Kbpni
Ha ypeaa WUnun HEroBuTe OpbXKKU.

1.4 Mo Bpeme Ha noyucTBaHe U
noaapbXKKa

+ YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KH-
YeH OT 3axpaHBaHeTo npeav Aa
U3BbLPLUINTE oOMepauuyM Mo no-
yucTBaHe Unu noaapbKKa.

* He otcTpaHsiBanTe OyToHuUTE 3a
ynpaBsneHve, 3a ga noynmctute na-
Hera 3a ynpasreHue.

« 3a pga noaawvpxate ePeKTUBHOCT-
Ta n 6GesonacHocTTa Ha ypeaa,
npernopbyBame BuMHArM Oa us-
nons3eate OpUrMHanNHM pe3epBHU
YyacTu 1 aa ce cBbp3BaTte C ynbIl-
HOMOLLIEH CEePBU3EH areHT, B Cry-
yam 4ye e HeobxoagMMmO.



CE [eknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

,EI,eKnapl/lpame, 4e npoaykTuTte HU

OTroBapAT Ha npuno-
XUMUTE  €BPONencKn
AVPEKTMBU, peLUEHUs,
pernameHTM u  us-

NCKBAHUATA, VI36pO€HVI B NMOCOYEHMU-
T€ CTaHAapTH.

To3n ypen e npoekTMpaH aa ce us-
nons3sa camo 3a AOMAaLLHO roTBEHe.
Bcsaka gpyra ynotpeba (kato oton-
NeHVe Ha cTas) e HenpasunHa W
onacHa.

@ MHcTpyKuumnTe 3a paboTta ce oT-
HacsaT 3a pasnuyHu mopenn. Bbs-
MOXHO € Oa 3abenexute pasnuku
Mexay Tesan MHCTpyKuum u Bawws
mMogen.

M3xBbpnsiHe Ha cTapua Bu ypen

Toan cnmBon BLPXY Npo-
OyKTa WM BbPXy Hero-
BaTa OMakoBKa MokKas-
Ba, Ye TO3M MNPOAOYKT He
TpsibBa Oa ce TpeTupa
kaTto 6uToB oTNaabk. BmecTo ToBa,
Ton TpsibBa ga Gbae npedageH B
noaxogswo MsCTO 3a cbbupaHe u
peuuKkriMpaHe Ha EerieKTpUYecKo W
enekTpoHHO obopyaBaHe. KaTto ce
norpmxkuTe TO3M MPOAYKT Aa Obae
OEenoHMpaH no MOAXOASL, HauuH,
Bue we nomorHeTe 3a npepoTsBpa-
TABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeratTuBHU
NnocrneacTBMs 3a OKonHaTta cpega u
YOBELLKOTO 3apaBe, KOMTO B NpOTU-
BEH criyyayn morar ga ce cnyyat npu
HEeNpPaBUSTHOTO M3XBbPIsiHE Ha TO3U
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NpoaykT. 3a noseye noapobHa WH-
dhopmaLmst OTHOCHO PeuMKIIMpaHeTo
Ha TO3W NPOAYKT, MO CBbpXKeTe ce
C MECTHUS rpafcKM CbBET, CryX0u-
Te 3a U3XBbPIISIHE Ha OTNagbLyM Unu
TbproeeLa, OT KOroTo € 3aKyreH.



2. MOHTAX M
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NPEAYNPEXOEHUE: MoHTupa-
HeTo Ha ypepna TpsbBa ga ce us-

BbpLUM OT YMbIHOMOLLEH CEepBM3 WK
KBanmuumpaH enekTpoTexHUK, cbriac-
HO WMHCTPYKLUUMTE B PbKOBOACTBOTO U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendu.

°

HenpaBunHOTO MOHTMpaHe MoXe Aa
MPUYMHM LWEeTN 1 noBpean, 3a KOUTO
NPON3BOAUTENST HE HOCY OTFTOBOPHOCT
W rapaHuusaTa we 6bae oTMeHeHa.

Mpeoy MoHTaxka npoBepeTe [Aanu
MECTHOTO 3axpaHBaHe (enekTpuye-
CKO HarnpexeHue M 4YecToTa) CbOT-
BETCTBA Ha HacTpoWkuTe Ha ypena.
YcnoBusTa 3a usnonssaHe Ha ypena
ca MocoYeHn BbpXy eTUKeTa.

Heobxoammo e ga cnassaTte 3aKoHU-
Te, pasnopendute U OUpPEKTUBUTE,
KOMTO ca B curna B CTpaHaTta Ha yno-
Tpebata (pasnopendbu 3a 6Gesonac-
HOCT, MPaBUSTHO PEeUMKIUpaHe B Cb-
OTBETCTBME C pasnopenbute u ap.).

2.1 CubBeTH 3a MOHTaXHUKA

O6LWKM MHCTPYKLUN

Cnepn oTcTpaHsiBaHe Ha ONaKOBbYHU-
Te maTtepvanu oT ypeda W npvHag-
NeXHOCTUTE My, ce yBepeTe, Ye ype-
ObT He e noBpeaeH. Ako nogosuparte
noespega, He ro u3nonsesamte u ce
CBbpPXXETe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHUK WUNn KB&'IVI(*)I/ILLI/Ip&H TEeXHUK
He3abaBHO.

YBepeTe ce, 4e HAMa Bb3namMmeHnmmn
nnm ropuMm mMartepuanm B 6nmsocr,
KaTo 3aBecun, Mmacna, Kbprnu v Opyru,
KOUTO MoraT fa ce 3anandar.

BG

* PaboTHuaT nnot n mebenute okomno
ypena Tpsabea ga 6baart HanpaBeHu
OT MaTepuanu, yCTOAYMBM Ha Temne-
patypu Hag 100°C.

* YpeaobT He TpsibBa Oa ce MOHTMpa
OVPEKTHO Haf CbAOMUSAIIHU MaLLUHMU,
XnagunHuum, opusepu, nepanHu unm
CYLLMUITHMU.

2.2 MoHTax Ha dpypHaTa

Ypeaute ce OOCTaBAT C KOMMIEKTM 3a
MHCTanaumst U Morat ga GbaaT MOHTU-
paHu Ha paboTeH MoT ¢ nogxoasimTe
pasmvepu.

38 cm-55 cm
(BepTukaneH
acnuparop)
MuHumym 65 cm
(c acnupaTtop)
MuHumym 70 cm
I (6e3 acnuparop)

42 cm
42 cm

MuHumym
MuHumym

3

[ roTBAPCKM NNO
L ©0O0 0000

[l —— ﬂ

MOHTUPAHE HA BrPAOEHA ®YPHA




min. 585 mm

[NoctaBeTe hpypHaTa B WKadha, KaTto 4
OyTHeTe Hanpea. OTBopeTe BpaTata Ha
dypHaTa 1 nocraeBeTe [Ba BUHTA B OT-
BOpUTE Ha pamkarta. 3aTerHete BUHTO-
BETe, KaTo pamMkaTa Ha oypHaTa TpsbBa
[a JOKOCBa NOBbPXHOCTTA Ha AbpPBEHNS
wKkad.
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Pab6oTeH nnot

Mnot 3a BrpaxxgaHe

®dypHa 3a BrpaxjaHe

AKO dypHata e MOHTMpaHa noA rot-
BapCKW NS0T, pa3CTOSHUETO MeXay rop-
HUS1 1 NaHen u nnota TpsibBa ga 6bae
Han-manko 50 MM, a pa3CTOSHMETO
MEXY KYXHEeHCKMS NIoT 1 ropHaTta vact
Ha naHerna 3a ynpasrieHue noHe 25 mm.

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

2.3 EnekTpuyecka Bpb3Ka 1 6e30-
nacHocTt

AI‘IPEJJYI'IPE)KHEHVIE: EnekTpu-

YECKOTO CBbp3BaHe Ha TO3u ypen
TpsibBa Oa ce M3BLPLUM OT OTOpPM3NpaH
CcepBM3 Unu KeanuduumpaH enekTpo-
TEXHWK, CbIMaCHO MHCTPYKUMUTE B PbKO-
BOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHU-
Te pasnopenow.

NMPEOYNPEXOEHUE: YPEODBT
TPABBA A BbAE 3A3EMEH.

* lMpeaon pa BknouuTE ypeaa B enek-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, TpsibBa Aa
ce NpoBepwu fanu HamnpeXeHueTo Ha
ypena (MapkupaHo Ha uMOeHTUGU-
KauuoHHaTa Tabenka Ha ypepa) e
CcbobpaseHo ¢ HanM4yHOTO 3axpaHBa-
L0 HanpexeHwe, a 3axpaHBaliata
enekTpuyecka WHcTanaumsi TpsiobBa
Ja Moxe ga paboTm ¢ MoLHOCTTa
Ha ypega (CblO Taka rMocoyeHa Ha
noeHTndrkaloHHarta Tabenka).

* YBepeTe ce, 4e N0 BpeMe Ha MHcTana-
umaTa ce u3nonsear M3onupaHu npo-
BOoAHVUM. EpHa HenpaBumnHa Bpb3ka
MOXe Aa nospedu ypena. AKo 3axpaH-
BaLLmAT kaben e noBpegeH u TpAbBa
Aa 6bae nogmeHeH, ToBa Tpsibsa Aa ce
M3BbPLLM OT KBanMduLmMpaH nepcoHarn.



He nanonseavite agantepu, KOHTaKTK
C MHOrO rHe3aa u/vnu yabImkuTenu.
3axpaHBallusi kaben TpsibBa ga ce
ObpXK Jarned oT ropewute 4yactu Ha
ypena n He TpsibBa a ce orbBa unu
nputucka. B npotueeH cnyyain, kabe-
nbT MOXe Ja ce noBpean, Koeto aa
[osefe [0 KbCO CbeAMHEHNE.

AKO ypenobT He € CBbp3aH KbM efek-
Tpudeckata Mpexa c Lencen, 3a ga
ce cnaseaT npaBwunarta 3a Gesonac-
HoCT, TpsibBa ga ce u3nonaea norto-
CEH pa3eauHuTen (C MMHUMAIHO pas-
CTOSIHWE MeXAOY KOHTaKTUTe 3 MM).
YpenbT e npegHasHadeH ga pabotu
CbC 3axpaHBaHe 220-240V ~. Ako Ba-
LIETO enekTpocHabasiBaHe € pa3nuy-
HO, CBbPXXETE Ce C YMbJIHOMOLLEHMS
CEPBU3EH TEXHUK UMK C KBanMdpuum-
paH enekTPOTEXHUK.

3axpaHBawmaTt kaben (HO5VV-F)
TpsAbBa Oa e JOoCTaTbyHO ObMbl, 3a
Ja MoXe [a ce CBbpxe KbM ypeaa,
JOpy ako ypenbT CTOM B npegHaTa
YyacT Ha wkada.

YBepeTe ce, 4Ye BCUMYKMTE BPb3KU ca
3aTerHaTu ageksaTHo.

dukcupanTe 3axpaHBalimsa kaben B
kabenHaTa ckoba, creq KoeTto 3aTBo-
peTe kanaka.

CBbp3BaHETO Ha KrnemHaTa Kytus e
MOCTaBEHO BbPXY Kanaka Ha KnemHa-
Ta KyTus.

s N

)
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3. XAPAKTEPUCTUKMU HA
MPOAOYKTA

BaxHo: CneundvkaummTte Ha npo-

AyKTa ca pasnuyHyi 1 U3rmeabT Ha
NpoAayKTa MOXe Aa ce pasnu4yasa oT Mno-
KasaHus Ha criegBalumTte urypu.

CnncbK HA KOMMOHEHTUTe

*}_‘ 1

e——

1. KoHTponeH naHen

2. [lpbxXKa Ha BpaTaTta Ha doypHaTa
3. BpaTta Ha dpypHaTa

KoHTponeH naHen

4
4. CeH30peH nporpamaTop



4. N3NON3BAHE HA
MPOAYKTA

PyHKUMM Ha pypHaTa

*OYHKUMUTE Ha BallaTa oypHa Moxe aa
ce pasnu4aBaT B 3aBUCUMMOCT OT MoAe-
na Ha npoaykTa.

Namna Ha dypHa-
Ta: e cBeTHe camo
namnarta Ha dyypHa-
Ta. e octaHe Bknto-
YyeHa 3a BpemeTpae-
HEeTO Ha PyHKLUATa 3a roTBEHE.

®dyHkumsa ,,Pasmpa-
3aBaHe“: /Haukaro-
puTe Ha dypHaTa Le
ce BKMo4aT U BEHTU-
naTtopbT Le 3anoyHe
Aa pabotu. 3a ga nanonsearte QyHKLMS-
Ta 3a pa3MmpassiBaHe, NoCcTaBeTe 3aMpa-
3eHaTa xpaHa BbB ypHaTa Ha peLueT-
Ka, MocTaBeHa Ha TPETOTO HMBO OTHONY.
MpenopbyBame ga NoctaBuUTe TaBa Mop
XpaHaTa 3a pa3mpassiBaHe, 3a Aa cbbe-
peTe BogaTa, KosITO e ce NosiBU B pe-
3ynTaT Ha TONEHETO Ha ned. Ta3n yHk-
uMs HAMa ga roTBM UIKM Nede XxpaHaTta
Bwu - we nomorHe camo ga s pasmpasmu.

L

®PyHkumna  ,,[lonHo
HarpsaBaHe‘“: Bknou-
BaT ce TepmocTaTbT
n  npepynpeguTen-
HUTE CBETMMHHM
WHOUKATOPU Ha dypHaTta W [ONHUAT
HarpeBaTerieH enemMeHT 3anoysa pabo-
Ta. OyHKUMATa 3a HarpsABaHe OTAOMNY e
ngeanHa 3a nevyeHe Ha nuua, Tbi KaTo
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TOMMUHaTa ce M3gura oT JonHaTa 4acT
Ha dypHaTa u 3aTonnsa xpaHarta. Tasu
dyHKUMA e noaxodsiia 3a noAarpsisaHe,
a He 3a NPUroTBsiHE Ha XpaHaTa.

®dyHKuma ,,Cratny-
HO roTBeHe*“: Tepmo-
CTaTbT Ha dypHaTa 1
npegynpeanTenHuTe
CBETNIMHM LLe CBeT-
HaT, a JOMHMTE W FTOPHWUTE HarpesaTen-
HW eNeMeHT e 3anoyHaT ga paboTsT.
PyHKUMSATA 32 CTATUYHO FOTBEHE U3MbY-
Ba TOMMMHA, KaTO OCWUrypsiBa pPaBHO-
MEpHO roTBEHe Ha XxpaHaTa. VpgeanHa
€ 3a MpPUroTBSIHE Ha CMagKuLIKW, TopTH,
nedeHa nacrta, nasaHs v nuua. lNpeno-
pbyBa Ce NpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha
dypHaTta 3a 10 MUHYTU 1 Han-gobpe e
Aa m3nonsearte caMo efHa nasuua en-
HOBPEMEHHO C Ta3un PyHKUUS.

®dyHKkuma ,,BeHTu-
nMpaHo roTBeHe‘:
TepmocTarbT Ha
dypHata u npegy-
npeauTenHuTe CBeT-
NUHW LWe ce BKNYaT U ropHUTEe U A0-
NHUTE HarpeBaTenHW €erieMeHTn U
BEHTUNATOPBLT Le 3anodyHaTt ga pabo-
TAT. Ta3n yHKuMs e fobpa 3a neyeHe
Ha crnagkuwun. [OTBEHETO ce u3BbpLUBa
OT [OMHWUTE W TOPHWUTE HarpeBaTenHu
erneMeHTn BbB ypHaTa 1 OT BeHTuna-
TOopa, KOWTO ocurypsia LMpKynauus Ha
Bb3yXa, KOeTO [JaBa Neko edeKT Ha
rpunoBaHe Ha xpaHaTa. [NpenopbyBame
Ja 3arpeeTe npeasapuTenHo dypHarta
3a okono 10 MUHYTW.

R



Typ60 yHKUMA:

BkniouBat ce Tep-
MoOCTaTbT W npegy-
npeguTenHuTe CBeT-
NVHHW  MHAMKaTOpWU
Ha dypHaTa u 3ano4sat paboTta npbC-
TEHOBUOHWAT HarpeBaTeneH enemMeHT u
BeHTUNatopbT. Typbo dyHKkumsTa pas-
npegenst paBHOMEPHO ToMfMHaTa BbB
dypHaTa, roTBENKM paBHOMEPHO XpaHa-
Ta BbpXy BCUYKM peLueTku. [NpenopbyBa
ce fa noarpeete dypHata 3a okono 10
MUHYTW.

®

PyHKUMA 3a nuua:
Bkniousat ce Tepmo-
cTaTbT M npegynpe-
AVUTENHUTE CBETIUH-
H/  UWHAOMKATOpM Ha
hypHaTa 1 3ano4ysat pabota NpbLCTEHO-
BUOHWAT W OONHUAT HarpeBaTeneH ene-
MEHT M BEHTUNaTopbT. Tasu dyHKUUA
€ ngeanHa 3a rnevyeHe Ha XxpaHu, KaTto
nuua. Bogn o paBHOMEpHO mM3nuyaHe
3a kpaTko Bpeme. [lokaTto BeHTUnaTopbsT
pa3npefensi paBHOMEPHO ToOMnMHaTa
BbB bypHaTa, OOMHMAT HarpesaTeneH
€erneMeHT OocurypsiBa M3MnuM4aHeTo Ha
XpaHara.

®

3D ®dyHKkumua Tepmo-
cTaTbT W npegynpe-
OUTENHUTE CBETIIUHM
Ha dypHaTa LWwe ce
BKIKOYaT M NPBCTEHO-
BUOHUWAT HarpeBaTerieH enemeHT, rop-
HUST HarpeBaTeneH enemeHT, JOMHUAT
HarpeBaTerneH erneMeHT M BeHTunaTo-
pbT We 3anodHaT ga pabotat. 3D dyHkK-
uMsiTa pa3npocTpaHsiBa TonnvMHaTa pas-
HOMepHO 1 6bP30 BB PypHaTa, Taka ye
usAnarta xpaHa Ha BCUYKM peLueTkn Aa ce
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roTBuM paBHomMepHo. Bpemeto 3a rotse-
He LLie e No-KpaTKo OT ApyruTte dyHKLUN.
MNpenopbyBa ce aa noarpeete dypHaTa
3a okono 10 MuHyTHN.

®PyHkuma . Mpun‘:
TepmocTatbT Ha
dypHata wu npeay-
npeguTenHuTe CceeT-
NVHKN We ce BKIo4aT
W HarpeBaTenHUSAT efneMeHT 3a rpuno-
BaHe Ha dypHaTa e 3anovHe ga pa-
ootn. Tasm dyHKUMS ce u3nonsea 3a
rpurnoBaHe M MpenuMyaHe Ha XpaHu Ha
ropHuTe padToBe Ha ypHaTta. Jleko
HamaXeTe TereHaTta pelueTka C Macro,
3a Ja cnpeTe 3anenBaHETO Ha XpaHara
M MOCTaBeTe XpaHa B LEeHTbpa Ha pe-
weTkata. BuHarm nocraBanTe TaBa nop
XpaHara, 3a Aa yroBUTeE Kanku ormvo umnm
MasHuHa. lNpenopbyBamMe ga 3arpeete
npegBapuTenHo gypHata 3a okorno 10
MUHYTW.

Y Ve e Ve

NMPEOAOYNPEXOEHWUE: Korato

rpunoBaTte, BpataTa Ha ¢ypHaTta
TpsibBa Oa ce 3aTBOpU 1 TemnepaTypa-
Ta Ha (pypHaTta TpsibBa ga ce perynupa
no 190°C.

®dyHKUMA 3a neve-
He Ha rpun n BeH-
Tunartop: Bknousar
ce TepMoCTarbT U
npegynpeauTenHu-
T€ CBETMMHHM MHOMKATOPU Ha dypHaTa
n 3anoysBat paboTa HarpeBaTenHuAT
€reMeHT Ha rpuna 1M BeHTMNaTopbT.
Tasun yHKUMS € ngeanHa 3a nevyeHe Ha
XpaHa C noBeye croese. KV3nonssau-
Te ropHuTe naeBuuM Ha ypHaTa. Jleko
HaHeceTe ONMO Mo TereHaTa peLueTka,

R S
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3a fa npegoTBpaTuTe 3anensaHeTo Ha
XpaHaTa. [locTtaBeTe XxpaHaTta B LIEHTb-
pa Ha peweTtkata. BuHarn nocrtaesante
TaBa Nnof xpaHaTta, 3a Ada yrnoBuTe Kam-
KMTe MasHuHa.

NPEAYNPEXAOEHWUE: Mpu neve-

He Ha ckapa BpaTtaTta Ha (ypHaTa
TpsibBa oa 6bae 3aTBOpeHa n Temnepa-
Typata ga 6bvae HacTtpoeHa Ha 190°C.

®dyHkuma  , [1BoeH
rpun‘: TepmoctarbT
Ha dypHaTa 1 npegy-
npeguTenHnTe CBeT-
NVHX LWe cBeTHaT, a
rpunbT WM TOPHWUTE HarpeBaTtenHu ene-
MEHTM LLe 3anoyvHaT ga pabotar. Tasu
PyHKLMSA ce n3nonsea 3a no-6bp3o ne-
YeHe 1 3a NneveHe Ha XxpaHa ¢ no-ronsma
NMOBLPXHOCT, Hanpumep meco. Manons-
BalTe ropHuUTe HMBa Ha dypHara. Jleko
HamaXkeTe TereHaTta pelueTka C Macro,
3a Ja CnpeTe 3anenBaHETO Ha XpaHara
M MNOCTaBETE XpaHa B LEHTbpa Ha pe-
wetkata. BuHarn nocraesante TaBa nog
XpaHara, 3a [a yroBuTe Kanku onvo unm
MasHuHa. [NpenopbyBame fa 3arpeeTe
npeasaputenHo dypHarta 3a okono 10
MUHYTW.

NMPEAYNPEXOEHUWE: Korato

rpunoBarte, BpaTaTta Ha ypHaTa
TpsiGBa fa ce 3aTBOpU U TemnepaTypa-
Ta Ha cpypHaTa TpsibBa da ce perynvpa
no 190°C.

ool PyHkunsa  ,[lBoeH
rpun v BeHTUNa-
cé)_, Top“: TepmocTarbT

Ha doypHaTa u npeay-
npeguTenHuTe CcBert-

13
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TNNHW LLIEe CBETHAT, a rPUibT, TOPHUTE Ha-
rpeBaTeniHi eNeMeHTU U BEHTUNATOPbT
LLle 3anoyHart aa pabotart. Tasu dyHKuus
ce n3nonsea 3a nNo-6bp30 rpunoBaHe Ha
no-gebena xpaHa n 3a nedyeHe Ha xpa-
Ha Cc no-ronsiMa NoBbLPXHOCT. W ropHuTe
HarpeBaTerHu eneMeHTU, N rPUNbT Le
Cce 3axpaHBaT 3aeQHO C BEHTUnaTopa,
3a [ja ce OCcuUrypy paBHOMEpPHO roTBeHe.

M3nonaeanTe ropHute padToBe Ha dyp-
HaTa. Jleko HamaxeTe TeneHarta peLleT-
Ka Cc Macno, 3a Ja cnpeTe 3anenBaHeTo
Ha XxpaHaTa 1 NocTaBeTe XpaHa B LIEHTb-
pa Ha peweTkata. BuHarn noctaesiTe
TaBa nof xpaHaTta, 3a Aa yNoBuTe Karnku
onuo nnu MasHuHa. lNpenopbyBamMe ga
3arpeete npegBapuTenHo gypHaTta 3a
okono 10 MUHYTK.

NMPEAYNPEXAOEHUE: Korato

rpunoeaTte, BpataTa Ha ¢ypHaTta
TpsbBa Oa ce 3aTBOpU U Temneparypa-
Ta Ha dpypHaTa TpsbBa aa ce perynupa
no 190°C.



4.1 Tabnuua 3a rotBeHe

BG

Terno Mlonowee | Dyukuun 32 Temnepatypa Bpeme (6]
Ha TaBUYKaTa roTBeHe
MNeveH opun3 0,35 1 E 1807200 B0 e cbA 33
' 170-190 | 35-40 bypHa
O | 190-210 | 55-60
3eneHyYyKoB naw 1,5 2 170-190 45-50 MAnTbK CbA
170-190 | 50-55
Z] | 180-200 | 60-65
MeyeHn kapTodmn 1 3 TaBuyKa
180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25
Muua 0,65 PeweTtka
2 170-190 | 15-20
[Z)] | 180-200 | 45-50 ®opwma
ConeH Kelk 1,5 2
160-180 | 45-50 32 Keilk
Terno Mlonoeine | Oyukuum 32 Temnepatypa Bpeme (6]
Ha TaBUYKaTa roTBeHe
= | 190-210 | 25-30
Xek 15 3 (2] | 180-200 | 20-25 | Tasuuka
180-200 | 20-25
CboMra B OMa3HeHa |:| 180-200 20-25
1 3 TaBnuka
xaptua (2] 170-190 | 15-20
] | 190-210 | 20-25
MbcTbpBa 1 2 TaBnuKa
180-200 | 15-20

14
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Terno H':‘::‘;’:::::a 0)::::::e3a Temnepatypa Bpeme Copn

S | 190-210 | 75-85

Manko npaceHue 2 3 170-190 65-75 TaBnuKa
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65

3aek 15 3 160-180 | 45-50 Tasuuka
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55

ArHe 1,5 3 170-190 | 45-50 TaBnuka
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40

By, nneluka 15 3 160-180 | 30-35 or”ec?;pe“

170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55

Mune 15 3 0-19 7550 TaBunuka
) | 190-210 | 35-40

[leyeHo rosexago 2 3 170-190 30-35 TaBuuKa
180-200 | 35-40

Terno H':‘::‘::::::a m{::::::a Temnepatypa Bpeme Cop
] 1 , 170190 | 3540 | )
aHOWLLMaHOB KeuK| , OpMa 3a Kewnk]

160-180 | 30-35

Kankenkose 05 2 I:l 160-180 25-30 TaBnuKa
IMbbun/ ' 150-170 | 25-30
] =] | 170-190 | s0-55

A6bnkos nai 1 2 50180 50 TaBuuka

Yunskenk 1 2 [z] 1807209 0 Gopma 33

170-190 YMN3KeNnK
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4.2 NU3non3BaHe Ha MOHOXPOMHMUA
MoAayn 3a ynpaBrieHue

MOHOXPOMHUAT MOAyNn 3a ynpasBrneHue
ce cbCToM OT 4,3-MHYOB MOHOXPOMEH
LCD ekpaH ¢ 6 pa3nuyHn ceH3opHu Oy-
TOHa.

®yYHKUMSITA Ha CEH30PHMTE BYTOHM € onu-
caHa no-zony.

OnucaHue Ha cyHKLMUTE
Q) BKJI1./W3KIT.
> ” HAYATO/MAY3A
“ HA3AL
A HATOPE/MNNKOC
v HAQONY/MUHYC
OK MN3bupaHe

MOHOXPOMHUAT MOAYN 3a ynpaBneHue e
cb3gafeH Aa nomara Ha notpebutenu-
Te NnecHo Ada m3nonaeaTt npodecnoHan-
HU peuenTn, U3MNON3Bavikn BrpageHuTe
PYHKLMWN 3a roTBEHE.

MeHtoTaTta Ha MOHOXPOMHUA MOoAyI 3a
ynpaeneHne, Kato HanpuMmep pbyHO
nnnm aBToOMaTU4YHO TrOTBEHE WU TEXHUTE
HaCTDOIZKM, Ca onncaHu no-gony.

Pb4HO rorBeHe

MoxxeTe ga perynvpare HaCTpoMKuUTe 3a
roTBeHe, KaTo U3non3eare pbYHO roTee-
He, BKNIYUTENHO 7 pasnnyHu yHKUMN
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3a roteeHe, Temnepartypa, QyHKUMS 3a
ycuneaHe, NpoObIKUTENHOCT Ha roTee-
He 1 Bpeme 3a Kpaii Ha roteeHe. Criefi-
BaiiTe CTbMNKUTE, N3BPOEHN No-Aorny, 3a
[a ce NpUaBMKBaTe B MEHIOTO 338 PbYHO
roTBeHe.

._!": Manual Cooking

WManonsearite G6ytoHuTte HATFOPE n
HALOIY, 3a na ce ABwxuTe B rnas-
HOTO MEHIO.

HatucHete 6yToHa OK, 3a ga n3bepe-
Te ,PbyHO rotBeHe”, korato ce nosisu
Ha ekpaHa.

3a pga nNpoMeHuTe HacTpounkuTe, OTBO-
peTe xenaHaTa yHKUMSA C MoMoLLTa Ha
oytoHnte HAFOPE n HAOQONY. Cnen
ToBa nsbepere HacTporkaTa Ypes HaTu-
ckaHe Ha bytoHa OK, n3bpaHaTta yHk-
uMs Wwe npumurea. [okato npumurea,
nsnonssavite 6ytoHnte HAFOPE 1 HA-
LOINY, 3a ga perynupaTe HacTponkara.
N36opbT we O6bae 3aBbplueH, koraTo
HaTucHeTe 6yToHa OK.

AKO NpPOABLIMKUTENHOCTTAa Ha ro-

TBeHe e 3agapeHa karto 00:00, ro-
TBEHETO Llie NPOABLITKM, OOKATO He W3-
KntounTe dypHaTa pbyHO.




®DyHKUMA 3a ycunBaHe

3a pa 3apapgerte yHKUMATa 3a ycunea-
He, HaTucHeTe byToHa OK, 3a ga u3be-
pete ,,YcunBaHe“, Korato ce nosBu Ha
ekpaHa. Crneq ToBa nsbepere HacTpou-
KaTa ypes HaTuckaHe Ha byToHa OK.

M3nonsBanTte Tasn PyHKUMA, 3a ga Ha-
cTpouTe pypHaTa Ha xenaHaTta Temne-
paTypa Bb3MOXHO Han-0bp30. To3un pe-
XXMM He e NoaxoAsiLL, 3a roTBEHe.

* Vsnonsgante Tasun gyHKUMS, 3a Aa 3a-
rpeete ypHata OO >XenaHata OT Bac
Temnepatypa Bb3MOXHO Han-6bp3o.
To3n pexxvm He e NOAXOAsLL 3a FOTBEHE.

3a ga 3ano4vHeTe paboTta, JOKOCHETe
6ytoHa HAYAIIO/TAY3A, npu koeTo
LLle Ce NOsIBM eKPaHbT 3a roTBEHE.

EKpaH'bT 3a roreeHe

Manon3sante HAYAJNO/MAY3A, 3a
Aa nocTaBuTe Ha naysa unu pecrap-
TUpaTe roTBeHeTO.

TemnepaTypata mMoxe fa ce npome-
HW Ype3 JokocBaHe Ha byToHuTe HA-
FOPE n HAOQOIY.

BytonsT HA3A[ MOXe fa ce n3nons-
Ba 3a HaBurauus mexay yHkumusta
Ha dypHaTa, Temneparyparta u Bpe-
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METO 3a roTBeHe, JOKaTO BCsKa (PYHK-
LS 3a rotBeHe e akTneHa. CTOMHOCT-
Ta Ha BCsKa cneumduKkaums moxe aa
O6bae npomeHeHa c nomolyTta Ha Oy-
ToHnte HAFOPE v HAOQOIY.

» [okocHeTe 6yToHnte HAHYAJIO/MAY-
3A, 3a ga ce BbpHeTe 0OpaTHO KbM
rmaBHOTO MeHt. Crep ToBa HaTUCHe-
Te 6yToHa HA3A[L, 3a oa ce BbpHETe
KbM eKpaHa 3a roTBeHe.

ABTOMAaTN4YHO roTBeHe

MOHOXPOMHMAT MoZyn 3a ynpaBreHue
uma BrpageHu, npenBapuTeNHO Of-
peneneHn, peuenTtHU yHKLMKN, KOUTO
MoXeTe fa m3bepete B MEHIOTO 3a aB-
TOMaTtu4HO roteeHe. Llle moxeTte camo
Aa nsbepeTe MMETO Ha XenaHoTo OT Bac
acTve. Hama ga e Bb3MOXHO Aa npome-
HWUTE KOATO M Aa € OT HAacTPOMKMTE Ha
peuenTaTta, Tbil KaTo HaCTPOMKUTE 3a
roTBEHEe, BKIMOYUTENHO NPOOLIKATEN-
HOCTTa Ha roTBeHe W TemnepaTyparta,
BeYe ca npegBapuTenHo 3agageHu.

CnefpaiTe CTbMKUTE NO-A0NY, 3a Aa U3-
BbpLUMTE aBTOMAaTUYHO rOTBEHE.

Manonaeante O6ytoHute HAFOPE 1
HALOOIJIY, 3a ga ce ABMXKTE B rnaB-
HOTO MEHIO.

HatucHete 6yToHa OK, 3a aa n3bepe-
Te ,,ABTOMaTM4HO rOTBEHE®, KOoraTo ce
noABM Ha eKpaHa.

B MeHIOTO 32 aBTOMatuM4yHO roTBeHe Lie
MOXeTe Oa M36epeTe Kareropudarta, MMeTo
M TErMOTO Ha XXernaHaTta OT Bac peuenTta.



CobLuo Taka we 6bae Bb3MOXHO ga npo-
MEeHNUTe BpeMeTO 3a MNpuKr4yBaHe Ha
roTtBeHe Ha ACTUeTo.

BG

» 3a ga cnpeTe roTBEHETO U a ce Bbp-

HeTe B [MaBHOTO MEHK, HaTUCHeTe

O

~
>l v
OK

 3apa NMPOMEHUTE KOATO M Oa € chne-

undmKaumsi, OTBOpPETE MEHIOTO C By-

6ytoHa HAYAJIO/MAY3A, crieq ToBa
oytoHa HA3AL.

HacTtpowknu

BpemeTo, ApkocTTa Ha ekpaHa, ekpaHeH
(pOH, TOHBT Ha 3ByKa ¥ ONUMKUTE Ha e3u-
Ka moraT ga 6baaT 3ajafeHun ypes Me-
HIOTO 3a HacTpoVikn. MoxeTe CbLLo Taka
[la nokaxeTte UHopmaLums 3a Bepcusita
Ha codTyepa, MHCTanMpaH Ha BalwlaTta

dypHa.

Tounte HAFOPE v HAOONY, cnen
KoeTo HaTtucHeTe ByToHa OK, 3a pga
n3bepeTe xenaHata OT Bac cneuu-
dukauus. M3bpaHaTta oT Bac cneuu-
dukauus LWe 3arnoyHe ga npuMmurea.
[okaTo npumurea, usnonssarite Oy-
Tounte HAIFOPE n HAOOIJ1Y, 3a ga
NPOMEHNTE CTOMHOCTTa Ha creundun-
kaumaTa. HatucHete GyTtoHa OK, 3a
na pvHanuMsmpaTe BallaTta npoMsiHa.

MocTaBeTe xpaHaTa Ha cpegHaTa
nasuua, 3a Aa NOCTUrHeTe Ha-ao-
Gpwv pesynTaTu Npu roTBeHe.

HatncHere 6ytoHa HAYAITIO/TAY3A,
3a Aa 3ano4He roteeHeTo. Llle ce nosisu
eKpaHbT 3a roTBEHE, KaKTO € noKasaHo
no-gony.

00052

EKpaH'bT 3a roreeHe

* N3nonsgante 6ytoHa HAYAIO/MAY-
3A, 3a ga noctaBuTe Ha naysa unu pec-
TapTUpaTte roTBEHETO.
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» 3a ga npoMeHuTe KOATO M aa e cne-

undumkaumsi, oTBOpeTe MeHTO ¢ by-
ToHnte HAFOPE v HAOONY, cnen
KoeTo HatucHeTe ByTtoHa OK, 3a ga
n3bepeTe XenaHata OT Bac crneuu-
dukauma. N3bpaHaTta OT Bac cneuu-
dukauus e 3arnoyHe ga npuMmuraa.
Hokato npumurea, manonssante Oy-
ToHute HAITOPE n HAOOIY, 3a aa
NPOMEHNTE CTOMHOCTTa Ha cneundu-
kauusata. HatucHete 6ytoHa OK, 3a
na cbvHanuaupare BallaTa npomMsiHa.

4.3 Akcecoapu

MeTtanHa peweTtka EasyFix

Mpeoun nbpBoHavanHa ynotpeba nodnc-
TeTe akcecoapute Aobpe ¢ Tonna Boaa,
noYncTBaLL, npenapar n Meka Kbpna.
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lMocTaBeTe TO3M akcecoap Ha npa-
BWMHOTO MSICTO BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha doypHaTa.

OcTaBeTe Han-manko 1 cM OTCTOsIHME
OT Kanaka Ha BeHTVIJ'IaTOpa.

Bbbaete BHUMaTENHU Npu u3BaxgaHe
Ha Cb0OBe 3a roTBEHe W/Unu akceco-
apu ot pypHaTa. HaropelueHute no-
BbPXHOCTU UMW XpaHa morat ga npu-
YUHAT U3rapsiHus.

AkcecoapuTe mMoraT Aa ce gecopmmpar
oT TonnvHata. Crieq Kato ce oxnagsT,
TEXHUAT MbPBOHAYaneH BbHLUEH BUA U
KayecTBa Lie GbJaT Bb3CTaHOBEHM.

TaBuTe 1 MeTanHUTe peLueTkn morat
Ja 6baaT nocTtaBsHM Ha BCAKO OT HU-
BaTa mexgy 1 un 9.

TeneckonuyHuTe pencu morat ga 6b-
naT nocTtaBsAHu Ha HMBa T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8,9.

HunBo 3 ce npenopbyBa Npu roTBEHE
Ha eQHO HMBO.

M3nona3BaHeTo Ha HMBO T2 e npenopb-
YUTEMHO MPW rOTBEHE Ha €4HO HUBO C
MOMOLLITA Ha TENECKOMUYHN PENCK.

HuBa 2 n 4 ce npenopbyBaT Npu ro-
TBEHEe Ha [Be HMBA.

HueBa T1 u T3 morat ga 6baart us-
nons3BaHu Npu roTBeHe Ha OBe HUBA
C MOMOLLTa Ha TENECKONUYHN Percu.

PeweTkaTa 3a wuw TpsA6ea ga 6vae
rnocTaBeHa Ha HMBO 3.
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* Hueo T2 cnyxu 3a nocraesiHe Ha pe-
LUeTKa 3a LWL C TENECKOMNUYHWN PEricu.

***AKcecoapuTe MoraT ga ce pasnuya-
BaT B 3aBMCUMOCT OT 3aKyrneHust Moger.

TaBaTa ¢ AbN604YMHaA 8 cMm

TaBaTta ¢ gbnboynHa 8 caHTMMeTpa e
nogxodsila NpeaMMHO 3a roTBeHe Ha
SIXHUWN N THOBEYMN.

[NocTaBeTe TaBaTa Ha KOATO U Aa e pe-
weTka n a1 OyTHeTe OO Kpasi, 3a ga ce
yBepuTe, Yye e noctaBeHa npasunHo. 3a
Han-edpeKTUBHO M3MNOM3BaHe NnocraBeTe
TaBaTa Ha TpeTarta peLleTka.

NMPEAYNPEXOEHWE: Taearta c

abnbounHa 8 cm He TpsibBa ga ce
13non3ea Ha nbpBaTa (Han-Huckara) pe-
weTtka. He ce npenopbyBa egHoBpe-
MEHHO [a ce roTBU XpaHa, KaTo ce u3-
nonaear ABe TaBu C OAbNI0oYNHA 8 cM.

Obn6oka TaBa

[bnbokarta TaBa e Han-gobpe aa ce ns-
rnonsea 3a 3ajyLlaBaHe.

[MocTaBeTe TaBaTa Ha KOETO U a € HNBO
N A HaTUCHETEe ,ClOKpaVI, 3a [a ce yBepu-
TE€, 4e € nocrtaBeHa npaBwuIiHO.




MeTtanHa pelwetka € nonyTerecko-
nuyHa penca EasyFix

I'IonyTeneCKoanHaTa penca ce pa3snb-
Ba HaBbH OO0 cpeaarta, no3BonsABarkun

JleCeH OO0CTbI A0 XpaHarTa.
-

Teneckonu4yHu pencu

Mpeon nbpBoHayanHa ynotpeba novunc-
TeTe akcecoapuTe Jobpe ¢ Tonna Boaa,
noYucTBaLl, npenapar 1 Meka Kbpna.

&

* Bcsaka oT TeneckonuyHmnte pencu pas-
nonara c KpenexHu enemMeHTn, KOmto
no3Bondaesat n3BaxgaHe 3a novncrea-
HE 1N NpoMdAHa Ha No3numndaTa.

CBarnete CTpaHU4YHMA nnb3rad. Bx.
pasgen ,OTcTpaHsiBaHe Ha CTPHUYHA-
Ta pelleTka“.

'R

i 07

+ 3akayeTe ropHUTE KpenexHu ene-
MEHTM Ha TeneckonuyHarta pernca 3a
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CTPaHN4YHNA *neb Ha CbOTBETHOTO
HMBO W €eaJHOBpPEeMEeHHO HaTUucHete
OONTHUTE KpeneXxHu ernemMmeHTn, aoka-
TO LpaKHaT.

3a fa A cBanuTe, XBaHeTe npefHa-
Ta cTpaHa Ha perncarta U NoBTOpeTe
onvcaHuTe Mo-rope ykasaHusi B 06-
paTeH peq.

PeweTb4yHa ckapa

PewwetbyHaTta ckapa e Han-gobpe ga ce
n3norn3ea 3a neveHe unm 3a obpabortka Ha
XpaHu B Cb0Be, NOAXOAALLM 3a dhypHa.

NPEAYNPEXOEHUE

MocTtaBeTte npaBuUIiHO pelleTKkaTa
Ha CbOTBETHOTO HMBO BbB cbypHaTa nAa
HaTUCHETEe ﬂOKpaVI.

BpaTta Ha cdypHaTa c nnaBHO 3aTBa-
psAHe

Bpartata Ha dhypHaTa ce 3aTBaps 6aBHO
cama, KoraTto ce ocBo6oau TOYHO nNpeau
3aTBOPEHOTO MOSOXEHNE.




KonektopbT 3a BOga

B HsAkowu criyqam npu rotBeHe MoXxe Aa
C€ MosIBM KOHOEH3 Ha BbTPELLUHOTO CTbK-
no Ha BpaTaTta Ha dypHata. ToBa He e
HEN3NPaBHOCT Ha NpoayKTa.

OTBOpeTe BpaTata Ha dpypHaTta B No3u-
LS 3a NeYeHe 1M 9 ocTaBeTe B Tasu No-
3mumsa 3a 20 cekyHau.

Bopara e ce ustede B Konekropa.

Oxnapgete dypHata M 130bpLUeTE BbT-
peLUHOCTTa Ha BpaTarta CbC Cyxa Kbpna.

Tasu npouenypa Tpsabea ga ce npunara
penoBHO.

r

&

5. TOYUCTBAHE M
noaaPbBXKA

5.1 NMNouyucrtBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: Wskniove-
Te ypeda v ro ocrtaBeTe da Cce Ox-
nagv npegmn noYncTeaHe.

O6LWm NHCTPYKUUN

« Mpeon pa w3nonseare noYncTBaLLy
maTtepvanu 3a ypeda, nNpoBepeTe
Janv Te ca MNoaxoAswy W fanu ce
npenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS.

* V3nonseavnite KpeMoobpasHN Nnn Teu-
HW NOYMCTBALLM MpenapaTu, KOUTO He
cbAabpxaT Yactuum. He nanonssante
CbObpXaly coda KayCTUK KpeMoBe
(kopo31BHM), abpa3vBHM NOYMCTBALLU
nyapu, rpybm Tenyeta nnm TBbpAN UH-
CTPYMEHTW, TbI KaTo ToBa MOXe Aa
noBpean roTBapCcKMTE NMOBbPXHOCTU.

21

BG

@ He n3nonasante noyncrealLy npe-

napaTtu, KOUTO CbAabpXKaT YacTuum,
TbV KaTo MoraT Aa HagpackaT CTbKIOoTo,
emMannupaHuTe uunm 6osamcaHn Yyactu
Ha ypeda.

* Ako nma pas3nunB Ha Te4HOCTU, Nno4nc-
TeTe He3abaBHO, 3a Aa n3berHete no-
Bpeaa B YacTtuTe.

@ He usnonssaiTe napoynctavku 3a
MOYMCTBAHE Ha 4acTu OT ypeaa.

MouncTBaHe Ha BBLTPELIHOCTTAa Ha
¢dypHaTa

* BbTpewHocTta Ha emannuMpaHute
dypHM ce noumcTBa Han-gobpe, Kora-
TO dpypHaTa e Tonna.

» bbpliete cypHaTa ¢ Meka kbpna, Ha-
TOoMeHa BbB BoAda C npenapaT creg
Bcsika ynoTtpeba. Cnep ToBa n3bbp-
wete pypHaTa OTHOBO C BMaXHa Kbp-
na v s nogcyLleTe.

- Moxe Oa ce Hanoxu Aa uanonaeare
TEYHM MouucTBallyM MaTepuanu 3a
MbHO NoYMcTBaHe Ha ypHarTa.

.
KatanutuyHo nouncrBaHe

B Mmydena Ha dpypHaTa ma MOHTUpaHU
KaTtanuTuyHu naHenu. ToBa ca CBETNU
naHenn c¢ MaToBO MOKPUTUE OTCTPaHu
u/ “nM naHena ¢ MaToBO MOKPUTUE B
3agHaTa 4acTt Ha dypHaTa. Te paboT4r,
KaTto cbbupaTt BCAKakBM MasHWHU U OC-
TaTbLUW OT MAcro Mo BPEME Ha FOTBEHE.

MaHenbT ce camonoYncTea, KaTto abcop-
Gvpa MasHWHM M Macna 1 r uaraps 4o



neren, KOWTO crieqd ToBa MoXe Aa Obae
MECHO OTCTPaHeH OT ALHOTO Ha dypHa-
Ta ¢ BnaHa kbpna. MaHensT TpsAGea aa
e nopecT, 3a fa 6bae eeKTBEH.

MaHenbT MOXe aa ce 06e3uUBeTH C Teve-
HWE Ha BPEMETO.

AKO ce pasrnee ronsiMo KonmyectBo Mas-
HVHa BbpPXy NaHera, ToBa MOXe Aa Hama-
nv edpbekTnBHOCTTa My. 3a Aa npeogonee-
Te To3n npobriem, HacTponTe dypHaTta
Ha MakcumarHa TemrepaTypa 3a OKOIo
20 - 30 muHyTn. Crieq kato dypHata ce
oxnagu, n3bbpLuete AbLHOTO Ha hypHaTa.

He ce npenopbyBa pbyHO MOYMCTBaHE
Ha KaTanuTu4HuTe naHenwu. lNospeaa Lwe
Bb3HWMKHE, aKo ce u3nonssa reba ot cTo-
MaHeHa BaTa, HarnoeHa CbC carnyH OT Unn
apyr abpasus. B gonbnHeHune, He npeno-
pbyYBaMe W3MOM3BaHETO Ha aepo30SHK
noYyMCcTBaLLM npenapaTty Bbpxy naHenw-
Te. CTeHMTe Ha KaTanuTUYHUTE NaHenu
MOXe [a cTaHaT HeedeKTUBHW nopagu
npeKkaneHo Konm4yecTBo MasHuHa.

ManuwHata MasHuHa Moxe ga ce oT-
CTpaHM C MEKa Kbpna unm rbba, Hano-
€Ha C ropela Boga, N UMKBbITBT Ha No-
YMCTBAHE MOXe a Ce N3BbPLUN, KaKTO €
ornncaHo no-rope.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KaTalIn"TU4HUA naHen

3a fa oTCTpaHuTe KaTanuTUYHKS naHern,
OTCTpaHeTe BWHTOBETE, NPUABbPXKALLM
BCEKM KaTanuTuyeH naHen kbM goypHaTa.

BG

MouncTBaHe Ha CTbKNEHUTe 4YacTun

PenoBHO nounctBamTe CTbKNEHUTE
4YacTu Ha ypeaa.

M3nonseanTte npenapart 3a novncTsea-
He Ha CTBbKIO, 3a Aa NOYUCTUTE CTbK-
neHuTe YacTn OTBbH 1 oTBbTPE. Cren
TOBa M3nnakHeTe fobpe n noacyLiete
CbC Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXAaa-
eMa cTomaHa (ako nmMa TakuBa)

PepoBHO nouuctBante 4actute OT
HepbXdaema CToOMaHa Ha ypeaa.

MN36bplieTe yacTuTe OT HepbXkaae-
Ma cToMaHa C MeKa Kbpra, HaTorneHa
BbB BOAEH pasTBOp Ha npenapaT 3a
nouncteaHe Ha cbaoBe. Crnieg ToBa
nofcyLleTe CbC cyxa Kbpna.

@ He nouucTtBanmte yactute OT He-
pbXaaema CTOMaHa, ako ca Bce
OLLIe ropeLLm OT roTBEeHETO.

@ He octaBsaiTte oueT, kKade, MNSKo,

con, Boga, NMUMOH MNU AOMaTeH
COK BbpXY 4YacTUTE OT HepbXAaema CTo-
MaHa 3a NPOAbIKUTENHO BpeME.

OTcTpaHsABaHe Ha BLTPELIHOTO CTHLKIO

Mpenon nouyncteaHe TpsibBa ga OTCTpa-
HUTE CTBKIOTO Ha BpaTaTa Ha (ypHaTta,
KaKTo e Mokas3aHo no-gony.

1. ByTHeTe cTBKNOTO NO nocoka Ha B u
ro oceobopeTe oT dwmkeupallata ckoba
(x). OpbrHeTe CTHKNOTO HaBbH MO MNOCO-
ka Ha A.
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3a ga noctaBute 06paTHO BbTPELLHOTO
CTbKIO:

2. byTHeTe CTBLKMNOTO KbM M Mo, uKcu-
pawata ckoba (y) no nocoka Ha B.

J

3. lNocTaBeTe CTBKAOTO nof hukcupa-
wara ckoba (x) no nocoka Ha C.

AkO BpaTtata Ha dypHata e oT

TpOI7IHO CTbKIO, TPETUAT CTbKNEeH
Crnon MOXe Aa ce OTCTpaHu No Cblums
Ha4YMH KaKTO BTOPUA CTBKIEH Crown.

OT1cTpaHsiBaHe Ha BpaTaTta Ha (pypHaTa

Mpeau noynMcTBaHe Ha CTHKIOTO Ha Bpa-
TaTa Ha dypHaTa, TpsibBa Aa oTCTpaHu-
Te BpaTaTa Ha (oypHaTa kakTo e nokasa-
HO Mo-gony.

1. OTBOpETE BpaTata Ha dypHarta.

Vs
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2. OTBOpETE 3aKMtoYBaLLMTE MEXAHN3MMU
(a) oT OBeTe CTpaHu C pbka 4O KpanHa
nosunuus.

- J

3. 3aTBopeTe BpaTtarta OoKaTo € B MNo4YTu
HaMbJTIHO 3aTBOPEHa No3numna n oTcTpaHe-
TE€ Bpartara KaTo 4 ObpnaTte Harope.

s

- J

OTcTpaHsiBaHe Ha CTpaHUYHaTa Terne-
Ha pelueTKa

3a pa oTCcTpaHuTe TeneHata peLleTtka,
ApbrHeTe TeneHata peLeTka KakTo e no-
KasaHo Ha duryparta. Cnep kaTto s 0cBo60o-
aviTe oT ckobuTe (a) 1 NOBAMIHETE Harope.

( N

5.2 MNoaapbxKKa

NPEAYNPEXOEHUE: Mogapbx-

Kata Ha To3u ypen TpsibBa ga ce
M3BbPLUBA CaMO OT OTOpPU3MpaH CepBu3
nnn KBaJ'II/ICbI/ILWIpaH TEXHUK.



CmsHa Ha namnarta Ha pypHaTa

NMPEAYNPEXOEHUE: Mpeawn no-
YMCTBaHE W3KIIOYETE ypeaa u ro
ocTaBeTe Ja ce oxnaau.

» OTBMNTE CTbKNEHUs nnadoH, cneg
TOBa pa3BUNTE KpylLuKaTa U s U3Ba-
nerte.

» [locTaBeTe HOBa KkpyLlka (ycTomuymBa
Ha 300 °C) Ha mMAcTOTO Ha cTapaTa
(230 V, 15-25 Watt, Tun E14).

» 3aBuNTe OTHOBO CTbKMEHUs nradoH
n cpypHata Bu e rotosa 3a ynotpeba.

e lMpoOyKTbT cCbObpXKa MITOYHMK Ha
CBETIINHA C KIlac Ha eHepruiHa edek-
TuBHocCT G.

* M3TOYHUKBT Ha CBETIIMHA HEe MOXe aa
Obae 3ameHeH OT KparHus notpebu-
Ten. Heobxogumo e cnegnpopaxbe-
HO obcrnyxBaHe.

* BKNIOYEHUAT M3TOYHWK Ha CBET/NHA
He e npegHasHa4yeH 3a n3nof3eaHe B
OPpYyrv NpUNoXeHua.

BG

CMeHsieM M3TOYHMK Ha CBETNNHA OT

npodecuoHanucT
- /

Kpywkata e npegHasHadeHa cne-

umanHo 3a ynortpeba B LOMaKuH-
CKW ypeam 3a rotBeHe. He e nogxogswa
3a OCBETIEHNEe Ha CTauTe B Joma.

6. OTCTPAHABAHE HA
HEU3NPABHOCTU MU
TPAHCINMOPTUPAHE

6.1 OTcTpaHABaHe Ha Heu3npas-
HOCTW.

AKo Bce oLLie nmare npobnem c ype-

[a cren npoBepka Ha OCHOBHUTE
CTBLMKKU 3@ OTCTpaHsiBaHe Ha Heuanpas-
HOCTW, C€ CBbPXKETe C YMbIIHOMOLLEH
CepBM3EH TEXHUK UMW KBanuduumpaH
TEXHUK.

MpoGnem Bb3moxHa npuunHa

PeweHne

dypHaTa He ce
BKIIOYBA.

EnektposaxpaHBaHeTo e
N3KINO4YeHO.

MpoBepeTe aanv ma 3axpaHBaHe.

OcBeH ToBa NposepeTe Janu paboTaTt
APYruTe KyXHEHCKU ypeau.

Hsama HarpsiBaHe
unu dypHaTta He
ce 3aTonnsi.

npaBuITHO.

ByToHbT 32 Temnepartypa
Ha dypHaTa He e HacTpoeH

Bpatara Ha dypHaTa e oTBOpeHa.

MpoBepeTe ganun OyTOHBT 3a ynpasneHue
Ha Temneparypara Ha ypHaTa e HacTpoeH
npaBuUITHO.

OcBeTneHnero
BbB (bypHaTa
(ako e Hamn4Ho)
He paboTu.

M3ropsana namna.

eneKkTpo3axpaHBaHe.

npeK'bCHaTO UInn N3KINK4YeHo

CMeHeTe namnarta B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMUTE.

YBepeTe Ce, 4e 3axpaHBaHEeTO € BKIH4YeHO B
CTEHHUA KOHTAaKT.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuyinHa

PeweHne

[oTBeHeTO €
HepaBHOMEPHO
BbB (pypHaTa.

JTaBnumnTeE Ha hypHaTa ca
pa3nonoXeHy HenpaBUIHO.

lMposepeTte ganu ce nsnonasa
npenopb4BaHaTa temnepartypa 1 no3numa
Ha nasuuara.

He oTBapsiiTe 4ecTo BpaTaTa OCBEH ako
He roTBUTe HelLwo, KoeTo Tpsibea Aa 6bae
o6bpHaTo. AKO OTBapsiTe BpaTaTa YecTo,
BbTpeLUHaTa TeMnepaTtypa Lue e no-Hucka
1 TOBa MOXe [a NOBMusie Ha peaynTarta ot
rOTBEHETO.

ByToHuTe Ha
Tanmepa He
morat ga 6baar
HaTUcHaTK
npaBuUITHO.

Mma uyxpga matepusi, 3axBaHarta
mexay 6yToHuTe Ha Tarmepa.

Mogen cbC CeH30pEeH ekpaH: 1ma
Briara o KOHTPOIHWS NaHer.

HacTtpoeHa e dpyHkumsaTa 3a
6rnokvpaHe Ha ByToHuTe.

OTcTpaHeTe Yyxxgata MaTepusi u onutante
OTHOBO.

I'IpemaXHeTe BraraTta u onutamnte OTHOBO.

MpoBepeTe fanu e HacTpoeHa hyHKUMsITa
3a GrnokvpaHe Ha byToHuTe.

BenTunartopsT
Ha gypHaTa (ako
€ HanunyeH) e
LLYMEH.

NaBuumnTte Ha dypHaTa BUbpUpar.

MpoBepeTe fanu chypHaTa e HUBenNMpaHxa.
MpoBepeTe Aanv naBULUTE UMW HSIKaKBY
roTBapCcK1 Cb0Be BUOpMpaT Ui ca B
KOHTaKT CbC 3a[iHUsi MaHen Ha dypHaTa.

Oxnaxpawmat
BeHTUnaTop
npoabxaea aa
paboTu 1 cneq
N3KIoYBaHe Ha

dypHarTa.

ENeKTPOHHO KOHTPONMpaHuaT
BEHTUNATOP Ha dypHaTa
aBTOMaTUYHO paboTu 3a

onpeaerneH nepuog ot Bpeme, 3a
[a oxnagw gypHara.

BeHTunatopsT ce nsknioyBa aBToMaTUYHO,
KOraTto eneKkTpoHHUTE KOMMNOHEHTU ce
OXnapgAaT ooCcTaTb4HO.

dypHaTa ce e
CaMOoU3KIYnna.

EnekTpoHHO KOHTponupaHuTte
cbypHM ce usknoysat
aBTOMaTUYHO, ako He paboTn
HUKaKBa (yHKLS.

dypHarta Le ce UKoY aBTOMaTUYHo, 3a
[la crnecTu eHeprus, ako He ce npeanpuemar

Opyrn AeNCTBUSI B paMKUTe Ha onpeaeneH

repvog OT Bpeme cref, BKMoYBaHETO Unn
crnep Kpasi Ha JafeHa nporpama 3a roteeHe.

Ako BpataTa ce
OTBOpU MO Bpeme
Ha yHKUMs C

EnekTpoHHO KOHTponupaHuTe
dypHU C NpeBkntoYBaTen Ha

ToBa e HopmarHa paboTa Ha ypeaa,
noriesHa npwy rotBeHe Ha xpaHu, 3a Aa
ce n3berHe NPeKoOMepHOTO U3nyckaHe Ha

BEHTUNATOP,
L TDELIHUST BpaTaTa Lue cnpart fa roTssiT, ako TonnwuHa. Korato BpaTtaTa ce 3atBopu,
P BpaTaTa Ha hypHaTa ce OTBOPMU. chypHaTa Le ce pectapTupa 4o HopmarHa
BEHTUNATOP LLe
paboTa.
crpe.

6.2 TpaHcnopTUpaHe

Ako e HeobxoaumMo ga TpaHcrnopTMpare
npogykTa, M3nona3sanTe opurMHanHara
onakoBka W ro HOCeTe B OpurMHarnHa-
Ta KyTusi. CneaBante MHCTPYKLMUTE 3a
TpaHcnopTMpaHe, MOCOYEHN Ha OMakoB-
KaTa. 3anenete BCMYKM OTOEMNHU YacTu
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KbM nNpoaykTa, 3a Oa npenorspaTtute
rnoepepa rno Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe.

AKO He pasnonarate ¢ opurMHanHara
onakoBka, NOAroTBeTe KyTus 3a HOCEHe
Taka, Ye ypeabT M 0COGEHO BbHLUHUTE
My MOBBPXHOCTM, Oa ca 3alUTeHn OT
BbHLLUHW OMNacHOCTMW.




7. TEXHUWYECKN OAHHM

7.1 Tabnuua ¢ eHeprunHata epeKTUMBHOCT

BG

Mapra 45 Eurolux
Mogen EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH
Tun Ha cpypHaTa ENEKTPUYECKA
Terno kg 36,2
WHpekc Ha eHeproedeKTUBHOCT - 06UKHOBEHU thypHU 105
WHpekc Ha eHeproeeKTUBHOCT - C BeHTUnaTop 94,8
Eneprvien Knac A
EHeprokoHcymaumsi (enektpudecka) - 06MKHOBEHN hypHU kWh/cycle 0,93
EHeprokoHcymauus (enekTpuyecka) - ¢ BeHTunaTop kWh/cycle 0,84
Bpoit mycenu 1
W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe ENEKTPUYECKMN
O6em | 80
Ta3u pypHa e B cboTBeTCTBME CbC cTaHpapT EN 60350-1
CbBeTyM 3a necTeHe Ha eHeprus
®dypHa
— MpuroTesanTe ACTUATa €AHOBPEMEHHO, akO € Bb3MOXHO.
— MopabpxaiiTe kpaTko BpeMe 3a NpeaBapuUTEnHO HarpsiBaHe.
— He yabmkaBanTe BpeMeTo 3a roteeHe.
— He 3abpassiiTe Aa usknouuTe ypHaTa cres rotBeHeTo.
— He otBapsiite cbypHaTta no Bpeme Ha roteeHe.
WkoHa Tun 3HaueHue
A MPEAYNMPEXAEHWNE Puck oT ceprosHo HapaHsBaHe UM cMbpT
A OMACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHve
& MOXAP Mpepynpexpaexue; Puck oT noxap/3ananumu matepuani
A BHUMAHWE Pwck OoT HapaHsiBaHe UK NoBpexaaHe Ha UMYLLECTBOTO
@ BAXHO / BABENEXKA MpaeunHa pa6oTa cbe cuctemara
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SADRZAJ
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. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Postovani korisnici

Zahvaljujemo Vam $§to ste izabrali
nas proizvod, sinonim za kvalitet
i sigurnost. Nadamo se da ¢e isti
da odgovori Vasim potrebama i
zahtevima. Kada god smo Vam
potrebni ne dvoumite se, potrazite
nas. Mi ¢emo uvek biti uz Vas
kada god Vam je to potrebno. Tu
smo za saradnju i za pruzanje svih
potrebnih informacija vezanih za
proizvode ,Eurolux®.

. INSTALACIJA | PRIPREMA ZA UPOTREBU ....

. KARAKTERISTIKE PROIZVODA
. KORISCENJE PROIZVODA
. CISCENJE | ODRZAVANUJE .......cooeuremreernenrenne
. RESAVANJE PROBLEMA & TRANSPORT ....

. TEHNICKI PODACI
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1. BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

» Pazljivoiupotpunostiprocitajte sva
uputstva pre koriséenja uredaja
i saCuvajte ih na pristupacnom
mestu za upotrebu po potrebi.

* Ovo uputstvo je namenjeno za
viSe od jednog modela, pa Vas
uredaj mozda nema sve opisane
funkcije. Zato je vazno obratiti
posebnu paznju na sve slike kada
Citate uputstvo za upotrebu.

1.1 OpsSta bezbednosna
upozorenja

» Ovaj uredaj mogu koristiti
deca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili osobe kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako
su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom
uredaja [ razumeju
ukljuCene opasnosti. Deca
se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju
Cistiti ili odrzavati uredaj
bez nadzora.
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A UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi pristupacni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Budite paZljivi da biste izbegli
dodirivanjevrucihelemenata.
Decu mladu od 8 godina
treba drzati podalje od
uredaja osim u slu€aju da ih
neprekidno nadgledate.

/O\ A UPOZORENJE:

Opasnost od pozara:
Nemojte Cuvati predmete na
povrSinama za kuvanje.

/\ A\ UPOZORENJE: Ako
je povrsina naprsla, iskljuCite
uredaj da biste izbegli mo-
gucnost elektricnog udara.

» Ovaj aparat nije predviden
da se upravlja putem
eksternogtajmerailiposeb-
nog sistema daljinskog
upravljaCa.

* Uredaj se zagreva tokom
koriS¢enja. Budite pazljivi
dabiste izbegli dodirivanje



grejnih elemenata unutar
rerne.

Rucke mogu postati
vruée nakon kratkotrajne
upotrebe.

Ne Kkoristite abrazivna
sredstva ili Celicne Cetke za
Cis€enje stakla na vratima
rerne i drugih povrSina
remne. Tako se mogu
ogrebati povrSine i moze
do¢i do pucanja stakla na
vratima ili do ostecCenja
povrsina.

* Ne koristite parocCistaCe za
CiS¢enje ovog uredaja.

/N\ &\ UPOZORENJE: Da
biste izbegli rizik od
elektricnog wudara, vodite
racuna da iskljucCite uredaj
pre zamene sijalice.

/N\ PAZNJA:  Pristupacni
delovi mogu biti vru¢i kada
se kuva ili peCe. Vodite
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rauna da se deca ne
priblizavaju uredaju dok se
koristi.

» Vas uredaj je proizveden u skladu
sa svim primenljivim lokalnim i
medunarodnim  standardima i
propisima.

Radove na  odrzavanju i
popravkama moraju da
vrse ovlasceni serviseri.
Instalacije i popravke koje
obavljaju neovlas¢eni serviseri
predstavljaju opasnost po
Vas. Zabranjeno je menjati
specifikacije proizvoda na bilo koji
nacin. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika za plo¢e moze dovesti do
nesrec¢nog slucaja.

Pre povezivanja uredaja, proverite
da li su lokalni uslovi distribucije
(karakteristike i pritisak gasa ili
napon i frekvencija elektricne
energije) i specifikacije uredaja
kompatibilni. Specifikacije za ovaj
uredaj su navedene na etiketi.

A PAZNJA: Ovaj uredaj je
namenjen iskljuivo za pripremu
hrane i samo za unutrasnju upotrebu
u domadinstvima. Ne treba ga
koristiti u druge svrhe ili primene,
kao Sto je upotreba van domacdinstva,
u komercijalnom okruzenju ili za
zagrevanje prostorije.



Ne koristite ru¢ke vrata rerne za
podizanje ili pomeranje uredaja.

Sve moguce mere su preduzete
kako bi se osigurala Vasa
bezbednost. S obzirom na to da
staklo moze puéi, treba da budete
oprezni prilikom &iS¢enja da biste
izbegli  grebanje. lzbegavajte
udaranje ili lupanje stakla
dodacima.

Postarajte se da kabl za napajanje
ne bude presavijen ili ostecen
tokom instalacije. Ako se kabl
za napajanje oSteti, proizvodac,
njegovo servisno osoblje ili slicno
kvalifikovane osobe treba da ga
zamene da bi se izbegla opasnost.

Ne dozvoljavajte deci da se penju
ili da sede na vratima rerne kada
su otvorena.

Molimo Vas udaljite decu i ku¢ne
ljubimce od ovog uredaja.

1.2 Upozorenja kod instalacije

Nemojte da koristite uredaj pre
nego S§to bude u potpunosti
instaliran.

Ovaj uredaj mora da instalira
ovlaceni serviser.

Proizvoda¢ nije odgovoran za
bilo kakve Stete nastale zbog
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pogreSnog postavljanjaiinstalacije
od strane neovlasc¢enih osoba.

* Prilikom otpakivanja uredaja,
proverite da li je on oStecen
tokom transporta. U slu¢aju nekog
nedostatka,nemojte da Kkoristite
uredaj i odmah kontaktirajte kvali-
fikovanog servisera. S obzirom
na to da materijali koji se koriste
za pakovanje (najlon,spajalice,
stiropor itd.) mogu biti opasni za
decu treba ih sakupiti i odmah
ukloniti.

» Zastitite uredaj od atmosferskih
uticaja. Ne izlaZite uredaj suncu,
kiSi, snegu, praSini ili preteranoj
vlagi.

* Materijali oko uredaja (kuhinjski
elementi) moraju biti u stanju da
izdrze temperaturu od najmanje
100 °C.

* Uredaj se ne sme postavljati iza
dekorativnih vrata, da bi se izbeglo
pregrevanje.

1.3 Tokom upotrebe

« Kada prvi put Koristite rernu,
mozda ¢&ete primetiti blag miris.
Ovo je potpuno normalno i dolazi
od materijala za izolaciju grejaca.
Predlazemo, pre nego 3&to prvi
put koristite rernu, da je ostavite
praznu i podesite na maksimalnu



temperaturu na 45 minuta.
Vodite raCuna da prostorija gde
je instaliran proizvod bude dobro
provetrena.

* Budite pazljivi ako otvarate vrata
rerne za vreme ili nakon kuvanja.
Vruca para iz rerne moze izazvati
opekotine.

* Nemojte da stavljate zapaljive ili
eksplozivne materijale u uredaj ili
u blizinu uredaja dok on radi.

» Uvek Kkoristite rukavice za rernu
kada stavljate ili vadite hranu iz
rerne.

* Ni u kom slu€aju peénicu ne treba
obloziti aluminijumskom folijom,
jer moze doci do pregrevanja.

@& Ne stavljajte posude ili

tepsiju direktno na dno peénice dok
kuvate. Dno (baza) rerne postaje
veoma vrucée, i proizvod se tako
moze ostetiti. Ne ostavljajte rernu
bez nadzora dok kuvate na masti ili
ulju. Oni se mogu zapaliti u uslovima
visoke toplote. Nikada ne sipajte
vodu na poZar izazvan uljem, veé

isklju€ite rernu i pokrijte tiganj
poklopcem ili protivpozarnim
cebetom.

* Ako necete Kkoristiti proizvod

duze vremena,
prekidac.

iskljucite glavni
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» Postarajte se da kontrolna dugmad
uredaja uvek budu u polozaju ,0*
(stop) kada se uredaj ne koristi.

* Plehovi se naginju kada se izvlace.
Vodite raCuna da ne prospete
ili ispustite vruéu hranu kada je
vadite iz rerne.

* Ne stavljajte niSta na vrata rerne
dok su otvorena. MoZe doc¢i do
poremecaja ravnoteze ili do
oStecenja vrata.

* Ne ostavljajte peskire, kuhinjske
ili druge krpe na uredaju ili na
drskama.

1.4 Tokom ¢iSéenja i odrzavanja

* Vodite raCuna da uredaj bude
isklju¢en iz napajanja pre bilo
kakvog Cis¢enja ili odrzavanja.

* Ne uklanjajte komandnu dugmad
radi ¢iS¢enja komandne table.

 Da biste odrzali efikasnost i
bezbednost uredaja, preporu-
Cujemo Vam da uvek Koristite
originalne rezervne delove i
zovete samo ovlaséene servisere,
ako je potrebno.



CE izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da nasi
proizvodi zadovoljava-
ju primenljive evropske

direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u
naznacenim standardima.

Ovaj uredaj je projektovan za
koriS8¢enje samo u svrhe kuvanja
kod kucée. Svaka druga upotreba
(kao Sto je zagrevanje prostorije) je
nepravilna i opasna.

@ Uputstvo za upotrebu vaZzi za
nekoliko modela. Mozda cete
primetiti  razlike izmedu ovog
uputstva i VaSeg modela.

Odlaganje vase stare masine

_ Ovaj simbol na proizvodu

NY' ili na njegovom

o pakovanju ukazuje na to
s | da se ovaj proizvod ne
moze smatrati kucénim
otpadom. Umesto toga, treba da
se preda na sabirno mesto za
reciklazu elektricne i elektronske
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomazete u spreCavanju
mogucih negativnih posledica po
zivotnu okolinu i zdravlje ljudi, do
kojih bi doSlo usled neodgovarajuce
obrade otpada ovog proizvoda.
Detaljnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda potrazite u vasoj opstini,
komunalnoj sluzbi ili u prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA |
PRIPREMA ZA UPOTREBU

UPOZORENJE: Instalaciju uredaja

treba da obavi ovlasceni serviser ili
kvalifikovani elektriCar, u skladu sa
uputstvima u ovom priruéniku i u skladu
sa vazec¢im lokalnim propisima.

* Nepravilna instalacija moze
dovesti do povrede i Stete. U tom
slu¢aju, proizvoda¢ se ograduje od
odgovornosti i garancija nije validna.

» Pre instalacije, proverite da li su
lokalni uslovi distribucije (napon
i frekvencija elektricne energije) i
podesavanja na uredaju kompatibilni.
Uslovi za podeSavanje ovog uredaja
su navedeni na etiketi.

* Potrebno je postovati zakone,
propise, direktive i standarde na snazi
u drzavi koris¢enja (bezbednosni
propisi, pravilna reciklaza u skladu sa
propisima itd.).

2.1 Uputstvo za instalaciju

Opsta uputstva

* Nakon uklanjanja pakovanja sa
uredaja i sa dodataka, proverite da li
je uredaj ostecen. Ako mislite da ima
bilo kakvog ostecenja, ne Kkoristite
uredaj i odmah pozovite ovlasceni
servis ili kvalifikovanog elektriCara.

* Vodite raCuna da u neposrednoj
blizini nema nikakvih zapaljivih ili
eksplozivnih materijala, kao Sto su
zavese, ulje, krpe ili sliéni predmeti
koji se mogu zapaliti.

« Radna povrSina i nameStaj oko
uredaja moraju biti napravljeni od
materijala otpornih na temperature
preko 100°C.
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» Ovaj uredaj ne treba postaviti direktno
iznad masine za sudove, frizidera,
zamrzivaCa, masine za pranje |ili
susenje vesa.

2.2 Instalacija rerne

Uredaji su isporueni sa priborom
za instalaciju i mogu biti instalirani
sa radnom povrSinom adekvatnih
dimenzija. Dimenzije za instalaciju plo¢e
za kuvanije i rerne su date ispod.
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INSTALACIJA UGRADNE
RERNE




‘ mmFSSO mm

| max. 580 mm

mj

2580,
J\

Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje se nalaze
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrsinu ormarica, za-
tegnite Srafove.
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Radna povrsina

min. min. ;
50 mm 25 mm Ugradna ploca

L —
Ugradna rerna

Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu radne povrsine
i gornjeg zida rerne mora da bude
minimalno 50 mm a razdaljina izmedu
kuhinjske plo€e i glavne kontrolne table
mora da bude minimalno 25 mm.

2.3 Elektriéno
bezbednost

UPOZORENJE: Povezivanje
napajanja na elektricnu energiju za
ovaj uredaj treba da obavi ovlasceni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar, u
skladu sa uputstvima u ovom priruéniku
i u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ
MORA DA BUDE UZEMLJEN.

* Pre nego Sto povezete uredaj na
napajanje, morate proveriti nominalni
napon uredaja (odStampan na plocici
za identifikaciju uredaja) da budete
sigurni da odgovara vasem naponu
napajanja elektricnom energijom, i da
elektricna instalacija moZe da izdrZi
nominalnu struju uredaja (takode
navedena na plocici za identifikaciju).

povezivanje i

+ Tokom instalacije, postarajte se
da koristite izolovane kablove.
Nepravilno povezivanje moZze oStetiti
uredaj. Ako je oStecen napojni kabl
i treba ga zameniti, to mora obaviti
kvalifikovano lice.

 Ne koristite adaptere, viSestruke
utiénice i/ili produzne kablove.



Kabl za napajanje treba udaljiti od
vru¢ih delova uredaja i ne sme se
preklapati ili pritiskati. U suprotnom
moze doc¢i do oStecenja kabla i
izazivanja kratkog spoja.

Ako uredaj nije priklju€en na elektri¢nu
mrezu utikatem, mora se Koristiti
osigurac (sa najmanje 3 mm prostora
za kontakt) da bi se ispunili sigurnosni
propisi.

Uredaj je projektovan za napajanje od
220-240V ~.

Ako imate drugo napajanje, pozovite
ovlaséenog serviseraiili kvalifikovanog
elektricara.

Kabl za napajanje (HO5VV-F) mora
biti dovoljno dug da bude povezan
sa uredajem &ak i kada uredaj stoji
ispred svog ormara.

Vodite racuna da su sve veze dobro
priévrscene.

PrikljuCite kabl za napajanje u utikac i
zatvorite poklopac.

Veza za prikljuénu kutiju se nalazi na
prikljuénoj kutiji.

Plava
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T
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3. KARAKTERISTIKE
PROIZVODA

Vazno: Specifikacije proizvoda
variraju i izgled Vaseg uredaja moze
se razlikovati od uredaja na slikama.

Spisak komponenti

4‘71
— =1 2
3

1. Kontrolna tabla
2. Rucka rerne
3. Vrata rerne

Kontrolna tabla

4. Tajmer



4. KORISCENJE
PROIZVODA

Funkcije rerne

*Funkcije Va$e rerne se mogu razlikovati
u zavisnosti od modela Vaseg proizvoda.

Svetiljka rerne:
UkljuCuje se samo
svetiljka rerne.

Ostaée uklju¢ena za
vreme kuvanja.

Funkcija odmrza-
vanja: Svetiljka
za upozorenje na

rerni ¢e se upaliti i
ventilator ¢e poceti da
radi. Za upotrebu funkcije odmrzavanja,
stavite zamrznutu hranu u rernu na
policu postavljenu u tre¢em leZistu od
dna. Preporu€uje se da postavite pleh
ispod hrane koja se odmrzava, da biste
prikupili vodu koja se sakuplja usled
topljenja leda. Ova funkcija neée skuvati
ili ispeé¢i Vasu hranu, samo ¢e pomodi
odmrzavanje.

Funkcija donji
grejac:

Termostat i svetiljke
za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuditi, i
donji grejaC ¢e poceti da radi. Funkcija
donji grejac je idealna za grejanje pice,
jer se toplota podize sa dna rerne i
zagreva hranu nagore. Ova funkcija
odgovara za podgrevanje, a ne za
kuvanje hrane.
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Funkcija  stati¢ko
pe€enje: Termostat
i svetiljka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuditi, i
donji i gornji grejac
¢e pocCeti da rade. Funkcija stati¢ko
peCenje emituje toplotu, i obezbeduje
ravhomerno spremanje hrane. To je
idealno za pripremu kola&a, torti, peCene
testenine, lazanje i pice. Preporucuje
se prethodno zagrevanje rerne oko 10
minuta i najbolje se priprema kada se u
ovoj funkciji koristi samo jedna polica.

Funkcija ventilatora:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
remi ¢e se ukljuditi,
donji i gornji grejac i
ventilator ¢e poceti da rade. Ova funkcija
je dobra za pecenje peciva. PeCenje
se obavlja putem donjeg i gornjeg
grejaca u rerni i putem ventilatora koji
omogucava cirkulaciju vazduha, sto ¢e
omoguciti blagi efekat rostilja na hrani.
Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

(5

Turbo funkcija: Ter-
mostat i svetilika za
upozorenje na rerni
¢e se ukljugiti, kruzni
greja¢ i ventilator
¢e poceti da rade. Turbo funkcija
podjednako rasprsuje toplotu u rerni tako
da ¢e se sva hrana na svim leZiStima
kuvati ujednadeno. PreporuCuje se
da prethodno zagrejete rernu oko 10
minuta.

@




Funkcija za picu:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuditi,
kruzni grejac, donji
greja¢ i ventilator

®

¢e poceti da rade. Ova funkcija je
idealna za peCenje hrane kao $to je
pica, ravnomerno za kratak period. Dok
ventilator jednako rasporeduje toplotu u
rerni, donji grejaC obezbeduje pecenje
hrane.

3D Funkcija: Termo-
stat rerne i svetiljke
za upozorenje ce se
N upaliti, i kruzni grejag,
gornji greja¢, doniji
grejac i ventilator poc€inju da rade. 3D
funkcija ravnomerno i brzo rasporeduje
toplotu u rerni tako da ¢e se sva hrana na
svim policama peci ravhomerno. Vreme
kuvanja ¢e biti kraée nego kod drugih
funkcija. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

Funkcija rostilja:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na

rerni ¢e se ukljuditi,
i gornji gril grejac ¢e
poceti da radi. Ova
funkcija se koristi za rostiljanje hrane i
tostove na gornjim policama rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporuduje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.
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UPOZORENJE: Prilikom rosti-

lianja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.

NP  Funkcija rostilj
‘gy i ventilator:
Termostat i svetiljka

za upozorenje na

reri ¢e se ukljuciti,
gril grejac i ventilator ¢e poceti da rade.
Funkcija je idealna za rostiljanje krupnije
hrane. Koristite gornje police rerne.
Blago nanesite ulje na reSetku da biste
sprecili da se hrana zalepi i postavite
hranu na centar reSetke. Uvek stavite
pleh ispod hrane u cilju prikupljanja ulja
ili masti koji kaplju.

UPOZORENUJE: Prilikom rostilja-

nja, vrata rerne moraju biti zatvo-
rena, a temperaturu rerne treba podesiti
na 190°C.

Funkcija brzog ro-
stiljanja: Termo-
stat i svetillka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuditi, i gril i
gornji grejac ¢e poceti da rade. Funkcija
se koristi za brze rostiljanje i za hranu
sa vecom povrSinom, kao $to je meso.
Koristite gornje police rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.



A UPOZORENJE: Prilikom rostilja-
nja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a
temperaturu rerne treba podesiti na
190°C.

NP Funkcija dvostruki
ca?7 rostilj i ventilator:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuditi,
i rostilj, gornji greja¢ i ventilator ce
pocCeti da rade. Funkcija se koristi za
brze rostiljanje i za hranu sa veéom
povrsinom. Gornji grejac i grejac za rostilj
se aktiviraju zajedno sa ventilatorom u
cilju omogucavanja jednakog pecenja.
Koristite gornje police rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste spreili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

lianja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.
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4.1 Tabela za kuvanje

SRB

Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
Pirina¢ pecen u E 180-200 45-50 .
rerni 0,35 1 Plitak sud
* 170-190 | 35-40
O | 190210 | 55-60
\;Zgifltjr”a”m 15 2 170-190 | 45-50 Plitak sud
170-190 | 50-55
Z] | 180-200 | 60-65
Peceni krompir 1 3 Pleh
180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25
Pica 0,65 Resetka
2 170-190 | 15-20
Z] | 180-200 | 45-50
Kis 1,5 2 Kalup za ki$
160-180 | 45-50
Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
= | 190-210 | 25-30
Osli¢ 15 3 180-200 | 20-25 Pleh
180-200 | 20-25
L ) | 180-200 | 20-25
OS(?S u masnom 1 3 Pleh
papiru 170-190 | 15-20
2 | 190210 | 20-25
Pastrmka 1 2 Pleh
180-200 | 15-20
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TeZina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
Z | 190210 | 75-85
Prasetina 2 3 170-190 | 65-75 Pleh
180-200 | 80-85
[E] | 180-200 | 60-65
Zetetina 15 3 160-180 | 45-50 Pleh
170-190 | 45-50
] | 190-210 | s50-55
Jagnjetina 15 3 170-190 | 45-50 Pleh
180-200 | 50-55
E] | 170-190 | 35-40
Vekna od mesa 15 3 160-180 | 30-35 Plf :S”e‘izlz:
170-190 | 30-35
= | 190-210 | 50-55
Piletina 1,5 3 Pleh
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Govede pecenje 2 3 170-190 30-35 Pleh
180-200 | 35-40
Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
o = | 170-190 | 35-40 Kalup za
Biskvit torta 0,5 2
160-180 | 30-35 tortu
] | 160-180 | 25-30
Mafini 0,5 2 Pleh
150-170 | 25-30
= | 170-190 | s50-55
Pita od jabuka 1 2 Pleh
160-180 | 45-50
[Z)] | 180-200 | 45-50
Kalup za
Cheesecake 1 2 7019 cheesecake
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4.2 KoriSéenje monohromne

kontrolne jedinice

Monohromna kontrolna jedinica se
sastoji od jednobojnog LCD ekrana
od 4.3 inCa, sa 6 razli¢itih dugmadi
na dodir. Funkcija dugmadi na dodir je
objasnjena ispod.

SRB

navedene ispod za kretanje kroz meni
ru¢nog kuvanja.

A
v

OK

0) ~
N o
e ok

Opis funkcije

(') Uklju€ivanje/iskljuivanje
S| POKRETANJE/PAUZA

“ NAZAD

A GORE/PLUS

v DOLE/MINUS

OK Odaberi

Monohromna kontrolna jedinica je

namenjena da pomogne Kkorisnicima
da lako koriste profesionalne recepte
koris¢enjem ugradenih funkcija kuvanja.

Meniji Monohromne kontrolne jedinice,
kao $to su ruc€no ili automatsko kuvanje
i njihovo podesavanje ke opisan ispod.

Ruéno kuvanje

MoZete podesiti postavke kuvanja
koriS¢enjem ru¢nog kuvanja, uklju€ujuci
7 razlicitih funkcija kuvanja, temperaturu,
funkciju pojaCavanja, trajanje kuvanja, i
vreme zavrSetka kuvanja. Pratite korake
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» Koristite dugmad GORE i DOLE za
navigaciju glavnog menija.

OK za
kada se

izbor
isto

Pritisnite  dugme
»Ruénog kuvanja“
pojavi na ekranu.

Za promenu bilo kog podeSavanja,
idite do Zzeljene funkcije korisc¢enjem
dugmadi GORE i DOLE. Zatim izaberite
podesSavanje pritiskom dugmeta OK,
izabrana funkcija ¢e treptati. Dok ista
trepce, koristite dugmad GORE i DOLE
za prilagodavanje podeSavanja. Izbor ¢e
biti zavrSen kada pritisnete dugme OK.

Ako je trajanje kuvanja podeSeno
na 00:00, kuvanje se nastavlja dok
ruéno ne iskljucite rernu.

O
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OK

Funkcija poja¢avanja- boost

Za podeSavanje funkcije pojaCavanja,
pritisnite  dugme OK za izbor
»Pojaéavanja” kada se isto pojavi na
ekranu. Zatim izaberite podeSavanje
pritiskanjem dugmeta OK.

Koristite ovu funkciju da biste zagrejali
rernu do Zeljene temperature Sto je



mogucée brze. Ovaj rezim rada nije
pogodan za kuvanije.

6]
2
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Za pokretanje rada, dodirnite dugme
POKRETANJE/PAUZA i pojavice se
ekran kuvanja.

Ekran kuvanja

Koristite POKRETANJE/PAUZA
za pauziranje ili ponovo pokretanje
kuvanja.

Temperatura moze da se promeni
dodirivanjem dugmadi GORE i DOLE.

Dugme NAZAD moze da se Koristi
za navigaciju izmedu funkcija rerne,
temperature i vremena kuvanja, dok
je neka funkcija kuvanja aktivna.
Vrednost bilo koje specifikacije moze
da se promeni koris¢enjem dugmadi
GORE i DOLE.

Dodirnite dugme POKRETANJE/
PAUZA za vracanje u glavni meni.
Zatim pritisnite dugme NAZAD za
vra¢anje na ekran kuvanja.

Automatsko kuvanje

Monohromna kontrolna jedinica ima
ugradene, prethodno determinisane
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funkcije recepata koje mozete izabrati
u meniju Automatskog kuvanja. Treba
samo da izaberete naziv Zeljenog
jela. Nije moguc¢e da menjate bilo
koji podeSeni recept kao Sto moZete
podeSavanja kuvanja, ukljuujuci i
vreme kuvanja i temperaturu, koji su ve¢
podeseni.

Pratite korake ispod za obavljanje
automatskog kuvanija.

A
Ml £ msnt soiing v
oK

 Koristite dugmad GORE i DOLE za
navigaciju glavnog menija.

* Pritisnite dugme OK za izbor
»+Automatskog kuvanja“ kada se isto
pojavi na ekranu.

U meniju Automatskog kuvanja modi
Cete da izaberete kategoriju, naziv i
teZinu Zeljenog recepta. Takode Ccete
moéi da menjate vreme zavr3etka
kuvanja.

O] A
Ml v
o OK

» Za promenu bilo koje specifikacije,
krecCite se kroz meni koris¢enjem
dugmadi GORE i DOLE , zatim
pritisnite dugme OK za izbor zeljene
specifikacije. lzabrana specifikacija
¢e poceti da trepce. Dok ista trepce,
koristite dugmad GORE i DOLE za
promenu vrednosti specifikacije.



Pritisnite dugme OK za finalizovanje
va$e promene.

m Stavite hranu na srednju policu da
biste postigli najbolje rezultate
kuvanja.

Pritisnite dugme POKRETANJE/PAUZA
za pocetak kuvanja. Pojavice se ekran
kuvanja kao §to je prikazano ispod.

Ekran kuvanja

» Koristite dugme POKRETANJE/
PAUZA za pauziranje ili ponovo
pokretanje kuvanja.

» Za zaustavljanje kuvanja i vracanje
u glavni meni, pritisnite dugme
POKRETANJE/PAUZA a zatim
dugme NAZAD.

Podesavanja

Opcije za vreme, svetlinu ekrana, Cuvar
ekrana, ton zvu€nog signala i jezik mogu
se podesiti kroz meni Pode$avanja.
Takode mozete prikazati informacije o
verziji softvera instaliranog u Vasoj rerni.

o)
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» Za promenu bilo koje specifikacije,
kreCite se kroz meni kori§¢enjem
dugmadi GORE i DOLE, =zatim
pritisnite dugme OK za izbor Zeljene
specifikacije. Izabrana specifikacija
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¢e poceti da trepce. Dok ista trepce,
koristite dugmad GORE i DOLE za
promenu vrednosti  specifikacije.
Pritisnite dugme OK za finalizovanje
VaSe promene.

4.3 Dodatna oprema

EasyFix polica od zice

U potpunosti ocCistite dodatke toplom
vodom, deterdZzentom i mekom Cistom
krpom pri prvoj upotrebi.

~
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Ubacite dodatak u pravilan polozaj
unutar rerne.

Neka bude bar 1 cm prostora izmedu
poklopca ventilatora i dodataka.

Obratite paznju prilikom uklanjanja
posuda i/ili dodataka iz rerne. Topli
obroci ili dodaci mogu da izazovu
opekotine.

Dodaci mogu da se deformiSu usled
toplote. Kada se ohlade, povratic¢e
svoj prvobitan izgled i u€inak.

Plehovi i mreze od Zice mogu da se
postave na bilo koji nivo od 1 do 9.

Teleskopske vodice mogu da se
postave na nivoe T1, T2, T3, 4, 5, 6,
7,8,9.

Nivo 3 se preporuCuje za kuvanje na
jednom nivou.



* Nivo T2 se preporuuje za kuvanje
na jednom nivou sa teleskopskim
vodicama.

* Nivo 2 i nivo 4 se preporuCuju za
kuvanje na dva nivoa.

* Nivo T1 i nivo T3 se preporucCuju za
kuvanje na dva nivoa sa teleskopskim
vodicama.

« Zi¢ana mreza mora da se postavi na
nivo 3. Nivo T2 se koristi za Zi€anu
mreZu na teleskopskim vodicama.

****Dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.

Pleh dubok 8 cm

UPOZORENAJE: Pleh dubine od 8
cm je najbolje koristiti za kuvanja
jela.

Postavite pleh na bilo koju policu i gurnite
do kraja da budete sigurni da je pravilno
postavljen. Za najefikasniju upotrebu,
stavite pleh na tre¢u policu.

r

Duboki pleh

Duboki pleh je najbolje koristiti za
kuvana jela.

Postavite pleh na bilo koju policu i
gurnite do kraja da budete sigurni da je
pravilno postavljen.

Polica od zice sa Easyfix polu
teleskopskom vodicom

Polu teleskopska vodica se izvlaci do
pola, da bi dopustila lak pristup hrani.

Teleskopske vodice

U potpunosti ocCistite dodatke toplom
vodom, deterdzentom i mekom Cistom
krpom pri prvoj upotrebi.

Ucvrscivac

» Na svakoj teleskopskoj vodici postoje
ucvrdéivaci koji Vam dopustaju da
ih skinete kada Cdistite ili im menjate
mesto.

» Uklonite bo¢ni deo. Pogledajte odeljak
»UKlanjanje police od zice*.
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+ Okacite gornje ucvrscivace
teleskopske vodice na referentnu zicu
bo¢nog nivoa i simultano pritisnite
donje uévrscivace dok ne Cujete da su
ucvrscivaci legli na boc¢ni nivo fiksne
ZiCane police.

» Kako biste ih uklonili, drzite prednju
povrsinu vodice i ponovite prethodna
uputstva naopako.

Zi¢ana reSetka

Najbolje je Kkoristiti zZi€anu reSetku za
grilovanje i pripremu hrane u sudovima
pogodnim za rerne.

A UPOZORENJE

Stavite reSetku na odgovarajucéu
policu u rerni i gurnite do kraja.

Mekano zatvaranje vrata rerne

SRB

Vrata rerne se sama zatvaraju lagano
kada ih pustite malo pre potpunog
zatvaranja.

Sakuplja¢ vode

U nekim slu€ajevima pri kuvanju, moze
da se javi kondenzacija na unutrasnjem
staklu vrata rerne. Ovo nije greSka u
proizvodniji.

Otvorite vrata rerne u polozaj roStiljanja i
ostavite ih u ovom polozaju 20 sekundi.

~N

5. CISCENJE |
ODRZAVANJE

5.1 Ciséenje
UPOZORENJE: IskljuCite uredaj i
ostavite da se ohladi pre &iS¢enja.

Opsta uputstva

* Pre nego 3Sto pocnete da Kkoristite
sredstvo za CiS¢enje VasSeg uredaja,
proverite da li je prikladno i da li ga je
preporucio proizvodac.

» Koristite kremasta ili teCna sredstva
za CiS¢enje koja ne sadrze Cestice.



Ne Kkoristite kausticne (korozivne)
paste, abrazivna sredstva u prahu,
Celi€nu Zicu ili tvrde alate za CiS¢enje
jer mogu da ostete povrsine rerne.
Ne Kkoristite sredstva za cCiS¢enje
koja sadrze Cestice zato Sto mogu
ostetiti povrSine od stakla, emaijla ifili
boju na Vadem uredaju.

* U slu€aju da Vam iscuri bilo kakva
te¢nost, odmah ocistite da ne bi doslo
do ostecenja delova.

Ne koristite parocCistace za CiS¢enje
bilo kog dela ovog uredaja.

Ciséenje unutrasnjosti rerne

Unutradnjost emajlirane rerne se
najbolje Cisti dok je rerna topla.

Posle svake upotrebe obriSite rernu
mekom krpom koja je natopliena
sapunicom. Zatim, ponovo obriSite
rernu vlaznom krpom i osusite je.

Potrebno je povremeno koristiti te€na
sredstva za €iS¢enje da bi se temeljno
ocistila rerna.

~N
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Kataliticko ¢iS¢enje

Kataliticke obloge su instalirane unutar
korita rerne. One predstavljaju matirane,
svetlo obojene plo¢e na stranama i/ili
matiranu plo€u na pozadini rerne. Ove
plo¢e rade na skupljanju bilo kakvih
ostataka masti i ulja tokom kuvanja.

Obloge su samocistive absorbcijom
masti i ulja i njihovim sagorevanjem do
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pepela, koji kasnije moze lako da se
skine sa dna pecnice vlaznom krpom.
Obloge moraju biti porozne da bi bile
efektivne. Obloge mogu izbledeti sa
staro$cu uredaja.

Ako se na oblogu prospe velika koli¢ina
masti to moze smanijiti njenu efikasnost.
Za prevazilazenje ovog problema,
podesite  rernu na  maksimalnu
temperaturu oko 20 - 30 minuta. Nakon
Sto se rerna ohladi, obriSite dno rerne.
Nije  preporu¢eno ru¢no CiScenje
katalitiCkih obloga. OStecenje se javlja
ako koristite alatke od celiCne vune sa
impregniranim sapunom ili bilo koje druge
abrazive. Dodatno ne preporucujemo
upotrebu aerosolnih  sredstava za
CiScenje obloga. Zidovi katalitickih ploca
mogu postati neefikasni usled viska masti.
ViSak masti se moze odstraniti mekanom
krpom ili sunderom natopljenim u vrucoj
vodi, a ciklus CiS¢enja se moze obaviti
kao Sto je opisano.

Skidanje katalitiCke obloge

Za skidanje kataliticke obloge, izvadite
Srafove koji drze svaku katalitiCku
oblogu rerne.

Vs

Ciséenje staklenih delova

Redovno Gdistite staklene delove

Vaseg uredaja.

» Koristite sredstvo za cCiScenje stakla
za unutradnje i spoljasnje staklene



delove. Zatim, isperite ih i osusite
temeljno suvom krpom.

Ciséenje delova od nerdajuéeg celika
(ako ih ima)

Redovno Cistite delove VaSeg uredaja
koji su od nerdajuceg Celika.

Obrisite delove od nerdajuceg celika me-
kom krpom koja je natopljena samo vodom.
Zatim ih osusite temeljno suvom krpom.

Ne C(istite delove od nerdajuceg
Celika dok su jo$ vruc¢i od kuvanja.

Nemojte da ostavljate sirce, kafu,

mleko, so, vodu, sok od limuna ili
paradajza u dodiru sa delovima od
nerdajuceg Celika duze vremena.

Skidanje unutrasnjeg stakla

Pre Cid¢enja, staklo vrata rerne najpre
je potrebno skinuti kao $to je prikazano
na slici.

1. Gurnite staklo u pravcu B i oslobodite ga
sa drzaca (x). Izvucite staklo u pravcu A.

Za zamenu unutrasnjeg stakla:

2. Gurnite staklo prema i ispod lokacije
drzaca (y), u pravcu B.
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3. Stavite staklo ispod mesta drzaca (x)
u pravcu C.

Ako su vrata rerne od troslojnog
stakla, tre¢i sloj stakla mozZe se
skinuti na isti nacin kao i drugi sloj stakla.

Skidanje vrata rerne

Pre c¢iS¢enja staklenih vrata rerne,
morate skinuti vrata rerne, kao $to je
prikazano ispod.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite Sarku za zaklju€avanje (a) (uz
pomo¢ Srafcigera) do krajnjeg polozaja.

~ N




3. Zatvarajte vrata dok ne dodu u poloZaj
da su skoro zatvorena i skinite vrata

povlaenjem prema sebi.
p

~N
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Skidanje boc¢nih resetki

Za skidanje bocne resetke, povucite je
kao $to je dato na prikazu. Nakon sto
je oslobodite iz okvira (a), podignite je
prema gore.

~

5.2 Odrzavanje

UPOZORENJE: OdrZavanje ovog
uredaja treba vrsiti samo ovlasceni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar.

Promena svetiljke rerne

UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi pre CiSéenja.

¢ |zvadite stakleni zatim

izvadite i sijalicu.

poklopac,
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» Stavite novu sijalicu (otpornu na
300 °C) da zamenite sijalicu koju ste
izvadili (230 V, 15-25 W, tip E14).

» Vratite stakleni poklopac na mesto i
mozete koristiti rernu.

» Proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G
energetske efikasnosti.

» Krajni korisnik ne moze zameniti izvor
svetlosti. Potrebna je sluzba post
prodaje.

» Uklju€eni izvor svetlosti nije namenjen
za upotrebu u drugim aplikacijama.

\
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Zamenljivi izvor svetlosti od

profesionalca
J

Svetiljka je projektovana specijalno

za upotrebu u kuhinjskim apara-
tima. Nije pogodna za osvetljavanje
prostorija u domacinstvu.

6. RESAVANJE PROBLEMA
& TRANSPORT

6.1 Resavanje problema

Ako i dalje imate problem nakon

$to predete ove osnovne korake za
reSavanje problema, molimo Vas da
stupite u kontakt sa ovlasc¢enim ser-
viserom ili kvalifikovanim elektriCarom.

Problem Moguc¢i uzrok

Resenje

Rerna se ne ukl-

jutuje Isklju€eno je napajanje.

Proverite da li uredaj ima napajanje.
Proverite da li drugi kuhinjski uredaji rade.

Rerna se ne zagre-
va ili se nedovoljno
zagreva.

podeSena.
Vrata rerne nisu zatvorena.

Temperatura rerne nije pravilno

Proverite da li je kontrolni prekida¢ za tem-
peraturu rerne pravilno podesen.
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Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Svetlo u rerni (ako
ga ima) ne radi.

Pregorela je sijalica.
Napajanje je prekinuto ili iskl-
juceno.

Zamenite sijalicu u skladu sa uputstvom.
Proverite da li je napajanje uklju¢eno u
utiénicu.

Hrana se ne pece
ravnomerno u
rerni.

Police rerne nisu pravilno
postavljene.

Proverite da li koristite preporu¢enu temper-
aturu i polozaj police.

Ne otvarajte ¢esto vrata rerne osim ako
pecete stvari koje treba okretati. Ako ¢esto
otvarate vrata, unutrasnja temperatura
moze biti niza i ovo uti¢e na rezultate Vaseg
kuvanja.

Dugmad tajmera
ne mogu da se
pritisnu pravilno.

Strana materija je zaglavljena
izmedu dugmadi tajmera.
Model na dodir: na kontrolnoj
ploci ima vlage.
Podesena je funkcija zaklju¢a-
vanja dugmadi.

Uklonite stranu materiju i pokusSajte ponovo.
Uklonite vlagu i pokusajte ponovo.
Proverite da li je podeSena funkcija zakljuca-
vanja dugmadi.

Ventilator rerne
(ako ga ima) bu¢éno
radi.

Vibriraju police u rerni.

Proverite da li je rerna ravna. Proverite da li
police ili pribor za kuvanje vibriraju ili dodiruju
zadnju ploCu rerne.

Ventilator za
hladenje nastavlja
da radi nakon $to

je rerna iskljucena.

Elektronski-kontrolisani
ventilator rerne se automatski
uklju€uje izvesno vreme da bi

ohladio rernu.

Ventilator se iskljuuje automatski kada su
elektronske komponente dovoljno ohladene.

Rerna se isklju€uje
sama.

Elektronski kontrolisane rerne
se isklju€uju automatski ako
nijedna funkcija nije aktivna.

Rerna ¢e se isljuciti sama autmotaski radi
uStede energije ako nijedna aktivnost nije
preduzeta izvesno vreme nakon $to ste je

Ako su vrata
otvorena tokom
funkcije podrske
ventilatora, unu-

trasnji ventilator ¢e
se zaustaviti.

Elektronski kontrolisane rerne
sa prekidatem na vratima ¢e
zaustaviti kuvanje ako su vrata
rerne otvorena.

To je normalna operacija uredaja, koris-
na kada kuvate hranu u cilju izbegavanja
izlaZzenja prekomerne koli¢ine toplote.
Kada su vrata zatvorena, rerna ¢e ponovo
pokrenuti normalni rad.

6.2 Transport

Ako je potrebno da izvrdite transport
proizvoda, Kkoristite originalnu ambalaZu
i nosite ga u originalnom pakovanju.

Ako ne cuvate originalnu ambalazu,

Pratite oznake za transport na ambalazi.
Zalepite trakom sve posebne delove za
proizvod da ne bi doSlo do oStecenja

prilikom transporta.
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pripremite kutiju za transport tako da
uredaj, a posebno njegove spoljasnje
povrSine, bude zasti¢en od ostecenja.



7. TEHNICKI PODACI

7.1 Tabela energetske efikasnosti
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Marka /s Eurolux

Model EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH

Tip rerne ELEKTRICNA

TezZina kg 36,2

Indeks energetske efikasnosti- opsteprihvaéeno 105

Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,8

Energetska klasa A

Potro$nja energije (elektricne energije)- opsteprihvaceno kWh/ciklus 0,93

Potro$nja energije (elektricne energije) sa ventilatorom kWh/ciklus 0,84

Broj korita 1

Izvor napajanja ELEKTRICNI

Obim | 80

Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1

Saveti za ustedu energije

Rerna

— Ukoliko je moguce spremajte jela zajedno.

— Rernu zagrevaijte kratko.

— Nemojte produzavati vreme pecenja.

— Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
— Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja.

Simbol Tip

Znacenje

UPOZORENJE

Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA

Rizik od visokog napona

Q> > B

POZAR Upozorenje: Rizik od pozara / zapaljivi materijali
PAZNJA Rizik od povrede ili Stete
VAZNA NAPOMENA Pravilno rukovanje sistemom
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COOPXWUHA

NOARWN-=-

. YNATCTBA 3A BE3BEHOCT
. MOHTUPAHKE M NOATOTOBKA 3A YMNOTPEBA ...
. KAPAKTEPUCTUKN HA NPOU3BOAOOT
. YIOTPEBA HA MPOMU3BOOOT
. YACTEHE U OOPXYBAME .........cooiririiicne
. OTCTPAHYBAHE HA OE®EKTU U TPAHCIOPT...
. TEXHUYKN NOOATOLM

MouutyBaHu KnueHTtn

Bu 6narogapume wto ro ogbpas-
Te HawwoT npoussoq of Eurolux,
npecTmxeH OGpeHa KOj € CUHOHUM
3a kBanuTteT u 6esbegHoct. Ce
HageBame [eka nNpou3BodoT Ke I
3agoBonu Bawwute notpebu. BHu-
MaTernHo cnenete r npenopakute
o[ 0Ba ynaTcTBOTO 3a BaLLMOT ypea
Aa pabotn edukacHo. He ce aso-
ymeTe fa Hu ce obpatuTe AOKOMKY
umate notpeba.Hue cekoraw ke
Buaeme nokpaj Bac 3a ga BU NOMor-
Heme Kora BU e noTpebHo 1 3a aa
B/ Jageme KopucHa uHdopmaumja
3a cute npou3soauM Ha GpeHgoT
Eurolux.
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1. YMATCTBA 3A BE3-
BEAHOCT

Mpen ynotpeba Ha ypenoT BHU-
MaTenHo npo4YnTajTe M OBME
ynaTcTBa M CO4YyBajTe MM Ha no-
rogqHO MeCTO 3a KOHcynTauuja
Kora ke umare nortpeba.

OBa ynatcTBO 3a ynotpeba e us-
roTBEHO 3a MNoBeke Moaenu, na
3atoa BawwoT ypen moxe Aaa
HeMa Hekoja of Tyka OnuLliaHuTe
dyHKUMK. Mopaan Toa, BaXxHO e
aa obpHeTe MocebHO BHMMaHUe
Ha LPTEXMUTE MU CMMUCOKOT CO 03-
HaKM Kora ro 4ymtare ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba.

1.1 OnwTH Nnpepynpe-

pysarba 3a 6e3bepgHocT

» OBOj ypea Moxe aa ro Ko-
pucTaTt deua Ha Bo3pacT
og 8 roauMHnm u noBeke,
Kako M nuua co Hama-
neHa wuanyka, ceTusiHa
MNKM MeHTanHa cnocob-
HOCT UMM CO HEeAOCTUr Ha
MCKYCTBO M 3Haeh.e, ako
ce nog Hagsop wunm ce
oby4yeHn 3a KOpUCTEHETO
Ha ypegoT Ha 6e3beneH
HayMH ”n rn pasdbupaar
noTeHumjanHuTe  onac-
HocTu. [leuyata He Tpeba
Oa cu urpaat co ypenor.
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Unctewe M oapxyBame
Ha ypenoT He cmear fa ro
Bpwart geua 6e3 Haasop.

A NMPEAYNPEOYBAHKE:
Ypenot v HeroBuTe npucTarn-
HW OEenoBu ce BXewTyBaaT
3a Bpeme Ha ynotpeba. Tpe-
Oa goa BHMMaBaTe ga opber-
HeTe OonuMp COo 3arpeaHuTe
penosu. eua nomanu og 8
roauHu Tpeba ga crtojaT no-
Aaneky OCBEH ako ce nopg
NOCTOjaH Haa30p.

AA nPEQYNPERY-
BAHE: OnacHocT og noxap:
He octaBajte npegmetn Bp3
NMOBPLUMHUTE 3a FOTBEH-E.

/A nPEOYNPEARY-
BAHE: Ako nospwumHaTa e
HanykHaTa, WCKy4yeTe ro
ypeootr 3a pga wusberHerte
MOXHOCT 0f CTpyeH yaap.

* He pakyBajte co ypegor
NpeKy HaZBOpeLLeH TajMep
unm nocebeH cuctem 3a
AanevynHcKo ynpaBsyBake.

- 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO
ypenoT ce 3arpesa. Tpeba



[a BHUMaBaTe fa He ' Jo-
nuparte rpejHuTe Tena BO
pepHarTa.

Paykute Moxe na ce 3a-
rpeat 3a Kyco Bpeme BO
TEKOT Ha KOPUCTEHETO.

He kopuctete  cunHu
abpasvMBHM cpeacTBa 3a
4yncTewe WNM XKuua 3a
YUCTEHE Ha CTaKSOTO Ha
Bpatata Ha pepHata Wu
apyrm  noppwunHu.  Mox-
HO € MOBpLWMHUTE [a ce
narpebat, a Toa Moxe na
nosefe 0O Kpwewe Ha
CTaKNOTO Ha Bparara wunu
owiTeTyBake Ha MoBpLUK-
HUTE.

« He kopucTteTe uncrtaym Ha
napea 3a YNCTEeHE Ha NpPo-
N3BOAOT.

/NA nPEgynPERY-
BAHE: 3a ga ja nsbernete
onacHocTa of CTpyeH yaap,
npoBepeTe panu ypenot e
WCKITydeH npeq ga ja MeHy-
BaTe cBeTUIKaTa.

/\ BHUMAHME: Mpucran-
HUTe genoBum MOXaT Oda ce
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3arpeat npu roreewe W
neyerwe Ha rpun. Yyeajte v
ManuTe geua noganeky of
YypeaoT 3a Bpeme Ha Heroso-
TO KOPUCTEHE.

Ypenot e npousBeseH BO cornac-
HOCT CO CUTE BaXKeYKW JNOKanHu u
MeryHapodHU CTaHdapauM u npo-
nmcu.

OppxyBake M nonpaeka Ha ype-
Aot Tpeba Aga Bpart camo oBrac-
TEHW CepBUCHU TexHu4apu. MoH-
TUPaKETO N NOMpPaBKWUTE LUTO U
BpLUAT HeOoBMNaCTEHW TexXHU4Yapu
MOXe Aa buaat onacHu. Ha Huka-
KOB Ha4MH HE MEHYBA|TE TN U HE TU
MoandbuumpajTe  KapakTtepucTu-
KuTe Ha ypenoT. HecoogeTHuTte
ocurypyBaum 3a rpejHata nrovya
MOXe Aa npeaun3Bukaat HeCpekHU
cnyyan.

Mpen noBp3yBawe Ha ypeaor,
nposepeTe Aanu NoKanHuTe ycno-
BM Ha AmMcTpubyumja (npupoaara u
NPUTUCOKOT Ha racoT WUAn enekT-
PUYHMOT HaMOH 1 bpekBeHunjaTa)
n cneumdukaummTe Ha ypegor ce
komnaTnounHu. Cneuundomkaumnm-
Te 3a OBOj ypen ce HaBedeHW Ha
eTukeTaTa.

A BHUMAHME: OBoj ypepq e npo-
N3BOAEH CaMO 3a FOTBEHE XpaHa U €
HameHeT camo 3a ynotpeba BO Oo-
MakumHcTBaTa. He Tpeba ga ce ko-
pUCTU 3a Opyrv Uenu unu 3a gpyra
npUMeHa, Kako WwTo € ynotpeba BO



KOMepLuWjanHu ycrosu unu 3a 3a-
TONsyBake Ha NPOCTOpUM.

Pauknte Ha Bpartata og pepHarta
He KOPUCTETE ' 3a Noaurake unm
npemecTyBaH€ Ha YpeaorT.

HeonxogHo e ga mm npesemerte
cute Mepku 3a 6e3benHoCT 3a aa
CV ja 3arapaHTupaTe curypHocTa.
Buaejkn cTaknoTo Moxe aa ce ckp-
LN, mopa oa buaete BHUMATENHU
Aa He ro nsrpebete 3a Bpeme Ha
yncTewe. He ro yampajte ctaknoTo
CO NpeamMeTuTE 3a FoTBEHE.

BHMMmaBajTe 3a BpeMe Ha MOH-
TMpPaEeTO Aa He ro NPUTUCHETE
Unun owTeTuTe kKabenoT 3a Hanojy-
Bawe. AKOo kabenor 3a Hanojy-
Bak€ € OlTeTeH, Mopa ga buae
3aMeHeT of NpPou3BOAUTENOT, He-
roB CEpBMCEpP UMK Nnue CO Crny-
HW KBanudukaumm, co uen ga ce
n3berHe onacHoCT.

He possonysajTe MM Ha geuara
Ja ce KadyBaaT Ha Bpartata of
pepHaTa unu Oa cegHyeaaT Ha
Hea JodeKka e OTBopeHa.

[euata 1 XMBOTHUTE 4yBajTe U
noganeky of ypenor.

1.2 MNMpepynpenyBawa 3a MOHTU-
pame

He ro BknydyBajTe ypenoTt npeq
LenocHo ga buge MOHTMpaH.

Ypenot mopa ga buae MOHTUpaH
o[ oBnacTeH TexHu4vap. [ponsso-
OWTENOT HE € OArOBOPEH 3a oLTe-
TyBaka LUTO Ce NpeausBurkaHn og
HenpaBWIHO NOCTaByBakE N MOH-
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TUpake Ha ypeaoT oA CcTpaHa Ha
HeoBnacTeHu nuua.

Kora ke ro pacnakyBaTe ypenor,
npoBepeTe Aanu e owTeTeH npu
TpaHcrnopT. Bo cnyyaj Ha kakoB
O6uno pedekT, He KOpPUCTETE TO
NPOM3BOAOT M BeAHALl KOHTaKTU-
pajTe KBanuduKyBaH TexXHWU4ap.
MaTtepujanute Kon ce KOpPUCTEHU
3a NakyBahe (HajfoH, xedTanku,
cTMponop WTH.) mMoxe ga bupar
WTETHM 3a geuata u tve Tpeba
BedHal Aa ce cobepat v dpnar.

3awtutere ro ypenort of armoc-
depcku BnujaHnja. He nanoxysaj-
Te ro Ha CoHUe, AOXA, CHer, npa-
LUMHA UK NPeKyMepHa BNaXHOCT.

Cwute matepwujanu okony ypenot
(Ha np. wkadgoBute) Tpeba aa mo-
aT ga m3gpat MUHUMarnHa TeM-
nepatypa og 100 °C.

Ypeoor Hecmee fa ce MOHTUpa
3a [eKkopaTuMBHa Bparta co uen
Aa ce nsberHe nperpesame.

1.3 3a Bpeme Ha ynoTtpeba

MpBKOT NaT kora Ke ja Kopuctute
pepHaTa MOXe [a noyyBCcTByBaTe
cnaba mupusba. Toa e HopMarnHo
W e npeavsBuKaHoO of maTepuja-
nnTte 3a usornauuja Ha rpejHuTe
Tena. Bu npegnarame, npen ga
ja KopuctuTe pepHaTta 3a npsnar,
Ja ja octaBuTe npasHa M Ada ja
BKMy4MTe Ha MaKcumarnHa temne-
patypa 45 muHyTU. BHumaBajTe
npocTopujaTta BO Koja € MOHTUpaH
npoun3BOA4OT Aa Mma gobpo npo-
BETPYyBaH-E.



BHumaBajTe kora ja oTtBopare
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme
Ha roTBewe. Xelkata napea oA
pepHaTa MoXe Aa npeavs3BuKka ns-
ropeHnLNn.

Hopeka ypenot paboTtu, He cTa-
BajTe 3ananueu maTtepujanu BO
Hero unu 6nusy Ao Hero.

Cekorawu ynotpebyBajte pakasu-
La 3a pepHa 3a Aa ja BaguTe unu
CBpPTWTE XpaHaTa BO pepHara.

Mo HMKaKBU OKOMHOCTU pepHaTta
He Tpeba ga Guge obnoxeHa co
anymmHMymcka donuvja owuagejku
MOXe Aa [ojae 40 nperpesanse.
Kora rotBute, He cTaBajTe cago-
B/ UMM TaBKU 3a Nevet-e OUpPeKT-
HO Ha OHOTO Ha pepHata. [HoTo
MOX€E Aa CTaHe NPEeMHOry >KeLIKO
N MOXe [a Oojae OO0 OwTeTyBare
Ha Npoun3BoaoT.

@& He ocTtaBajte ja pepHaTta
6e3 Haa3o0p Kora roTBuUTe CoO macna
BO TBpAa WMNu TedyHa cocTojba. Tue
MOXaT [a ce 3ananat Ha BUCOKM
TemnepaTypu. Hukoraw He nctypaj-
Te BOAA Ha NnaMeH npenus3BuKaH
o macno. Hamecto Toa uckny4yerte
ja pepHaTta n nokpwujTe ro cagoT co
HEeroBMOT Kanak unuM co NpoTMBMO-
XapHo kebe.

* AKO He nnaHupare ga ro KopucTuTe
NPOW3BOA0T NOAOSIO BPEME, UCKITY-
yeTe ro Of rMaBHUOT NPEKMHYBau.

lNpoBepeTe ganu KonyukaTa 3a
ynpaByBake CO ypedoT ceKkorall
ce Bo noauuuja ,0 (cTon) Kora He
ro KOpUCTUTE.
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Kora rm mnsBnekyBaTe TaBuTE 0f
pepHa, TMe ce HakocyBaaT. BHu-
MaBajTe da He ja UCTypute XeL-
KaTa XpaHa Kora ja BaguTe ofi pep-
HaTa.

He ocTaBajTe HUWITO Ha OTBO-
peHata BpaTa o4 pepHaTa. Toa
MOXe Aa ja Hapylu pamMHOTexa-
Ta Ha pepHaTta unu ga ja owTeTu
BparaTta.

He 3akadyyBajTe kpnn 3a paue,
Kpnu 3a CagoBy UNW ApYrn Kpnv Ha
ypenoT Unn Ha HEroBUTE Payku.

1.4 MNMpun ynctewse n ogpxyBare

MNpoBepeTe ganv anapaTtoT e uc-
KrnyyYeH of CTpyja npej Aa BpLunTe
KakBo OUNO YMCTEHE UMW OAPXKY-
Bake.

He BageTe rv konumhara 3a ynpa-
ByBar-€ 3a [a ja UCYUCTUTE KOH-
TponHata Tabna.

3a ga ce ogpxu edmkacHocTa u
6e3beqHocTa Ha NPoOn3BOAOT, Npe-
rnopayyBamMe cekorall Ja KopucTu-
Te OpUrMHanHW pe3epBHU OEMNOBU
M Oa NoBUKyBaTe CaMO OBMacTeH
CepBUIC KOra € HEOMXOAHO.



CE [exknapauuja 3a ycornace-
HOCT

WN3jaByBame pfeka Ha-

lWwMTe npousBoan

MCrnonHyBaaT Baxeu-

KUTE eBPOMCKN AMpPEK-
TUBW, OONYKM U perynaTmeu, Kako u
Haparara HaBeeHW BO MOCOYEHUTE
cTaHgapau.

OBoj ypen e gusajHypaH ga ce Ko-
PUCTM CaMO 3a rOTBEHE BO AOMalLl-
Hu ycnosu. Cekoja apyra ynotpeba
(kako WTO e 3arpeBake Ha NPOCTO-
puja) e HecoogBeTHa U onacHa.

@ YnatcTtBaTa 3a pakyBawe CO
anapaTtoT ce ogHecyBaaT Ha HeKon-
Ky mogenu. Moxebu ke 3abenexute
pa3nukM nomery oBue ynarctea U
BaLLMOT Mogen.

Ucdhpname
anapart

Ha cTap

OBoj cMmbon Ha Npon3Bo-
OOT UMK Ha HEroBoTO MNa-
KyBatbe 3Hauu [eka OBOj
npousBoa He Tpeba ga ce Tpetupa
Kako gomalleH otnaa. Hamecto Toa,
Tpeba ga ce ogHece Ha COOOBETHO
MECTO 3a cobuparwe U peuuknu-
pake Ha enekTpuyHa N enekTpoH-
cka onpema. AKO ce NorpuwxuTe oBoj
npoussoa Aa 6uae genoHupaH Ha
COO[BETEH HAYUH, ke NOMOrHeTe 3a
crnpedyBare Ha MOXHUTE HEraTUBHU
nocrneauun Nno XMBOTHATa CcpeanHa
W 34paBjeTo Ha nyreto, KOW UHaky
61 MoXene pga HacTtaHaT nopaam
HecoOABETHO bpriak-e Ha OBOj NMpo-
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n3Bo4. 3a nogetanHn uHdopmalmm
OKOMy peuuknupakeTo Ha OBOj Mpo-
N3BO[, KOHTAKTUPajTe M NoKanHute
BMnacTu, cnyxbarta 3a cobupare OT-
nag vnu npogasHuuaTa of kage WwTo
ro KynmeTe NPon3BOAOT.



2. MOHTUPAIGE M1
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE: Osgoj ypen

Mopa Aa ro MOHTMpa OBMnacTeH
cepBucep WNM KeanuduKyBaH TeXHU-
yap, cornacHo ynatcTeata BO OBOj Npwu-
PaYHUK U BO COMMACHOCT CO TEKOBHMUTE
NOKarnHu Nporucu.

HenpaBunHo MOHTWpawe MOxe fAa
npeau3smKa NoBpean 1 olTeTyBama
3a KOMLUTO NPOV3BOAMTENOT He npe-
3eMa OfiroBOPHOCT M 3a KOWLLUTO Hema
4a Baxwu rapaHumjaTa.

Mpen  MOHTUpPaHwETO, MpPOBEpEeTe
Janu NokanHoTo HarnojyBake (Hano-
HOT Ha cTpyjaTa u pekseHumjaTa) e
COOBETHO Ha MOCTaBKUTE Ha YpeaoT.
YcnoBuWTe 3a KOPUCTEHE Ha OBOj ype[
ce NMOCOYEHMN Ha eTUkeTara.

Tpeba ga rm noynTyBaTe 3aKoHUTE,
ypenbuTe, AMPEKTUBUTE U cTaHaap-
OWTe Kou ce BO cuna BO 3eMjaTa kage
wTto ce kopuctu (6e3begHocHM pe-
rynaTvBu, COOABETHO PeELMKNIMpaHe
COrfacHo perynaTMBuTe UTH.).

2.1 CoBeTun 3a MHCTanarepoTt

OnwTM ynatcTBa

OTKako ke ro oTcTpaHuTe marepuja-
NoT CO KOj € crnakyBaH ypeaoT U He-
roBuTe AopaTtoun, nNpoBepeTe ganu
ypenooT e owTeTeH. AKO ce COMHe-
BaTe Jeka MMa kakBO Ouno owrTe-
TyBake, He KOpuUCTeTe ro ypenoTt 1
BeJHall KOHTaKTupajTe CO OBfiacTeH
cepBuUCep UM KBanuuKyBaH enek-
Tpuyap.

BHumaBajTe Bo HenocpegHa 6nusmHa
[a HeMa 3ananvBu martepujanu, Kako
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3aBecu, Macro, Kpnu MTH., KOMLLTO

MOXaT fa ce 3ananart.

PaboTHaTa noBpLunHa n MebenoT Koj
ce Haora okony ypefoT mopa fa 6u-
[aT HanpaBeHW of MaTepujanu Kou
ce OTMOpHW Ha TemnepaTypu NoBUCO-
ku op 100°C.

Ypenot He Tpeba oa ce MOHTUpa au-
PEKTHO Haj MallvHa 3a MUekse caao-
BU, dopuKMaep, 3aMp3HyBad, malunHa
3a nepewse anvwiTa UNM MawvHa 3a
cyllere anuwTa.

2.2 MoHTUpaH-€ Ha pepHaTa

YpeouTe ce goctasyBaaT CO KOMMMET
3a YHcTanauuja v MoXxe a ce MOHTUpa-
aT Ha paboTHa NoBpLUMHA CO COOABET-
HUTE AUMEH3UWN. JUMeH3unNTe 3a NHCTa-
nauuja Ha rnno4a 3a rotBer-e 1 pepHa ce
[afdeHu nogony.

~

38 cm-55 cm
(Acnuparop co
BepTukarnHa gopma)
MuHumym 65 cm
(c acnupaTtop)
MuHumym 70 cm
(6e3 acnupatop)

42 cm
42 cm

MuHumym
MuHumym

[MNOYA 3A TOTBEHSE]
= ©0O0 00o0O0

o

MOHTAXA HA BrPAOEHA
PEPHA




i 560

max. 580 mm

min. 585 mm

[MocTaBeTe ja pepHaTa BO KYjHCKUOT ene-
MEHT TypKajku ja HaHanpen. OTBopeTte
ja BpataTa Ha pepHaTta 1 cTtaeeTe 2 3a-
BPTKM BO OTBOpWUTE Ha pamkaTta. 3aTter-
HeTe M 3aBpTKWUTE 3aToa LITO pamkaTa
of pepHata Tpeba ga gonvpa oo nosp-
LUMHaTa Ha APBEHMNOT KYjHCKU ENEMEHT.

MK

Pa6oTHa nospLuvHa

. MUH.
© | 25 Mm
50 mm BrpapeHa nnotHa

BrpapeHna pepHa

L —

AKO pepHaTa e MHCTanupaHa nog nnot-
HaTa 3a roTBehe, pacTojaHNETO NoMery
HEj3MHMOT ropeH NaHen u NoTHaTa Mopa
aa 6uge muHumym 50 MM, a pactojaHve-
TO nomery paboTHaTa MoBpLUMHA Ha Kyj-
HaTa 1 ropHMOT Aen Ha NaHenoT 3a ynpa-
ByBak-e Mopa Aa buge MUHUMYM 25 MMm.

2.3 EnekTtpuyHO noBp3yBake WU
6e36eaHocCT

NMPEOYNPEOYBAWE: Enektpuy-

HOTO MOBp3yBake Ha OBOj Yypen
Tpeba ga ro n3sede OBracTeH CEPBUC
unun KeanudukyBaH enekTpmuyap BO CO-
rMacHoOCT Co ynatcTBata BO OBOj Mpu-
payYyHUK MU BO COIMAacHOCT CO TEKOBHUTE
noKarnHu Nponucu.

NMPEOYNPEOYBAHE:  AlAPA-
TOT MOPA OA BUOE 3A3EMJEH.

» [pen ga ro Bky4MTe ypenoT BO efek-
TPWYHO HanojyBakse, Mopa Aa NpoBepu-
Te Janu HamnoHOT Ha ypenoT (obenexaH
Ha nnoykata 3a uaeHTudUKauvja Ha
ypenoT) € COoABETEH CO OOCTanHWoT
HamoH Ha MpexaTa 3a HanojyBake, a
enexkTpuyHaTa MHCTanaumja 3a Hanojy-
Bake Tpeba fa moxe da paboty Ha
MOKHOCTa Ha ypenoT (MCTO Taka HaBse-
JeHa Ha nroykara 3a ngeHtTudukauyja).

+ OcurypeTe ce feka Npu nHctanauuja-
Ta ce KopucTaT M30nupaHu Kabnu.
HenpaBunHo noBp3ayBarwe Moxe Aa
ro owTeTn anapatot. Ako kaGenor 3a
HarnojyBatbe e owTeTeH u Tpeba ga
ce 3aMeHw, Toa Tpeba aa ro Hanpasu
KBanuuKkyBaHo nuue.



He «kopuctete apantepu, noBeke-
KpaTHW NPUKIYYOLM UM NPOLOIKHN
Kabnu.

Kabenot Tpeba ga ce yyBa noganeky
0[] XXEeLUKNTe OEN0BM Ha ypeaoT U He
cMee a ce CBUTKYBa WM MpUTUCKa.
Bo cnpotuBHO, kabenot Moxe Aa ce
OLUTETW M 4a HACTaHe KpaToK Cnoj.

AKO anapatoT He e NoBp3aH Ha CTpyja
npeKky MPUKIY4YoK, Mopa ga ce Ko-
pUCTWM MyNTUMNONapeH pasgernHuk (co
HajMarnky 3 mm npocTop Mery KOHTa-
KTUTE) 3a ga ce mcnoyuTyBaart Oes-
GegHOCHUTE MpPOonucu.

YpenoT e AusajHupaH 3a eneKkTpuyHo
HanojyBar€ Cco cTpyja og 220-240V ~.
AKO BaLLETO HamMojyBak-€ € pasnunyHo,
KOHTaKTMpajTe oBnacTeH cepsucep
Unun KkKBanuduKyBaH enexkTpuyap.

Kabenot 3a ctpyja (HO5VV-F) mopa
Aa bvuae QOBOMHO OOMT 33 Aa MOXe
[a ce NoBp3e Ha ypeaoT, Aypu M ako
ypeooTr e MnocTaBeH Ha npegHata
CTpaHa op WKadoT.

OcurypeTe ce feka cuTe NoBp3yBakba
ce [06po 3aUBPCTEHN.

dukenpajte ro kabenot 3a Hamnojy-
Batb€ BO CTerayoT 3a kaben u 3aTBo-
peTe ro Kanakor.

MoBp3yBar-ETO Ha NpUKIyYHaTa KyTuja
€ NoCTaBeHO Ha NMpUKIy4YHaTa KyTuja.

s N

1]

)
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3. KAPAKTEPUCTUKM HA
nPoOU3BOAOT

BaxHo: Cneundukauunte 3a 0BOj

Npon3BO4 Ce pasnuvKyBaaT u narne-
00T Ha BawmoT anapat moxe ga ce pas-
NNKyBa Of OHOj MOKaXaH Ha CIUKMTE
nogony.

*}_‘ 1

e——

Jlucta Ha genoBu

1. KoHTponHa Tabna

2. Payka Ha BpaTtaTta Ha pepHata
3. Bpara Ha pepHaTta

KoHTponHa Tabna

4. Tajmep



4. YNIOTPEBA HA
nPpon3BoanoT

PYHKLUM Ha pepHaTa

*OyHKUMWUTE Ha pepHaTa MOXe fa ce
pasnvikysaaTt 3apaju MOAErnoT Ha npo-
N3BOAOT.

CBeTunka BO pep-
Hata: Ke ce Bknyum
camo cBeTurkata BO
pepHaTa. Taa ke oc-
TaHe BKNy4eHa goge-
Ka e BKIlyyeHa doyHKuMjaTa 3a roTBeHe.

®dyHKUKja 32 oAMp3-
HyBawe: /HaukaTo-
puTe Ha pepHaTa ke
ce BKIyYaT U BEHTU-
naTopoT Ke No4yHe ga
pabotu. 3a kopucTewe Ha pyHKumjaTa
3a oAMp3HyBawe, NocTaBeTe ja 3amps-
HataTta XpaHa Ha TpeTaTta nonvua Ha
pepHaTta o gony Harope. Ce npenopa-
YyyBa [a MocTaBuUTe TaBa Mo XpaHara
LWITO Cce oagMp3HyBa 3a Aa ja cobepete
BojaTta Koja ke ce cosfgafe of crore-
HWoT Mpa3. OBaa byHKUMja HeMa fa ja
3roTBM UMW MUCMeYve xpaHarta, Taa camo
Ke nomorHe ga ce ogMp3He.

L

dyHKUuMja Ha po-
neH rpejauy: Tepmo-
CTaToT Ha pepHarta
N  cujanuyknte  3a
npegynpenysame ke
ce BKIy4aT M OOSNHUOT rpejady ke 3ano-
YHe ga pabotu. DyHKuMjaTa Ha JONeH
rpejay e coBpLUeHa 3a 3arpeBane nuua,
Ovaejkmn TonnuHata goara of AHOTO Ha
pepHaTa M ja 3arpeBa xpaHata. OBaa

MK

yHKUMja € coomBETHa 3a 3arpeBare
Ha XpaHaTa HaMeCTO rOTBEHE.

®PyHKUMja 3a cTa-
TUYHO roTBeH-€:
TepmocTatoT Ha pep-
HaTa u cBeTnara 3a
npeaynpenyBake Ke
ce BKNy4art, a JOMHUTE 1 FopHUTE rpeja-
um ke 3anoyHat ga pabortar. PyHkumjaTa
3a CTaTU4YHO roTBEH-E MCMyLUTa TOMMMHA
Koja 06e3benyBa paMHOMEPHO rOTBEH-E
Ha xpaHaTa. VlgeanHa e 3a npuroTsy-
Bakbe Ha neymBa, TOPTU, MEYEHN TecTe-
HWHW, Nasana u nuua. Ce npenopavysa
pepHaTa npetxogHo ga ce 3arpee 10
MUHYTM U CO oBaa byHKUMja Hajgobpo
e [a ce roTBu caMo Ha efHa nonvua Bo
NCTO BpeMe.

®PyHKUMja HA BEHTU-
nartop: TepmoctartoT
Ha pepHaTa u cBeT-
nara 3a npegynpeny-
Bake Ke ce BKNydvaT
W OOMHUTE N TOPHUTE TPejayn 1 BEHTU-
naTopoT Ke 3anoyHaT aa paborar. Oaa
dyHKUMja e fobpa 3a nevere ne4usa.
[oTBEHETO CE CNpOBeAyBa CO rOpHUTE U
AOITHUTE rpejayn BO pepHaTa U CO BeH-
TunarTopoT Koj 06e3benyBa UMpKynauuja
Ha BO3QyXOT, CO WTO ce gaBa edekT
Ha rpun Ha xpaHata. Ce npenopavyBa
NPeTXo4HO Aa ja ocTaBuTe pepHarta ga
ce 3arpesa 10 MUHYTW.

(5

Typ60 dyHKuMja:

TepmocTaToT Ha
pepHaTta u cujanuny-
KnTe 3a npegynpeny-
Bake Ke ce BknyyaT

®



N NPCTEHOT OA rpejayn 1 BeHTUNaTopoT
Ke 3anoyHaT ga pabortar. Typbo dyHk-
umjaTa pamMHOMEPHO ja pacnopefyBa
TOMNMHaTa BO pepHaTta, Taka LWTo ceTa
XpaHa Ha cuTe MNonuuM MOXe paMHO-
MepHo ga ce roteu. Ce npenopadyyBa
NpBO Ja ja ocTaBuTe pepHaTa Aa ce 3a-
rpesa 10 MUHYTW.

®PyHKUMja 3a nmua:

TepmocTtaToT Ha pep-
Hata WM cujanuyknTe
3a npegynpenysake
Ke ce BKnyyaT u np-
CTEHOT W JOMHUTE W FTOpHUTE rpejaym un
BEHTUNATOPOT ke 3anovHat ga pabortar.

®

OBaa yHKUMja € naeanHa 3a neyewe
XpaHa, Kako nuua, paMHOMEpPHO 3a Kpa-
TOK BpeMeHckM nepuog. [Jooeka BeHTU-
naTopoT NMoAeAHAKBO ja pacnpepenysa
TONnuMHaTa BO pepHaTta, AONHUOT rpejay
06e36enyBa nevete Ha xpaHaTa.

®dyHKumja 3D:

TepmocTtaToT u cuja-
nuykMTe 3a npegy-
npegyeBawe ke ce
BKIy4aT, a MpCTeHOT
oL, rpejayn, ropHWOT rpejayv, AOMHUOT
eNeMeHT M BEHTUNATopOT ke 3amnoyHaT
na paborar.

dyHkuujata 3D ja pacnopenysa Tonnum-
Hata pamMHOMepHO 1 6p30 BO pepHata
3a Ja MOXe ceTa XpaHa Ha cuTe nonu-
UM ga ce rotBu pamHomepHo. Bpemeto
3a roTBewe ke BGuge nokpartko of Apy-
rmte dyHkumm. Ce npenopavyBa npBo
Aa ja ocTaBuTe pepHaTa Aa ce 3arpesa
10 MUHYTW.
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®dDyHKUMja Ha rpun:
TepmocTtaror Ha
pepHata u cBeTna-
Ta 3a npepynpegy-
Bake Ke ce BKnyyaT
W rpejayvoT 3a rpun ke
3anoyHe ga pabotn. ®yHkumjata ce Ko-
pUCTY 3a NeYvere UNn 3atonnysBake Ha
XpaHaTta Ha ropHUTe Nonuun Ha pepHa-
Ta. Manky HamaukajTe ja pelueTkara co
Macro 3a Ja cnpeduTte xpaHarta Aa ce
3anenu n noctaBeTe ja XxpaHaTa BO cpe-
OuHaTa Ha pelletkaTta. Cekorall cTaBaj-
Te TaBa ofo3gora 3a ga ru cobupa kan-
kuTe of macro n mact. Ce npenopavysa
NPeTXo4HO Aa ja ocTaBuTe pepHarta ga
ce 3arpesa okony 10 MUHyTW.

NMPEOYNPEOYBAHWE: Kora ce

reye Ha rpus, Bpatarta Ha pepHara
mMopa fa 6uae 3aTBopeHa, a Temnepa-
Typara Ha pepHaTa fa 6uae nocrtaBeHa
Ha 190°C.

dyHKUMja Ha rpun
CO BeHTUnartop:

NN NN

(S

TepmocTaToT Ha pep-
HaTa W cujanuyknTe
3a npepynpeayBake
Ke ce BKMyyaT W rpejadyvite 3a rpun u
BEHTUNATOPOT Ke 3anoyHat ga paborar.
OBaa hyHKUMja € ngeanHa 3a neyewe
Ha nogebenu napunkwa xpaHa. Kopuc-
TeTe M ropHMTE MOMMUM Ha pepHaTa.
Moneka npebpuwerte ja peletkata co
Macro 3a Ja cnpednMTte xpaHarta Aa ce
3anenu 1 NocTaBeTe ja XxpaHaTta BO LEH-
TapoT Ha peleTkaTa. Cekorall ctaBajte
TaBa 0f0340ra 3a fa rm cobvpa kankute
0f mMacro n mMacT.



A NMPEOYMNPEONYBAHE: Kora ce

ne4ye Ha rpun, Bpartarta Ha pepHaTta
MoOpa Aa 6v|,u,e 3aTBOpeHa, a Temnepa-
Typarta Ha pepHaTa aa 6I/1,El,e MoCTaBeHa
Ha 190°C.

dPyHKUMja 3a nobp-
30 ne4vexw-e Co rpun:
TepmocTaToT Ha pep-
HaTa M ceeTnaTta 3a
npegynpeagyBake ke
ce BKIyYaT U ropHuUTe rpejadm u rpeja-
ynTe 3a rpun Ke 3anoyHart ga paborart.
OBaa yHKUMja ce KOpUCTM 3a nobp3o
nedyen-e 1 3a NeYere Ha XxpaHa co noro-
nema noBpLUMHa, Ha npumep mMeco. Ko-
pucTeTe v roOpHWUTE NOMMUM Ha pepHa-
Ta. Manky HamadkajTe ja pelueTkaTa co
Macro 3a Ja cnpeduiTte xpaHarta Aa ce
3anenu 1 NocTaBeTe ja XpaHaTa BO LeH-
TapoT Ha pelleTkaTa. Cekorawl ctaBajte
TaBa 04o3gora 3a ga rm cobupa Kanku-
Te og macno u mact. Ce npenopadysa
NPeTXO4HO Ja ja ocTaBuTe pepHaTta ga
ce 3arpeBa okony 10 MUHYTHW.

MpeanynpenyBawe: Kora ce neve

Ha rpun, BpataTa Ha pepHarta
mMopa da buae 3aTBopeHa, a Temnepa-
TypaTa Ha pepHaTta fa buae noctaBeHa
Ha 190°C.

dPyHKUMja Ha ABOEH
rpun co BeHTUNa-
Top: TepmocTaToT Ha
pepHaTa v cseTtnara
3a npegynpeayBahe
Ke ce BKIyu4ar, a rpejaumTe 3a rpun Kako
N TOPHUTE Tpejayn 1 BEHTUNATOPOT Ke
3anovHaT ga paboratr. OBaa dyHkumja
Ce KOpUCTU 3a Nobp30 neyerwe Ha rpun

e Ve Ve d

X
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Ha nogebenu napuvka xpaHa u 3a ne-
Yerlse Ha XpaHa Co nororieMa MoBpLUK-
Ha. W rpejaunte Ha rpunoT u ropHuTe
rpejaun nogenHakBo ce HarmojyBaaT 3a-
e[HO CO BEHTUNaTopoT, 3a Aa ce ob6e3-
6ean paMHOMEPHO rOTBEH-E.

Kopuctete r ropHuTe nonmvum Ha pep-
HaTa. Manky HamadkajTe ja pelueTkaTa
CO Macrno 3a ga cnpeuute xpaHata ada
Ce 3anenu n nocraeeTe ja XxpaHarta BO
cpeavHata Ha pelwetkarta. Cekoraly
CTaBajTe TaBa 040340Ma 3a Aa rm cobu-
pa kankuTe og macno n mact. Ce npeno-
padyBa NpBO Aa ja ocTaBuTe pepHaTa aa
ce 3arpesa okony 10 MUHYTK.

A NPEOYNPEOYBAHE: Kora ce

rneye Ha rpun, BpaTtarta Ha pepHarta
Mopa ga buge 3aTBopeHa, a TeMmnepa-
TypaTa Ha pepHaTa ga buae noctaBeHa
Ha 190°C.



4.1 Maca 3a roTBeHwe

MK

TexuHa no::g:.{: Ha 0);::::']: :a Temnepatypa Bpeme Cap
MeueH opus 0,35 1 EI 15072% B0 ok can sa
170-190 | 35-40 pepHa
C | 190-210 | 55-60
MuTa of 3eneHuyK 1,5 2 170-190 45-50 MnuTok cap
170-190 | 50-55
[E] | 180-200 | 60-65
MeyeHn komnupu 1 3 180200 055 TaBa
3 = | 190-210 | 20-25
Muua 0,65 N 17019 - Pewwetka
C | 180-200 | 45-50 | Kkapansa
ConeH konau 1,5 2
160-180 | 45-50 Konau
TexuHa "0::;‘:1: Ha 0‘:::::2 :a Temnepatypa Bpeme Cap
| 190210 | 25-30
Ocnuy 1,5 3 180-200 | 20-25 Tasa
180-200 | 20-25
Nococ 8o ] | 180-200 | 20-25
xapraa 1 ’ 170-190 | 15-20 oo
C) | 190-210 | 20-25
Mactpmka 1 2 180200 1520 TaBa
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TexuHa HO::::E Ha 0{::::2 esa Temnepatypa Bpeme Cap
] | 190-210 | 75-85
Mano npace 2 3 170-190 65-75 TaBa
180-200 | 80-85
2] | 180-200 | 60-65
3ajak 15 3 160-180 | 45-50 Tasa
170-190 | 45-50
] | 190-210 | s50-55
Jarve 15 3 170-190 | 45-50 Tasa
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
ByT, nnelwka 15 3 160-180 | 30-35 or”°2;;°pe”
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Mune 1,5 3 TaBa
170-190 | 45-50
C] | 190-210 | 35-40
[TeyeHo roBeacko 2 3 170-190 30-35 TaBa
180-200 | 35-40
Texuna no::g:.{: Ha 0):::::2 :a Temnepatypa Bpeme Cap
Konau op, 05 ) [j 170-190 35-40 Kanan 3a
naHmuuInan ' 160-180 | 30-35 Konay
Z] | 160-180 | 25-30
Konauun /maduHn/ 0,5 2 50170 30 TaBa
. = | 170-190 | s0-55
MwuTa co jabonko 1 2 50180 PR TaBa
sl 1 ) E | 180200 | 4550 | yanan sa
170-190 UncKejK
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4.2 Ynotpeba Ha MOHOXpOMHaTa
KOHTpPOJIHa eAnHMLA

MOHOXpOMHaTa KOHTpONHa egnHunua ce

cocTton of 4,3-MH4YeH MoHoxpomeH LCD
eKpaH co 6 pasnnYHKN Kon4dmhsa Ha gonump.

dyHKUMjaTa Ha KoMyMH-aTa Ha Jonvp e
onuLiaHa nogony.

= Manual Cooking

Onwuc Ha cyHKumMja

Q) BKINYYYBAHSE/MCKITYHYBAHE
> I I MOYETOK/MAY3A

“ FOPE/MNYC

A HA3AL

v Oony/MMUHYC

OK MN36epete

MoHoXpoMHaTa KOHTpOfHa efuHuua e
Au3ajHMpaHa ga MM NoMorHe Ha Kopuc-
HULUUTE NECHO fa KopucTaTt npodecuno-
HarHu peLenTy co NOMOLL Ha BrpageHu-
Te PyHKLMN 3a FTOTBEH-E.

MeHMjaTa Ha MOHOXpOMHaTa KOHTpPOJ1Ha
eanHnua, Kako pa4yHO UM aBTOMAaTCKO
rotBebe N HUBHUTE MOCTaABKK, Ce Onu-
LaHu nogony.

Pa4Ho roTBewe

MoxeTe ga rv HarogyBaTe MOCTaBKUTE
3a rotBewse Co ynotpeba Ha payHo rot-
BEH-E, BKITyYYBajkM M 7-Te€ pPasfvyHu
byHKLMKN 3a roTBeHe, Temneparypara,
dyHKUMjaTa 3a 3acunyBame, TpaeH-eTo

MK

Ha roTBEeHETO U BPEMETO 3a Kpaj Ha roT-
Bew-eT0. Crnefere rm Yekopute Kou ce
[AafeHy noaony 3a aa ce OBUXKUTE HU3
MeHUTO PayHo roteerse.

>l > Marust cook g v

» Kopuctete mm konunwata FOPE un
JONY 3a ga ce oBMXUTE HU3 FMaBHO-
TO MEHU.

» [lpwutncHete ro konyeto OK 3a ga uns-
GepeTe ,,PayHo roTBewe“ Kora ke ce
nojaBun Ha eKpaHoT.

3a pga npomeHuTe Koja 6uno op no-
CTaBKWTe, ABWXETE Cce [0 MocakyBaHa-
Ta PyHKUMja CO MOMOLL Ha KonmyukaTta
FOPE n OONY. lMotoa, nsbepete no-
CTaBka Co nputuckawe Ha konyeto OK,
nsbpaHara yHkumja ke Tpenka. [logeka
Tpenka, kopucteTe v konynwata NFOPE
v OONY 3a ga ja HaroguTe nocTaekara.
BupamweTo ke ce dumHanmaupa kora Ke
nputucHeTe Ha konyeTto OK.

AKO TpaeH-eTO Ha roTBEHETO € MNo-

ctaBeHo kako 00:00, rotBeH€TO Ke
NPOAOIKN A0AEKA PAaYHO HE ja UCKITYYK-
Te pepHara.

®dyHKUMja 3a 3acunyBame

3a pa ja noctaBuTe yHKUMjaTa 3a 3a-
cunyBawe, nputucHete ro konyeto OK



3a fa usbepete ,,3acunyBame” kora ke
ce nojaBu Ha ekpaHoT. NoToa, nsbepete
ja moctaBkaTa CO MPUTUCKaHE Ha Kor-
yeto OK.

KopucTteTe ja oBaa (pyHKLMja 3a Aa ja 3a-
rpeete pepHata Ha nocakyBaHaTa TeM-
nepatypa LWTO € MOXHO nobpso. OBOj
PEeXUM He e COOABETEH 3a roTBEeHE.

0]

2

+ KopucTeTe ja oBaa yHKUMja 3a ga

ja 3arpeeTe pepHaTa Ha nocakyBa-
HaTa Temnepartypa LUTO € MOXHO Mo-
6p30. OBOj pexum He e cooaBEeTEH
3a roTBeHsE.

3a [a 3anoyHeTe Hekoja onepauuja,
ponpete ro konyeto NMOYETOK/MAY-
3A v ke ce nojaBun eKPaHOT 3a FOTBEH-E.

ExpaH 3a rotBewe
» Kopuctere MOYETOKI/TIAY3A 3a ga

naysmpare wnn pga npoaormkmte Cco
roTBeH:€.

TemnepaTypaTta MoXxe fa ce NPOMEHN
CO pgonupane Ha konymwarta NOPE n
pony.

Konuyeto HA3A moxe aa ce KopucTu
3a OBWMXere HU3 (PyHKLUMUTE Ha pep-
HaTa, Temnepatypa 1 Bpeme He roT-
BEHe, [OOEKa e aKTUBHa koja buno
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dyHKUMja 3a roTBene. BpegHocTa Ha
Koja 6uno cneundukaumja Moxe ga
Ce M3MeHM CO MOMOLL Ha KonyukaTa
FOPE v QONYy.

Honpete ro konyeto MOYETOKI/TA-
Y3A 3a ga ce BpaTuTe Ha [MaBHOTO
MeHu. [oToa, NPUTUCHETE o KOM4YeTo
HA3A[ 3a ga ce BpaTute Ha eKpaHoT

3a roTBeme.
ABTOMAaTCKO rotBese

MoOHOXpOMHaTa KOHTpoOnHa eauHvua
UMa BrpageHu, ofHanpen YTBPOEHM,
yHKUMM 32 peLenTn KoM MOoxe Aa v
HbupaTe BO MeHWUTO 3a ABTOMATCKO rOT-
Bere. Ke Moxe ga ro usbepere camo
MMETO Ha NocakyBaHOTO jagewe. Hema
[a MoOxe Ja MeHyBaTe HuedHa of rno-
CTaBkuTe Ha peuenTtute, bugejkm no-
CTaBKUTE 3a roTBEHE, BKMY4YyBajkU O
TpaeHEeTO Ha rOTBEHETO M TEMMepaTy-
paTta, ce Beke NoCTaBEHM.

Cnepete YyeKkopute Kou ce gaaeHu
nogony 3a Aa uM3BpLnNTE aBTOMAaTtCKoO
roTBeEH-E.

» Kopuctete mm konunwata FOPE un
JONY 3a ga ce gBMXNTE HU3 FrMaBHO-
TO MEHMU.

* [MputncHete ro konyeto OK 3a pa
n3bepete ,,ABTOMATCKO roTBeH-€“
Kora Ke ce rnojaBu Ha eKpaHoT.

Bo mMeHuTO 32 ABTOMATCKO rOTBEH:E,
MOXe [fa ja usbepere karteropwujara,
MMETO M TeXmHaTa Ha nocakyBaHMOT
peuent.



Moxe pa ce MeHyBa U BPEMETO 3a Kpaj
Ha roTBeH-€eT10.

[O) A
> v

OK

» 3a pa npomeHuTe Koja 6uno og cne-

umdunkaunnTe, OBMXKETE CE HN3 MEHU-
TO CcO nomoll Ha konynwata FOPE u
OOJY, noToa NPUTUCHETE IO KOMYETO
OK 3a pa ja n3bepete nocakyBaHaTta
cneundmkaumja. M3bpaHata cneum-
dukauuja ke novHe ga Tpenka. fJone-
Ka Tpenka, KOpUCTeTe I'M KonuukwaTa
FOPE v OONY 3a ga ja npomeHuTe
BpedHoOCTa Ha crneuvdukauymjaTa.
MputncHete ro konveto OK 3a ga ja
duHanuanparte npomeHara.

CraBeTe xpaHa Ha cpeaHaTa nonu-
Lia 3a [a NocTUrHete Hajoobpu pe-

3ynTaTu.

MputncHete ro kondyeto MOYETOK/TA-
Y3A 3a ga 3anoyHe rotBeneTo. Ke ce
nojaBu eKpPaHoT 3a rOTBEH-E, KaKo LUTO e
nokaxaHo nogony.

EKpaH 3a roreemwe

* Kopuctete ro konyeto MNMOYETOK/
MAY3A 3a ga naysupare unm ga npo-
OOIDKNTE CO roTBEHE.

» 3a pga ro 3anperte roTBeweTO M Aa
Ce BpaTtuTe Ha MaBHOTO MEHW, NMpu-
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TucHete ro kondyeto MOYETOK/TAY-
3A, a notoa konyeto HA3AL.

NMocTtaByBaka

OnuwunTe 3a Bpeme, CBETNOCT Ha ekpa-
HOT, 3aLUTUTa Ha eKPaHOT, TOH Ha 3yerse-
TO M ja3MKOT MOXe Aa ce nocTaBaT npeky
MeHuTO [locTaBku. MIcTo Taka, moxeTte
Ja npukaxete nHdgopmauum 3a Bepauja-
Ta Ha coPTBEPOT KOj € MHCTanMpaH Ha
Bawara pepHa.

LL‘_.

i

» 3a pa npomeHuTe koja buno opf cne-
undpmkaummTe, ABMXKETE CE HU3 MEHU-
TO CO nomoL Ha konymhata FOPE n
[OOIY, noToa NpMTUCHETE ro KONYETO
OK 3a ga ja n3bepete nocakyBaHaTa
crneundukaumja. MsbpaHata cneuyu-

dukaLmja ke noyHe ga Tpenka. Joge-
Ka Tpernka, KOpuctete rm Kondnwarta
FOPE v OONY 3a ga ja npomeHute
BpeQHOCTa Ha  crneumdukaumjaTta.
MpuTtncHete ro konyeto OK 3a ga ja

dhuHanmanpaTe npomeHaTa.

4.3 OopaTtoumn
MeTtanHa pewetka EasyFix

TemenHo ucuncTeTe M gogatounTe co
Tonna Boda, AETEPreHT M Meka 4yucTa
Kpna npeg npeaTta ynortpeba.
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« BmeTHeTe ro gogatokoT Bo ToyHa- [na6oka TaBa og 8 cm
Ta nonoxba BO BHaTpellHOCTa Ha

[nabokaTa TaBa of 8 cm ce KOpUCTH 3a
pepHara.

AVHCTame.
» OcrtaBeTe pacTtojaHue of HajMmarnky 1

CrtaBeTe ja TaBaTa Ha koja 6uno nonwu-
€M of, KanakoT Ha BEHTUNATOPOT.

Lua n TypHeTe ja OO Kpaj 3a ga bupgerte

* BHumaBajTe npu BageweTo Ha Cajo-  CUTYPHW AeKka € MpaBuITHO HamecTeHa.
BUTE WM JofdartouuTe oA pepHaTa. 3a HajedhmkacHa ynoTtpeba, ctaBeTe ja
Kewwkata xpaHa unum gogatoun Moke — TaBaTta Ha TpeTarta nonuvua.

Oa npegunsBuvkaat n3ropeHuum NMPEOYNPEOYBAKE: [naGoka-
» [opaTtoumte Moxe ga ce gedopmu- Ta TaBa o4 8 cm He Tpeba aa ce
paat og TtonnuHaTta. LLUTom ke ce m3-  kKOpuCTW Ha npBaTa (HajHUckaTta) nonu-
napgart, ke MM ce BpaTu HUBHMOT NPBO-  La. He ce npenopayyBa MCTOBPEMEHO
OuTeH nsrneq u nepgopmaHcuTe. roTBew€ Bo ABe Anaboku TaBu og 8 cm.

e lnexoBuUTE M MeETaNHUTE PELLETKN N
MOXe [a ce Mo3uLMOHMpaaT Ha Koe
owuno Hueo og 1 oo 9.

» TeneckonckuTe LIMHM MOXe Aa ce Mno-
3UMOHNpaaT Ha HmBoata T1, T2, T3,
4,5,6,7,8,9.

* HuBoTO 3 ce npenopadvyBa 3a ror- \ J
BEH-E Ha €4HO HMBO.

Ona6oka TaBa

* HusoTto T2 ce npenopadyyBa 3a rotT-
BEH-E Ha €4HO HMBO CO NMNOMOLL Ha Te-
NECKONCKN LUMHMN.

[nabokaTta TaBa Hajgobpo e ga ce Ko-
pPUCTY 3a ONHCTaHE.

Cragerte ja TaBaTa Ha koja 6uno nonuua m
* HwnBoOTO 2 1 HMBOTO 4 ce Npenopayy-  noTTypHeTe ja A0 Kpaj, 3a Ja ce yBepuTe
BaaT 3a rotBew€ Ha ABe HMBOA. [eKa e NpaBuUiTHO HaMeCTeHa.

* Hwusoto T1 n HuBOTO T3 ce npenopa- -
YyyBaaT 3a roTBeH€e Ha [IBe HMBOA CO
NMOMOLL Ha TENECKOMCKU LUMHM.

* MeTtanHaTa peLueTka 3a poTMpavkmoT
paxkeH mopa Ada buae nosvumMoHupa-
Ha Ha HMBOTO 3.

* HueoTtOo T2 ce kopucTu 3a nos3uuymo- -
HUpawe Ha MeTanHaTta pelleTka 3a
POTUPAYKMOT pPaKeH CO TENEeCcKOMNCKu
LLUWHW.

/

XXunuaHa pelueTka co nony-Teneckorn-
cka wuHa Easyfix

nony-TeﬂeCKOHCKaTa LnHa ce wu3Bne-
KyBa Ha HagBOp pe4yncn 0o nonoBuHa-
Ta 3a Aa OBO3MOXW JieCeH npuctan go
XpaHaTta.
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****[logaTouMTe MOXe Aa ce pasnunKyBa-
aT BO 3aBWCHOCT 0 KyNeHUoT Moaern.



( R

&
TenecKoncku WnHU

TemernHo ucuncTeTe MM gogatouuTe co
Tonna Boda, AETEPreHT M Meka uucTta
Kpna npen npeata ynotpeba.

&

* Ha cekoja Teneckoncka LMHa MMa
NpULBPCTYBaY4M KOM MOXeTe fa v oT-
CTpaHWTe 3a YNCTEeHE W 3a NPOMeHa
Ha nosuuujara.

OTcTpaHeTe ro CTPaHUYHWOT nn3rau.
MornegHete ro genot ,OTcTpaHyBake
Ha CTpaHW4Ha peLueTka‘“.

I

RN

» 3akadyeTe M rOpHUTE NpuLBpCTYBayn
O[] Terieckonckara wmnHa Ha CTpaHun4-
HWOT >kneb Ha COOABETHO HMBO U UC-
TOBPEMEHO TMPUTUCHETE TU OOJTHUTE
npuuBpCTYBa4n cé gopeka He cnyuw-
HEeTEe KaKo npuuBpcTyBavynTe KranHy-
BaaT Ha Xuuarta 3a (bVIKCVIpaH:e Ha
HWBO Ha CTpaHW4HaTa peLlleTKa.
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» 3a pajaoTcTpaHuTe, (haTteTe ja npea-
HaTa cTpaHa Ha LMHaTa 1 NoBTopeTe
M NPEeTXoAHUTE UHCTPYKLMK BO obpa-
TeH pepgocres.

PelweTkKka

PeweTkaTa 3a ckapa Hajoobpo e ga ce
KOpMCTU 3a nevere unu 3a obpaboTka
Ha XpaHa BO CaZoBM COOABETHW 3a BO
pepHa.

NMPEOYNPEOYBAHWE [locTtaBete

ja pelueTkaTa NpaBUITHO Ha COOA-
BETHOTO HMBO BO pepHaTa U TypHeTe ja
00 Kpaj.

BpaTa Ha pepHa CO CuctemM 3a TUBKO
n 6aBHO 3aTBopamwe

BpataTta Ha pepHaTa cama ce 3aTBopa
norneka kora ke ja nywTuTe TOKMYy npeg
nosuumjata 3a 3aTBopame.




Cobupay Ha Boga

Bo ogpeneHu criyyau, gogeka roteute
MOXe [a ce MojaBu KoHAeH3auuja Ha
BHATPELLHOTO CTaKNo Ha BpaTata Ha
pepHaTa. Toa He e HeucrnpaBHOCT Ha
NpoV3BOAOT.

OTBoOpeTe ja Bpatata Ha pepHaTta BO Mo-
31umMja 3a nevyeH-e N oCTaBeTe ja BO OBaa
nosuumja okony 20 cekyHaw.

Bopata ke ucteye Bo cobmpador.

WNanapete ja pepHata u un3bpuwwete ja
BHaTPELUHOCTa Ha BpaTarta co CyBa Kpra.
Ogaa nocrarnka Tpeba fa ce BpLUM PeaoBHO.

-

R
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5. HUCTEILE MU
OAPXYBAME

5.1 YUncremwse

MPEAYNPEOYBAMWE: lNpeq unc-
Tewe, UCKIyYeTe ro ypeaoT u oc-
TaBeTe ro Aa ce usnaau.
OnwTuK ynatcTBa
Mpen oa v ynotpebute cpepcrteata
3a 4MCTeHE Ha ypenoT, npoBepeTe
Aanv ce COOABETHM U Aanu ce npeno-
payaHu of NpON3BOANTENOT.
KopucTeTe kpem mnu TedHu cpeacrea
3a 4uCTEHE KOW He cogpxaT uYec-
TMYkn. He ynoTpebyBajTe KayCTU4HM
(kopoavBHM) cpeacTBa, abpasvBHU
npawoun, MeTanHa xvua unum TBpAu
anaTtu 3atoa LUTO MOXe Aa v owrtetar
NMOBPLUMHUTE 33 FOTBEHE.
He ynotpebyBajTe cpeactea 3a
UYNCTEHE KOW COAPXKAT YECTUYKM,

70

MK

Ovaejkn moxe ga ro nsrpebat cTaknoTo,
emMajnupaHunte n/unm oboeHnte genosu
Ha ypenor.

» [okonky p[ojoe [o npernesawe Ha
TEYHOCT, BegHall nsbpuLleTe ja 3a ga
crpeynTe OLITETYBaH-E Ha AENOBUTE.

@ He ynoTpebysajTe uncrauu Ha na-
pea 3a uuCTere Ha [OenoBuTe Ha
ypenor.

Yucrewe Ha BHaTpeLIHOCTa Ha pepHaTta

BHaTpelwHocta Ha emajnupaHute
pepHM Hajoobpo ce uucTu poaeka
pepHaTta e Tonna.

Mo cekoja ynoTpeba, 6puLeTe ja pep-
HaTa co MeKa Kpra HaTorneHa BoO Boaa
co canyHuua. lMoToa, MOBTOPHO U3-
OpuLieTe ja pepHaTa CO MOKpa Kpra
n ucyllere ja.

Moxebun ke buage noTpebHO Aa Kopwu-
CTUTE TEYHO CPEACTBO 3a YMCTEHE
of Bpeme HaBpeme, 3a LiefocHo Aa ja
ncYMCTUTE pepHara.

—

KaTtanutcko yncremwe

Bo BHaATpeELWHOCTa Ha pepHaTta ce€ MOH-
TUPaHN KaTallMTU4YKn nro4n. Tne ce
MaTtupaHu naHenM BO CBETNa 6oja Ha
CTpaHUTe unn MaTtunpaHUoT MNaHen Ha
3aQHNOT gen oA pepHarta. Bo HuB ce co-
6MpaaT ocTtarounTe og MacHOTUMN N Mmac-
J10 3a BpeME Ha roTBeH-€.

MnoyaTta ce 4nCTM camarta co ancopou-
pare Ha MacTuTe ¥ Macrara KOWULLTO



v coropyBa [0 nener, Koja notoa Moxe
NecHo aa ce OTCTpaHW oA AHOTO Ha pep-
HaTa co BraxHa kpna. lNMaHenot mopa ga
Ouae noposeH 3a ga buae edurkaceH.

MaHenoT moxe aa ce 06e3bon co Tek Ha
BpPEMETO.

AKO Ha MaHemnoT ce MUCTypu rorema Ko-
NUYMHa MacHoTWja,Toa MOXe fa My ja
Hamanu edmkacHocta. 3a ga ro Hag-
MUHeTe Toj Npobnem, NocTaBeTe ja pep-
HaTa Ha MakcumanHa TemnepaTtypa 3a
okony 20 — 30 muHyTU. N36puULLEeTe O
[OHOTO Ha pepHaTa OTKako ke ce n3naaw.

He ce npenopayyBa payHO YnCTEH-E Ha
KatanuTuykmte naHenu. Ako KOpUcTtute
CyHIep Of YenuyHa BOSHa Koja COApPXMK
canyH unu kakeu 6uno apyru abpasme-
HW cpencTBa, Ke ojae OO0 OWTeTyBaHe.
Mokpaj Toa, He ce NpenopadyBa ynoTpe-
fa Ha aepoCcorHn YncTaum 3a naHenuTe.
SVI,EI,OBVITe Ha KaTalrimtTudknuTe naHesmnun
MOXe fa ja nsrybart edpmkacHocTa rnopa-
A BULLOKOT MaCHOTUW.

BuwwokoT macHOTMM MoXe aa ce OTCTpa-
HW CO MeKa Kpna unm cnyep HaToneHun
BO XellKa BoAa, a LUMKITyCOT Ha YNCTEH:€e
MOXe fa Ce U3BPLUM KaKo LWTO € onuiia-
HO norope.

OTCTpaHyBaI-be Ha KaTalanuTtu4dkm na-
Hen

3a pa ja oTCTpaHuTe KatanuMTUYKUOT na-
Hen, m3BageTe M 3aBpPTKUTE CO KouU e
NMPULBPCTEH CEKOj KaTanuTUYK/ NaHen 3a
pepHarta.

MK

Yuctewe Ha cTakneHUTe OernoBu

* PefoBHOTO 4YNCTEHE HA CTaKMNeHuTe
L0ernoBu Ha ypenoT.

* YnotpebyBajTe CpeacTtBO 3a 4uCTe-
He Ha CTakno 3a fa ja ucuictute
BHaTpeLUHOCTa M HagBOpELUHOCTa Ha
cTakneHuTe genosu. lNoTtoa, ncnnakHe-
Te M 1 JoBpo ncyLLETe 1 CO CyBa Kpra.

Yuctewse Ha genoBuTe of He’procy-
BaykM YenukK (ako Mma TakBM)

* PepoBHO uucTteTe rm gernosute of
He’procyBayky Yeruk Ha ypeaor.

» bpuwete rm genosute of He'procy-
BaYKM YeriMK CO MeKa Kprna HaToneHa
camo Bo Boga. lNoTtoa, gobpo mcylle-
Te I'v Co cyBa Kpna.

Hemojte ga rn yuctute genosute
of, He’procyBayku Yenuk no rotT-
BEH-E [J0AeKa CE YLUTE Ce XKELLKU.

@ He octaBajte oueT, kade, Mneko,

con, Boga, NMMMOH UNK COK oA OO-
MaTu Nogosiro Bpeme ga cTtou Ha geno-
BUTE Of, HE'PFOCYBAYKMN YeruK.

OTCTpaHyBaI-be Ha

CTakno

BHaATpeLWwHOTO

Mpen uucTere, Mopa Aa ro ussagute
CTaKIIOTO Ha BpaTaTa Ha pepHara, Kako
LUTO € MOKaXXaHOo MoJory.

1. MoTTypHeTE ro CTaknoTO BO Hacoka
Ha B 3a ga ro ocnoboaute oa crerayot
3a dukcmpare (x). MNMoeneyvete ro cra-
KNOTO BO Hacoka Ha A.

-
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3a ga ro BpatuTe Hasaj BHaTPELLHOTO
CTaKIo:

2. [oTTypHeTe ro CTaknoTo KOH 1 Nof cTe-
rayoT (y), BO Hacoka Ha B.

3. HamecTeTe ro ctaknoTto nog crera4yort
(x) BO Hacoka Ha C.

AKoO BpaTaTta Ha pepHaTa e of Tpoj-

HO CTakno, TPeTMOT CTakMeH Chnoj
MOXe Oa ce M3BaguM Ha MUCTUOT HauuH
Kako 1 BTOPMOT CrOj Ha CTakmo.

Bapemwe Ha BpaTaTa Ha pepHaTa

Mpen Oa ro YncTUTe CTaKIoTO Ha Bpa-
TaTa Ha pepHaTa, Mopa Aa ja u3BaguTte
BpaTaTa, Kako LUTO e MoKaXaHOo Mogony.

1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHara.

2. OTBOpeTE 0 MexaHU3MOoT 3a 3aLBp-
CcTyBahse (a) (Co oaBpTKa) 4O Kpaj.

MK
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3. 3arBopeTe ja Bpartata godeka He
6uge peyncu LenocHo 3aTtBopeHa u ns-
BaZleTe ja Taka LUTO Ke ja noBrneyeTe KoH
Bac.

~N

-

Bagewe Ha cTpaHWYHaTa XudaHaTta
peleTka

>

3a fa ja u3BaguTe pelueTkara, nosneye-
Te ja KaKo LUTO € NoKa)kaHo Ha crivkaTa.
OTkako ke ja ocriobognTe of CnojHULM-
Te (@), nogurHeTe ja Harope.

5.2 OppxyBawe

NMPEAYNPEOYBAHKE: Oppxysa-

HETO Ha OBOj ypen Tpeba ga ro
BpLUM CaMO OBMacTeH CepBUCEP WU
KBanudunkyBaH TexHu4ap.

MeHyBaH-€ Ha CBeTUNKaTa BO pepHara

MPEOYNMPEOYBAHKE: Mpeg unc-
Tekbe, UCKIyYeTe ro ypeaoT 1 oc-
TaBeTe ro Ja ce u3naau.



W3BaguTe ja ctakneHaTa neka, a no-
TOa u3BajeTe ja cvjanuuara.

CraBeTe ja HoBaTa cujanuua (oTnop-
Ha Ha 300 °C) Ha MecToTO Ha cujanu-
uara koja ja orctpaHusTe (230 V, 15-
25 Batn, Tn E14).

3ameHeTe ja CcTakneHuTa neka u
MOXXE [a ja KOpUCTUTE pepHarTa.

[Mpon3BoAOT coapXu U3BOP Ha CBET-
nunHa co G knaca Ha eHepreTcka ecpu-
KaCHOCT.

KpajHMOT KOpUCHMK He MoXe fOa ro
3amMeHyBa M3BOPOT Ha cBeTNMHa. [o-
TpebHa e nocTnpogaxHa ycnyra.

BkrnyyeHMOT 13BOp Ha CBETNUHA He e
HameHeT 3a ynoTpeGa Bo Apyry annu-
Kauuu.

~

3ameHnvB U3BOp Ha CBETNMHA 0f
CTpaHa Ha npodecuoHanel,

MK

CeeTunkara e [gusajHMpaHa KOH-

KpeTHo 3a ynoTtpeba Ha ypeaum 3a
roTBerw-€ BO JOMaKMHCTBOTO. He e cooa-
BETHa 3a OCBETNyBake Ha coba.

6. OTCTPAHYBAIGE HA
AE®PEKTU U TPAHCINOPT

6.1 OTcTpaHyBawe Ha aedeKTun
@ AKko cé ywTe mMmaTe npobnem co
ypeaooT OTKako Ke HanpasuTe npo-
BEepka Ha OBME OCHOBHW YeKopu 3a pe-
WwaBakte Npobrnemu, KOHTaKTMpajTe oB-

laCTeH cepBucep wuin KBaJ'II/I(bMKyBaH
TEXHUN4Yap.

Mpo6nem MoxHa npuynHa

PeweHune

PepHaTta He ce

BKNyuyBa. Ypepot e NCKITy4eH.

[MposepeTte ganu uma ctpyja. NposepeTte Aanu
paboTaT ApyruTe KyjHCKM anaparu.

PepHaTta He ce
3arpesa. Bparara Ha pepHaTa e

OCTaBeHa OTBOpeHa.

KoHTponara 3a Temnepartypara
BO pepHa & HETOYHO MocTaBeHa.

MpoBepeTe Aanv KOHTPOIHOTO Komnye 3a
Temneparyparta Bo pepHaTa e npasuiiHo
nocTaBeHo.

Cujannykara Bo
pepHarta (ako
nma) He pabotu.

CeeTtunkara e pacunaHa.

HanojyBar-eT0 co cTpyja He e
NOBP3aHO UMM € UCKIYYEHO.

3ameHeTe ja cBeTunKaTa CornacHo
ynatcTtBata. [TpoBepeTe fanu e BKyyeHo
HanojyBaEeTO CO CTpyja Ha SUOHNOT
NPUKIYYOK.

[oTBEeTO
[MonuumnTe BoO pepHaTa ce
BO pepHaTa e
HenpaBUIHO NOCTaBEHW.
HepaMHOMEpHO.

MpoBepeTe fanu ce kopucTaTt npenopayaHuTe
TemnepaTtypu 1 no3vumn Ha nonuuute. He
OTBapajTe ja BpaTaTa YeCTo, OCBEH aKo He

rotBuTE jadera kov Tpeba Aa ce npeBpTyBaarT.

AKO 4YecTo ja oTBOpaTe BpaTaTa, BHaTpellHaTa

Temneparypa ke buae noHucka 1 Toa Moxe aa

Brvjae Ha pe3ynTaToT Of rOTBEHETO.
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BO pepHaTta (ako
1nma) cospasa
OyyaBa.

MpoGnem MoxxHa npuuuHa PeweHue
Mma 3arnaeeHo Tyra matepuja
Konunkara } . . , .
Ha TajMepoT nomery Konymkwata Ha Tajmeport. | OTcTpaHeTe ja Tyrata matepuja n obugete ce
He Moxe fa Mogen Ha gonvp: uma Bnara Ha | noBTOpHO. M36puLuajTe ja Bnarata v obuaete
¢e NpUTHCHAT KOHTponHaTta Tabna. MNMoctaBeHa | ce noBTopHO. [poBepeTe Aanu e noctaBeHa
Co0ABETHO e dyHKuMjaTa 3a 3aknydyBare dyHKUMjaTa 3a 3aKknydyBare Ha Konyukarta.
’ Ha KonyuhaTta.
BeHTtunatopot MpoBepeTe fanu pepHaTta e HUBENVpaHa.

MonuuwnTe BO pepHata
BMbpupaar.

MpoBepeTe fanu nonuumTe 1 NPMGOPOT 3a
neyerse BUGpMpaat unv ganuv ro gonvpaar
3a[JHMOT NaHen Ha pepHarta.

OxnaxpawuaT
BEHTUNaTop
npoabxaea aa
paboTtu n cneg
M3KMoYBaHe Ha

dypHaTa.

EnekTpoHHO KOHTpONupaHuaT
BEeHTMnaTop Ha pypHaTa
aBTOMaTUYHO paboTu 3a

onpeneneH nepuop, oT Bpeme,
3a fa oxnagm gypHara.

BeHTUNaTopbT ce M3KIoYBa aBTOMaTUYHO,
KOraTo eneKkTpoOHHWUTE KOMMOHEHTU ce oxnaaaT
[0CTaTbyHoO.

PypHaTa ce e
camouskrnoymna.

ENeKTPOHHO KOHTponupaHuTe
dypHU ce usknoysart
aBTOMaTUYHO, aKo He paBoTu
HUKaKBa (YHKLMS.

CDypHaTa LLie ce U3KNK4n aBTOMaTtn4Ho, 3a
a cnecTtun eHeprud, ako He ce npeanpuemar
apyrm [encTBMA B paMKuTe Ha onpeaeneH
nepuoa ot Bpeme cref BKIK4YBaHeTo nUnm
cneq Kpada Ha JageHa nporpamMa 3a roteeHe.

Ako Bparata ce
OTBOPY MO BpeEMe
Ha dyHKUNS C

EnexkTpoHHO KOHTpONupaHuTe
dypHM C NpeBkNtovBaTen Ha

ToBa e HopmanHa paboTa Ha ypeaa, nonesHa
npu roTBEHE Ha XpaHu, 3a aa ce nsberHe

BEHTMNATop, BpaTarta Le crnpat Aa roTesT, NPEeKOMEPHOTO U3MyCcKaHe Ha ToMnnuHa.
BbTPELUHUAT ako BpaTarta Ha dypHaTa ce Korato BpataTa ce 3atBopu, dypHarTa Lie ce
BEHTMNATOp Lie OTBOPY. pecTapTupa Ao HopManHa pabora.
cnpe.
6.2 TpaHcnopT AKO TO HemaTe OpWUIVHaNHOTO MakKy-

Ako Tpeba ga ro TpaHcrnoptuparte npo-
M3BOAOT, KOPUCTETE O OPWUrMHANHOTO
nakyBawe Ha MpPoOu3BOAOT U MPEHecy-
BajTe ro BO opurMHanHara kytuja. Cne-
OeTe M 03HakuTe 3a TpaHCnopT Ha na-
KyBak-eTO. 3anenete rm cute nocebHn
[enoBu 3a Npou3BoAoT 3a [a cripeduTe
oLITeTyBak-€e Ha Mpou3BO4OT 3a Bpeme
Ha TPaHCMNOPTOT.

Bakbe, MOAroTBETE KyTuja 3a HOCene,
Taka WTO anapartoTr, ocobeHO HaaBo-
peluHaTa NoBpLUnHa, ke buage 3awTtuTe-
Ha of HaABOpPELLHM BrivjaHuja.



7. TEXHUYKM NOAATOLIM

7.1 Tabena co eHepreTcka ehMKacHOCT

MK

Mapka
P s Eurolux
Mogen EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH
Tun Ha cypHa ENEKTPUYHA
TexuHa kg 36,2
EHepreTckv nHaekc Ha edpukacHoCT - cTaHaapaeH 105
EHepreTcku nHOeKe Ha ebrKacHOCT - CO BEHTUNAaTop 94,8
EHepetcka knaca A
MoTpoulyBauka Ha eHepruja (cTpyja) - cTaHaapaHo kWh/cycle 0,93
MoTpoluyBayka Ha eHepruja (CTpyja)- Co BeHTUnaTop kWh/cycle 0,84
Bpoj Ha dhypHK 1
V3Bop Ha HanojyBare ENEKTPUYHA
BadaTtHuHa 80
OBa pepHa e coofBeTHa Ha cTaHaapgoT 60350-1
CoBeTy 3a WTeAeHe Ha eHepruja
®ypHa
— MpwuroTeyBajTe M jagerara UICTOBPEMEHO, aKo TOa € MOXHO
— BarpeBajTe ja pepHaTa KpaTko
— He ro npoponxysajTe BpeMeTo 3a roTeeHe.
— He 3abopasajTe fa ja ucknyunte pepHata npef 3aBplLUyBare Ha roTBeH-ETO.
— He ja oTBOpajTe Bpatata Ha pepHaTta 3a BpeMe Ha roTBEHETO..
Cnuka Tun 3Haueme
A MPEAYMPEOYBAHE Pwuavk oa cepuosHa noepeaa vnut cMpt
A OMACHOCT O[] ENEKTPUYEH YOAP OnacHoCT oA BUCOK HamoH
& MOXAP MpenynpenyBsatse; Pusuk of noxap / 3ananveun matepujanu
& BHUMAHWE Pwu3vk oa nospeaa nnu owTeTyBake Ha UMOT
@ BAXXHO / HANTOMEHA MpaBunHo pakyBake Co CUCTEMOT
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Té nderuar klient!

Ju falenderojmé qé zgjedhét
produktin toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njéjti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave té
juaja. Sa heré qé keni nevojé pér ne,
mos hezitoni dhe na kontaktoni. Ne
do té jemi gjithmoné me ju, sa heré qé
ju keni nevojé pér bashképunim dhe
pér dhénjen e té gjitha informatave
té nevojshme né lidhje me produktet
LEurolux®,
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1. UDHEZIME SIGURIE

» Lexoni me kujdes dhe plotésisht
kéto udhézime para se ta pérdorni
pajisjen dhe mbajini né njé vend té
pérshtatshém pér referencé né té
ardhmen kur éshté e nevojshme.

» Ky manual éshté pérgatitur pér mé
shumé se njé model andaj pajisja
juaj mund té mos keté disa vecori
té pérshkruara mé poshté. Prandaj
éshté me réndésit'i kushtoni vémen-
dje té vecanté c¢do figure pérderisa
lexoni manualin e pérdorimit.

1.1 Paralajmérime té

pérgjithshme sigurie

* Kjopajisje mundté pérdoret
nga fémijet e mosheés prej
8 vie¢ e me lart, si dhe
pér personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore
apo mendore apo pér ata
gé kané mungesé pérvoje
nése u béhet mbikqgyrja
apo u jepen udhézime
né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né meényre té
sigurt dhe kuptojné rreziget
e mundshme. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nuk duhet t€ béhen nga
fémijét pa mbikqyrje.
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A PARALAIMERIM:
Pajisja dhe pjesét e saj té
gasshme nxehen gjaté
pérdorimit.  Duhet  bére
kujdes kur preken elementet
e nxehjes. Mbajini fémijét
nén moshen 8 vjegare larg
pervegnésejanévazhdimisht
nen mbikqyrje.

/A PARALAJMERIM:
Rrezik nga zjarri: Mos i lini
gjésendet mbi sipérfaget e
gatimit.

/A PARALAJMERIM:
Né rast se sipérfagja éshté
plasaritur, e fikni pajisjen pér
té ménjanuar mundésiné e
goditjes elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen me
kohématés té jashtém ose
sistem té vecanté kontrolli
né distance.

Gjaté pérdorimit pajisja
nxehet, duhet kushtuar
kujdes dhe duhet shman-
gur prekjen e elemen-
teve té nxehta brenda
furrés.



* Dorezat mund té€ nxehen
pas njé periudhe té shkurté
té pérdorimit.

Mos pérdorni pastrues té
ashpér, gérryes metalik
te forte per té pastruar
xhamin e derés sé furrés
dhe sipérfaget e tjera.
Ato mund ta gérvishtin
sipérfagen duke shkaktuar

plasarite té xhamit té
derés ose t'a démtojné
sipérfagen.

* Mos pérdorni pastrues

me avull pér pastrimin e
pajisjes.

/\NA\ PARALAJMERIM:
Pér t& shmangur mundésiné
nga shoku elektrik,
sigurohuni g€ pajisja éshté e
fikur para zévendésimit te
llambeés.

/\ KUJDES: Pjesét e
gasshme mund té jené té
nxehta kur ziejmé ose pjekim
me skaré. Mbajini femijét
larg nga pajisja kur ajo éshté
né pérdorim.
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* Pajisja juaj éshté prodhuar né
pajtim me té gjitha standardet
dhe rregulloret vendore dhe ndér-
kombétare.

Punét e mirémbajtjes dhe riparimit
duhet té béhen vetém nga teknikét
e autorizuar pér mirémbaijtje. Puna
e instalimit dhe mirémbajtjes qé
béhet nga teknikét e paautorizuar
mund té jeté e rrezikshme. Mos
ndryshoni ose modifikoni spe-
cifikimetepajisjesnéasnjé ményre.
Mbrojtéset e papérshtatshme
té pllakés sé punés mund té
shkaktojné aksidente.

Parasetalidhnipajisjen, sigurohuni
gé kushtet e shpérndarjes lokale
(natyra e gazit dhe presionit té
gazit ose tensioni dhe frekuenca
e energjisé)dhe specifikimet e
pajisjes té jené té pérshtatshme.
Specifikimet pér kété pajisje jané
treguar né etiketé.

A KUJDES: Kjo pajisje éshté
béré vetém pér té gatuar ushqgim dhe
pér pérdorim té brendshém familjar.
Nuk duhet té pérdoret pér asnjé
géllim tjetér apo né ndonjé pérdorim
tjetér, si pér shembull pér pérdorim
jo-familjar ose né njé ambient tregtar
apo pér ngrohje té dhomés.

* Mos i pérdorni dorezat e derés
sé furrés pér ta ngritur ose |&vizur
pajisjen.

* Duhet t& merren té gjitha masat
e mundshme pér té garantuar
siguriné tuaj. Megenése xhami
mund té thyhet, duhet té béhet



kujdes kur pastroni pér té
shmangur gérvishtjet. Mos e
goditni ose pérplasni xhamin me
aksesoreé.

Sigurohuni gé kablloja e energjisé
té mos ngecet ose démtohet
gjaté instalimit. Nése kabllo e
furnizimit t€ rrymés démtohet,
ajo duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i mirémbaijtjes
apo nga personat me kualifikim té
ngjashém me géllim t& shmangies
sé rrezikut.

Mos i lini fémijét t& ngjiten né deré
apo té ulen né té kur dera e furrés
éshté e hapur.

Ju lutemi mbani fémijét dhe
kafshét larg késaj pajisjeje.

1.2 Paralajmérimet gjaté instalimit

Mos pérdorni pajisjen para se ajo
té instalohet plotésisht.

Pajisja duhet té instalohet
nga njé teknik i autorizuar.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér asnjé démtim gé mund té
shkaktohet nga vendosja dhe
instalimi i gabuar nga njeréz té
paautorizuar.

Kur ¢paketoni pajisjen, sigurohuni
gé té mos jeté démtuar gjaté
transportit. Né rast té ndonjé
defekti, mos e pérdorni pajisjen
dhe kontaktoni menjéheré me
nj¢ agjent té kualifikuar pér
mirémbajtje. Materialet e pérdorura
pér paketim (najlon, kapése, stiropor,
etj.) mund té jené té démshme pér
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fémijét dhe duhet té grumbullohen
dhe té higen menjéheré.

Mbroni pajisjen tuaj nga atmosfera.
Mos e ekspozoni ndaj efekteve té
tilla si dielli, shiu, bora, lagéshtia e
tepért, etj.

Materialet pérreth pajisjes
(dollapét) duhet té jené né gjendje
ti rezistojné njé temperature
minimale prej 100°C.

Pajisja s’guxon té instalohet pas
njé dere dekorative, me géllim qé
té parandalohet nxehja e tepért.

1.3 Gjaté pérdorimit

Kur e pérdor pér sé pari heré
furrén ténde do té véreni njé
eré té lehté. Kjo éshté normale
dhe shkaktohet nga materialet e
izolimit té elementeve nxehése. Ne
ju sugjerojmé g€, para pérdorimit
té furrés pér heré té paré, léreni
t¢ hapur furrén dhe caktoni
temperaturén né maksimum pér
45 minuta. Sigurohuni qé mjedisi
né té cilin produkti instalohet éshté
i ajrosur miré.

Kujdes kur hapni derén e furrés
gjaté ose pas gatimit. Avulli i
nxehté nga furra mund té shkaktojé
djegie.

Mos vendosni materiale té
djegshme apo gé u vihet flaka né
apo afér pajisjes kur ajo éshté né
puné.

Gjithmoné pérdorni dorezat e
posagme pér nxjerrjen e ushqgimit
nga furra.



Né asnjé rrethané nuk duhet
ta mbéshtjellim furrén me fleté
alumini sepse mund té shfaget
temperaturé e larté.

Mos i vendosni pjatat ose tepsiat
pér gatim drejtpérdrejt mbi bazén
e furrés kur gatuani. Baza e furrés
nxehet shumé dhe mund ta démtojé
produktin.

@& Mos e lini t& pashoqgéruar

furrén derisa zieni me vajra té ngurta
apo té [éngshme. Ato mund té marrin
flaké né kushte nxehtésie ekstreme.
Asnjéheré mos hidhni ujé né flakét
gé shkaktohen nga vaji por fikeni
furrén dhe mbulojeni tenxheren me
kapakun e saj ose me batanije
kundér zjarrit.

Nése produkti nuk do té pérdoret
pér kohé té gjaté, fikeni celésin
kryesor té kontrollit.

Sigurohuni gé celésat e kontrollit
té késaj pajisje té jené gjithnjé né
pozicionin “0” (stop) kur nuk éshté
duke u pérdorur.

Tepsiat anohen kur ato térhigen.
Kujdes mos té€ derdhni ose mos
tju bjeré ushqgimi i nxehté kur
largoni tepsiné nga furra.

Mos vendos asgjé né derén e
furrés kur éshté e hapur. Kjo
mund té c¢ekuilibrojé furrén ose té
démtojé derén.

Mos varni peshqiré, pélhura
enésh ose lecka né pajisje apo né
dorezat e saj.
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Gjaté pastrimit dhe

« Sigurohuni gé pajisja juaj té jeté e

fikur né prizé para se té béni puné
pastrimi ose mirémbaijtjeje.

Mos higni dorezat kontrolluese pér
pastrimin e panelit kontrollues.

Pér t& ruajtur  efikasitetin
dhe siguriné e pajisjes, ju
rekomandojmé qé& té pérdorni
gjithmoné pjesé origjinale rezervé
dhe té thérrisni agjentét tané té
autorizuar té servisimit né rast
nevoje.



Deklarata e konformitetit te CE

Ne deklarojmé se pro-
duktet tona pé&rmbushin

Direktivat e aplikueshme
evropiane, Vendimet dhe

Rregulloret si dhe kérkesat e renditura
né standardet e referuara.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér tu
pérdorur vetém pér gatim né shtépi. Cdo
pérdorim tjetér (si pér shembull ngrohja
e dhomés) éshté i papérshtatshém dhe
i rrezikshém.

@ Udhézimet e pérdorimit zbatohen
pér disa modele. Mund té vini re
ndryshime midis kétyre udhézimeve dhe
modelit tuaj.

Hedhja e pajisjes sé€ vjetér

Simboli mbi produkt ose mbi
paketim tregon qé ky produkt
mund t€ mos trajtohet si
mbeturina shtépiake. Por
né vend té késaj duhet
dorézuar pikés sé caktuar t¢€ mbledhjes
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Me sigurimin se ky produkt
hidhet né ményré té duhur, ju do té
ndihmoni né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe
shéndetin njerézor, té cilat ndryshe do
té mund té shkaktoheshin nga trajtimi
joadekuat i mbeturinave té kétij produkti.
Pér informacione mé té hollésishme né
lidhje me riciklimin e kétij produkti, ju
lutem kontaktoni zyrén tuaj lokale né
gytetin tuaj, shérbimin e mbeturinave
té shtépisé suaj apo shitoren ku e keni
bleré produktin.
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2. INSTALIMI DHE
PERGATITJA PER
PERDORIM

PARALAJMERIM: Kjo pajisje

duhet té instalohet nga njé person i
autorizuar pér mirémbaijtje ose teknik i
kualifikuar, sipas udhézimeve né kété
manual dhe né pérputhje me rregullat
aktuale lokale.

Instalimi i gabuar mund té shkaktojé
Iéndime dhe démtime pér té
cilat prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgjegjési dhe garancioni do té jeté
i pavlefshém.

Para instalimit, sigurohuni gé kushtet
e shpérndarjes lokale (tensioni dhe
frekuenca e energjis€) dhe rregullimet
e pajisjes té jené té pérshtatshme.
Kushtet e pérshtatjes pér kété pajisje
jané paraqitur né etiketé.

Ligjet, urdhrat, direktivat dhe
standardet né fugi né vendin e
pérdorimit duhen zbatuar (rregullat e
sigurisé, riciklimi i duhur né pérputhje
me rregullat, etj.).

2.1 Udhézime pér instaluesin
Udhézime té pérgjithshme

Pasi té keni hequr materialin e
paketimit nga pajisja dhe aksesorét e
saj, sigurohuni gé pajisja té mos jeté
démtuar. Nése véreni ndonjé démtim,
mos e pérdorni dhe kontaktoni njé
person té autorizuar pér mirémbaijtje
ose teknik té kualifikuar menjéheré.

Sigurohuni gé té€ mos keté materiale
gé marrin flaké ose té djegshme
prané té tilla si perde, vaj, lecka, etj.
té cilat mund té& marrin flakeé.
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» Banaku dhe mobiliet prané pajisjes
duhet té jené prej materialesh
rezistente ndaj temperaturave mbi
100°C.

Pajisja nuk duhet té instalohet direkt
mbi enélarése, frigorifer, frigorifer
ngrirés, ose tharése rrobash.

2.2 Instalimi i Furrés

Pajisjet jané té pajisura me pajime
instalimi dhe mund té instalohet né
banak me dimensione té pérshtatshme.
Dimensionet pér instalimin e pllakés sé
punés dhe furrés jané dhéné mé poshté.
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INSTALIMI | FURRES SE
INTEGRUAR




‘ mmFSSO mm

max. 560 mm ‘

Fusni furrén né kabinet duke e shtyré até
pérpara. Hapni derén e furrés dhe futni 2
vida né vrimat e vendosura né kornizén
e furrés. Derisa kasa e produktit prek
sipérfagen e drurit t€ kabinetit, fiksoni
vidat.
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Pllaka e punés

. min.
somm | 25mm Pllaké e integruar
L —
Furré e integruar
Nése furra instalohet nén pllaké,

distanca mes pllakés sé punés dhe
panelit kryesor té furrés duhet té jeté
minimalisht 50 mm dhe distanca mes
platformés sé punés dhe paneli kryesor
té kontrollit duhet té jeté minimalisht
25 mm.

2.3 Lidhja elektrike dhe siguria

PARALAJMERIM: Lidhja elektrike
e késaj pajisjeje duhet té béhet nga
njé person i autorizuar pér servisim ose
elektricist i kualifikuar, duke respektuar

udhézimet né kété manual dhe né
pérputhje me rregullat lokale.
PARALAJMERIM: PAJISJA

PATJETERTE JETEETOKEZUAR.

» Para se té béni lidhjen me energjiné
elektrike, vlera e tensionit t& pajisjes
(e stampuar né etiketén e té dhénave
té pajisjes) duhet té kontrollohet nése
pérkon me tensionin e energjisé
elektrike dhe kabllot e energjisé
elektrike duhet té jené né gjendje té
mbajné vlerén e energjisé sé pajisjes
(treguar gjithashtu né etiketén e té
dhénave).

Gjaté instalimit, ju lutem sigurohuni
gé té pérdoren kabllo té izoluar. Lidhja
e gabuar elektrike mund ta démtojé
pajisjen tuaj. Nése kablli i energjisé
démtohet dhe duhet t& ndérrohet,
kjo duhet té béhet nga personeli i
kualifikuar.



Mos pérdorni rakordé konike, priza té
shuméfishta dhe/ose priza zgjatimi.

Kablloja e energjisé duhet t& mbahet
larg nga pjesét e nxehta té pajisjes
dhe nuk duhet té pérkulet ose shtypet.
Pérndryshe kablli mund t& démtohet
duke shkaktuar qark té shkurtér.

Nése pajisja nuk lidhet me energjiné
me spiné, duhet té pérdoret njé
lidhés me té gjitha polet (me distancé
kontakti té paktén 3 mm) pér té
plotésuar rregulloret e sigurisé.

Pajisja éshté béré pér energji
elektrike 220-240V ~. Nése furnizimi i
rrymés elektrike ndryshon, kontaktoni
personin e autorizuar pér mirémbaijtje
ose njé elektricist té kualifikuar.

Kablloja elektrike (HO5VV-F) patjetér
té jeté mjaftueshém e gjaté qé té
mund té lidhet me pajisjen, madje
edhe nése pajisja géndron né pjesén
e pérparme té dollapit té saj.

Sigurohuni qé té gjitha lidhjet té
shtréngohen njélloj.

Fiksoni kabllin e energjisé né kllapén
e kabllit dhe pastaj mbylleni kapakun.

Lidhja e kutisé sé terminaleve ndodhet
né kutiné e terminaleve.
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3. VEGORITE E
PRODUKTIT

E réndésishme: Specifikimet pér
produktin ndryshojné dhe pamja e
pajisjes suaj mund té ndryshojé nga ajo
e treguar né figurat mé poshté.

Lista e komponentéve

+1
E _ 2

3

1. Paneli i kontrollit

2. Doréza e Derés sé Furrés
3. Dera e Furrés

Paneli i kontrollit

4. Kohématési



4. PERDORIMI |
PRODUKTIT

Funksionet e furrés

*Funksionet e furrés suaj mund té

ndryshojné pér shkak té€ modelit té
produktit tuaj.

Llamba e Furrés:
Do té kycet vetém
llamba. Do té mbetet
e kycur gjaté kohés
sé funksionit té
gatimit.

Funksioni i Shkri-
rjes: Llambat para-
lajméruese do té
kycen dhe ventilatori
do té fillojé té puno;.
Pér ta pérdorur funksionin e shkrirjes,
vendosni ushgimin e ngriré né furré
né raftin né folené e treté nga fundi.
Rekomandohet qé ta vendosni njé tepsi
nén ushgimin qé éshté duke u shkriré,
pér ta mbledhur ujin gé rrjedh pér shkak
té shkrirjes sé akullit. Ky funksion nuk do
té gatuajé ose pjeké ushqimin, vetém do
té ndihmojé pér ta shkriré.

Funksioni nxehjes
nga poshteé:

Termostatiifurrés dhe
dritat paralajméruese
do té ndizen, elementi
i temperaturés nga poshté do té fillojé
té funksionojé. Funksioni i nxehjes nga
poshté éshté ideale pér pjekjen e picave,
pasi gé nxehtésia ngritet nga pjesa e
poshtme e furrés dhe e nxeh ushqgimin.
Ky funksion éshté i pérshtatshém pér
nxehjen e ushqimit, jo pér pjekje.

AL

Funksionet pér
pjekje statike:
Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
elementet e nxehjes nga poshté dhe
nga larté do té fillojné té funksionojné.
Funksioni i gatimit statik emeton nxehtési
duke siguruar pjekje té njétrajtshme
té ushqimit. Kjo éshté ideale pér té
pérgatitur émbélsira, torta, bruméra,
lazanje dhe pica. Rekomandohet para-
nxehja e furrés pér 10 minuta dhe mé sé
miri éshté qé té pérdoret vetém njé raft
né kété funksion.

Funksioni i Venti-
latorit: Termostati
dhe dritat e furrés do
té ndizen, elementet
e nxehjes nga poshté
dhe nga larté dhe ventilatori do té fillojné
té funksionojné. Ky funksion éshté
ideal pér pjekjen e émbélsirave. Pjekja
realizohet nga elementet e nxehjes nga
larté dhe poshté brenda furrés dhe nga
ventilatori, i cili bén qarkullimin e ajrit,
duke i dhéné njé efekt té lehté pjekés
ushqgimit. Rekomandohet gé té nxehet
furra 10 minuta mé paré.

(5

Funksioni Turbo:

Termostati i furrés
dhe llambat para-
lajméruese do té
ndizen, elementi
unazor i temperaturés dhe ventilatori do
té fillojné té funksionojé.

@

Funksioni turbo njétrajtshém shpérndan
nxehtésiné né furré késhtu qé téré
ushgimi né té gjitha raftet do té& gatuhen
njélloj.

85



Rekomandohet qé té nxehet furra 10
minuta mé paré.

Funksioni pér pica:

Termostati dhe dritat
e furrés do té ndizen,
unaza, elementet
e nxehjes nga
poshté dhe ventilatori do té fillojné té
funksionojné. Ky funksion éshté ideal pér
pjekjen e ushgimeve, si pica, né ményré
té barabarté pér njé kohé té shkurtér.
Ndérkohé qé ventilatori shpérndan
nxehtésiné né furré, elementi i poshtém
i nxehjes siguron pjekjen e ushgimit.

®

Funksioni 3D:

Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
dhe elementi unazor
i nxehtésisé, elementi i nxehtésisé né
majé, elementi i nxehtésisé né fund
dhe ventilatori do té fillojé té operojé.
Funksioni 3D njétrajtshém dhe shpejt
shpérndan nxehtésiné né furré késhtu
gé téré ushgimi né té gjithé raftet do té
gatuhet (piget) madje barabarté. Koha
e gatimit do té jeté mé e shkurtés se
funksionet tjera. Rekomandohet gé té
nxehet furra 10 minuta mé paré.

Funksioni pér
skaré: Termostati
i furrés dhe dritat
paralajméruese do
té ndizen, elementi
i nxehtésisé pér skaré do té fillon té
funksionojé. Ky funksion pérdoret
pér pjekje me skaré dhe thekje té
ushgimeve né raftet e epérme té furrés.
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Me brushé lehtésisht lyeni skarén me
vaj pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushgim pér t& grumbulluar rriedhjet
e vajrave apo yndyrave. Rekomandohet
gé té nxehet furra 10 minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Gjaté pérdo-

rimit t& skarés, dera e furrés duhet
té jeté e mbyllur dhe temperatura e
furrés duhet té€ programohet né 190°C.

Funksioni i Skarés
dhe Ventilatorit:

Termostati i furrés
dhe llambat paralaj-
méruese do té ndi-
zen, elementi i nxehtésisé sé skarés dhe
ventilatori do té fillojné té funksionojé.

NN

(3

Ky funksion éshté ideal pér pjekjen
né skaré té ushqgimit mé té trashé.
Pérdorni raftet e epérme né furré. Me
brushé lehtésisht lyeni skarén me vaj
pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushqgim pér t& grumbulluar rriedhjet

€ vajrave apo yndyrave.

A PARALAJMERIM: Gjaté pérdo-
rimit t& skarés, dera e furrés duhet

té jeté e mbyllur dhe temperatura e

furrés duhet té programohet né 190°C.

| Funksioni mé i
Shpejté i Skarés:
Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,



dhe skara dhe elementet e epérme té
nxehtésisé do té fillojné té funksionojné.
Ky funksion pérdoret pér pjekje té shpejté
me skaré dhe pér pjekjen né skaré té
ushgimit me sipérfage mé té gjeré, si
mishi. Pérdorni raftet e epérme té furrés.
Me brushé lehtésisht lyeni skarén me
vaj pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushqgim pér t& grumbulluar rriedhjet
e vajrave apo yndyrave. Rekomandohet
gé té nxehet furra 10 minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Kur pérdorni

skarén, dera e furrés patjetér té
mbyllet dhe temperatura e furrés duhet
té caktohet deri né 190 C.

Funksioni i Skarés

NN

sé Dyfishté dhe i
@7 Ventilatorit: Ter-
mostati dhe dritat
e furrés do té

ndizen, skara, elementet e epérme té
nxehtésisé dhe ventilatori do té fillojné té
funksionojné. Ky funksion pérdoret pér
pjekje té shpejté me skaré té ushqgimeve
mé té trasha dhe pér pjekjen né skaré
té ushqgimeve me sipérfage mé té gjeré.
Té dy elementet e epérme té€ nxehjes si
dhe skara do té aktivizohen sé& bashku
me ventilatorin pér té siguruar pjekje
té barabarté. Pérdorni raftet e epérme
té furrés. Me brushé lehtésisht lyeni
skarén me vaj pér té evituar ngjitien e
ushgimeve dhe vendosni ushgimet né
gendér té skarés. Gjithmoné vendosni
njé tepsi nén ushgim pér t& grumbulluar
rrjedhjet e vajrave apo yndyrave.

Rekomandohet qé té nxehet furra 10
minuta mé paré.
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A PARALAJMERIM: Gjaté pérdo-
rimit té€ skarés, dera e furrés duhet

té jeté e mbyllur dhe temperatura e

furrés duhet t& programohet né 190°C.
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Pesha fgﬁi;ﬁif Zierja Temperatura Koha Ena
[E] | 180-200 | 45-50
Oriz i pjekur 0,35 1 Ené e cekét
170-190 | 35-40
C | 190-210 | 55-60
Pite me perime 1,5 2 170-190 45-50 Ené e cekét

170-190 | 50-55
[Z] | 180-200 | 60-65

Patate té pjekura 1 3 Tunxh
180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25

Pica 0,65 Rrjeté
2 170-190 | 15-20

e . . Z 180-200 | 45-50 Kallép

' 160-180 | 45-50 pér pite
Pesha :ﬁifﬁif Zierja Temperatura Koha Ena

= | 190-210 | 25-30

Merlut 15 3 180-200 | 20-25 Tunxh
180-200 | 20-25

Salmon né letér 1 3 [Z 180-200 20-25 Turxh
me vaj 170-190 | 15-20
Z | 190210 | 20-25

Trofté 1 2 Tunxh
180-200 | 15-20
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Pesha It’g,z,i;:if Zierja Temperatura Koha Ena
S | 190-210 | 75-85
Mish derri 2 3 170-190 | 65-75 Tunxh
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Mish lepuri 15 3 160-180 | 45-50 Tunxh
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
Mish gengji 15 3 170-190 | 45-50 Tunxh
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
Copé mishi 15 3 160-180 | 30-35 T”;ax;a?e
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Mish pule 1,5 3 Tunxh
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Mish lope 2 3 170-190 | 30-35 Tunxh
180-200 | 35-40
Pesha l;glz‘i;ﬁif Zierja Temperatura Koha Ena
Patishpajni 05 2 7o | B allep
160-180 | 30-35 pér pite
C] | 160-180 | 25-30
Torte te vogla 0,5 2 S 30 Tunxh
. =] | 170-190 | s0-55
Pite me molla 1 2 50180 50 Tunxh
Cheesecake 1 2 lz] 1 jz_?;)z 0 Cf\aelfsiEjI:e
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4.2 Pérdorimi i Njésisé
Kontrolluese

Njésia kontrolluese njéngjyréshe
pérbéhet nga njé ekran LCD njéngjyrésh
prej 4.3 ing me 6 susta t& ndryshme me
prekje.

Funksioni i butonave me prekje éshté
dhéné mé poshté.

A
v

OK

Pérshkrim i funksionit

Q) ON/OFF (KYGJE/SHKYGJE)
START/PAUSE (NISJE/NDER-

bal PRERJE)

) BACK (MBRAPA)

A UP/PLUS (PERPJETE/PLUS)
DOWN/MINUS (TATEPJETE/

\'4 MINUS)

OK Zgjedh

Njésia kontrolluese njéngjyréshe synon
té ndihmojé shfrytézuesit gqé té pérdorin
receta profesionale me lehtési duke
pérdorur funksione té integruara pér
gatim.

Menyté e  njésisé  Kkontrolluese
njéngjyréshe, si gatimi manual ose
automatik dhe parametrat e tyre, jané
paraqitur mé poshté.

Gatimi manual

Mund t’i rregulloni parametrat e gatimit
duke pérdorur gatimin manual, pérfshiré
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kétu 7 funksionet e gatimit, temperaturén,
funksionin pérforcues, kohézgjatien e
gatimit, dhe kohén e mbarimit té gatimit.

Zbato hapat e radhitur mé poshté pér té
udhéhequr menyné e gatimit manual.

O

Ml

o

AN
v

OK

Pérdor sustat UP dhe DOWN pér té
drejtuar menyné kryesore.

Shtyp butonin OK pér té zgjedhur
.,Gatimin Manual“ kur shfaget né
ekran.

Pér té ndryshuar ndonjé parametér,
shkoni te funksioni i déshiruar duke
pérdorur butonat UP dhe DOWN.
Pastaj, zgjedhni parametrat duke
shtypur butonin OK, funksioni i zgjedhur
do té flakéron. Ndérkohé qé éshté duke
flakéruar, pérdorni butonat UP dhe
DOWN pér té pérshtatur parametrat.
Zgjedhja do té finalizohet kur shtypni
butonin OK.

Nése kohézgjatja e gatimit éshté

pércaktuar né 00:00, gatimi do té
vazhdojé deri sa té shkycni furrén né
ményré manuale.

O

Ml

o

N
v

OK

Funksioni i pérforcimit



Pér té pércaktuar Funksionin e
Pérforcimit, shtypni butonin OK pér té
zgjedhur Pérforcim (Boost) kur shfaget
né ekran. Pastaj, zgjedhni parametrin
duke shtypur butonin OK.

Pérdorni kété funksion pér ti dhéné
furrés temperaturén e déshiruar aq
shpejt sa éshté e mundur. Ky funksion
nuk éshté i pérshtatshém pér gatim.

» Pérdorni kété funksion pér t'i dhéné
furrés temperaturén e déshiruar aq
shpejt sa éshté e mundur. Ky funksion
nuk éshté i pérshtatshém pér gatim.

» Pér ta filluar punén, prekni butonin
START/PAUSE (NISJE/NDERPRERJE)
dhe do té shfaget ekrani i gatimit.

O ~
S o
- ok

Ekrani i gatimit
* Pérdorni START/PAUSE (NISJE/

NDERPRERJE) pér ta ndérpreré ose
pér ta rinisur gatimin.

» Temperatura mund té ndryshojé duke
prekur butonat UP dhe DOWN.

* Butoni BACK (MBRAPA) mund té
pérdoret pér té lévizur mes funksionit
té furrés, temperaturés dhe kohés sé
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gatimit, kurse ¢do funksion i gatimit
éshté aktiv. Vlera e ¢do specifikimi
mund té€ ndryshojé duke pérdorur
butonat UP dhe DOWN.

* Prekni butonin START/PAUSE pér tu
kthyer né menyné kryesore. Pastaj,
shtypni butonin BACK pér tu kthyer
né ekranin e gatimit.

Auto gatimi

Njésia kontrolluese njéngjyréshe ka
funksione té integruara, paraprakisht té
pércaktuara té recetave té cilat mund t'i
zgjedhni né menyné e auto gatimit. Ju
do té mund té zgjedhni emrin e gjellés sé
déshiruar. Nuk do té mund té ndryshoni
asnjé parametér té recetave, sepse
parametrat e gatimit, si kohézgjatja e
gatimit dhe temperatura, tashmé jané té
paracaktuara.

Ndigni hapat mé poshté pér té reformuar
auto gatimin.

£ Autn Conhing

» Pérdor butonat UP dhe DOWN pér té
drejtuar menyné kryesore.

+ Shtyp butonin OK pér té& zgjedhur
LAuto gatimin® kur shfaget né ekran.

Te menyja e Auto Gatimit, ju do té
mund té zgjedhni kategoriné, emrin dhe
peshén e recetés sé déshiruar. Po ashtu
mund té ndryshoni kohén e mbarimit té
gatimit.



A
v

OK

Pér té ndryshuar ndonjé specifikim,
Iévizni né meny duke pérdorur butonat
UP dhe DOWN, pastaj shtypni butonin
OK pér té zgjedhur specifikimin e
déshiruar. Specifikimi i zgjedhur do
té filloje té flakérojé. Ndérkohé qé
flakéron, pérdorni butonat UP dhe
DOWN pér té ndryshuar vlerén e
specifikimit. Shtypni butonin OK pér
té finalizuar ndryshimin tuaj.

Vendos ushgimin né raftin e mesém
pér té arritur rezultate mé té mira té

gatimit.
Shtypni butonin START/PAUSE pér
ta filluar gatimin. Ekrani i gatimit do
té shfaget, ashtu si éshté treguar mé
poshté.

O

>

Ekrani i gatimit

Pérdorni butonin START/PAUSE pér
ta ndérpreré ose pér ta rinisur gatimin.

Pér té ndérpreré gatimin dhe té
kthehemi te menyja kryesore, shtypni
butonin START/PAUSE, atéheré
shtypni butonin BACK.

Parametrat
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Koha, ndrigimiiekranit, kursyesii ekranit,
zilja elektrike, dhe opsionet e gjuhés té
gjitha mund té rregullohen népérmjet
menysé sé Parametrave. Po ashtu
mund té shfagni t& dhéna pér versionin
e softuerit té instaluar né furrén tuaj.

)
|

=

» Pér té modifikuar ndonjé specifikim,
|évizni né meny duke pérdorur butonat
UP dhe DOWN, pastaj shtypni butonin
OK pér té zgjedhur specifikimin e
déshiruar. Specifikimi i zgjedhur do
té filloje té flakérojé. Ndérkohé qé
flakéron, pérdorni butonat UP dhe
DOWN pér té ndryshuar vilerén e
specifikimit. Shtypni butonin OK pér
té finalizuar ndryshimin tua;j.

4.3 Aksesoré

Skaré teli EasyFix

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté
té pastér gjaté pérdorimit té paré.
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* Vendosni aksesorin né pozicionin e
sakté brenda furrés.

* Lini t& paktén njé hapésiré prej 1
cm midis kapakut té ventilatorit dhe
aksesoréve.



» Kujdesuni gé té higni enét e gatimit
dhe/ose aksesorét nga furra. Ushqgimi
i ngrohté ose aksesorét mund té
shkaktojné djegie.

» Aksesorét mund té deformohen kur
ka nxehtési. Pasi té jené ftohur, ato do
té rimarrin pamjen dhe performancén
e tyre origjinale.

» Tabakét dhe rrjetat e telit mund té
pozicionohen né ¢do nivel nga 1 né 9.

* Binarét teleskopiké mund té
pozicionohen né nivelet T1, T2, T3, 4,
56,7,8,9.

* Niveli 3 rekomandohet pér gatimet
me njé nivel té vetém.

* Niveli T2 rekomandohet pér gatim té
njé niveli me shina teleskopike.

* Niveli 2 dhe Niveli 4 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfishté.

» Niveli T1 dhe Niveli T3 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfishté me
shina teleskopike.

+ Kthesa e rrjetés sé telit duhet té jeté
e pozicionuar né Nivelin 3. Niveli T2
pérdoret pér pozicionimin e rrjetés
sé telit nga ana e kthesés me shinat
teleskopike.

¢ Aksesorét mund té ndryshojné né
varési té modelit té bleré.

Tepsi 8 cm e thellé

Tepsia 8 cm e thellé mé sé miri pérdoret
pér gatimin jahnisé.

Vendosni tepsiné né cilindo raft dhe
shtyjeni deri né fund gé té siguroheni
gé éshté vendosur si¢c duhet. Pér

pérdorim mé efikas, vendosni tepsiné
né raftin e treté.

PARALAJMERIM: Tepsia me
thellési 8 cm nuk duhet té pérdoret
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né raftin e paré (mé té& ulét). Nuk
rekomandohet qé né té njéjtén kohé té
gatuhet ose pérgatitet ushqgim duke
pérdorur dy tepsia 8 cm té thella.

<>

Tepsi 8 cm e thellé

Tepsia 8 cm e thellé mé sé miri pérdoret
pér gatimin jahnisé.

Vendosni tepsiné né cilindo raft dhe
shtyjeni deri né fund gé té siguroheni
gé éshté vendosur si¢ duhet. Pér
pérdorim mé efikas, vendosni tepsiné
né raftin e treté.

Skaré teli me binaré gysém
teleskopike EasyFix

Binarét gjysmé teleskopike shtrihen
pérgjysmé, pér té lejuar gasje té€ lehté
né ushqimin tuaj.




Binarét teleskopiké

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté
té pastér gjaté pérdorimit té paré.

» Né secilin binar teleskopik ka kapése
gé ju lejojné t'i hegni ato pér pastrim
dhe ripozicionim.

* Higni rréshqitésen anésore. Shihni
seksionin “Heqja e skarave té telit”.

'R

RN

Varni kapset kryesore té binaréve
teleskopike né telin referencé té
nivelit té raftit dhe njékohésisht
shtypni kapset né fund, derisa té
dégjoni qarté kércitien e kapses né
tela fiksues té nivelit té raftit.

Pér t& hequr, mbajeni sipérfagen e
pérparme té binarit dhe pérséritni
udhézimet e méparshme né té kundért.

Teli i Skarés

Rrjeti i telit pérdoret mé sé& miri pér
tiganisje ose pér pérpunimin e ushqimit
né ené gé pérshtaten me furrén.
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A PARALAJMERIM

Pérshtatni skarén né ményré
té duhur né mbajtésen pérkatése né
brendiné e furrés dhe shtyni até deri né
fund.

Dera e furrés me mbyllje té buté (Soft-
Close)

Dera e furrés mbyllet ngadalé vetvetiu
kur lirohet pak pérpara pozités sé
mbyllur.

Dera e furrés me mbyllje té buté (Soft-
Close)

Dera e furrés mbyllet ngadalé vetvetiu kur
lirohet pak pérpara pozités s€ mbyllur.

Kolektori i ujit

Né disa raste té gatimit, kondensimi
mund té shfaget né qgelqgin e brendshém
té derés sé furrés. Kjo nuk éshté
kegfunksionim i produktit.



Hapni derén e furrés né pozitén pér
skaré dhe Iéreni né kété pozicion pér 20
sekonda.
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5. PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

5.1 Pastrimi

PARALAJMERIM: Fikeni pajisjen
dhe |éreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

Udhézime té pérgjithshme

» Kontrolloni nése materialet e
pastrimit jané té pérshtatshme dhe
rekomandohen nga prodhuesi para
se t'i pérdorni né pajisje.

* Pérdorni pastrues té léngshém qé
nuk pérmbajné grimca. Mos perdorni
tela t& ashpér ose mjete té forta pasi
ato mund t'i démtojné sipérfaqet e
pllakés.

Mos  pérdorni  pastrues qé

pérmbajné grimca pasi ato mund té
gérvishtin xhamin, pjesét e emaluara
ose té lyera té pajisjes.

» Nése derdhen lIéngje, pastroni ato
menjéheré pér té& shmangur démtimin
€ pjeséve.

Mos pérdorni pastrues me avull pér
té pastruar ndonjé pjesé té pajisjes.
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Pastrimi i brendésisé sé furrés.

* Pjesa e brendshme e furrave té
emaluara mé sé miri pastrohen
pérderisa furra éshté e ngrohté.

» Pas ¢do pérdorimi fshini furrén me
njé lecké té buté té zhytur né ujé me
sapun. Pastaj, pastroni furrén sérish
me njé leckeé té lagur dhe thajeni até.

* Ndoshta do té duhet té pérdoret njé
material pastrimi i léngshém ndo-
njéheré pér té pastruar plotésisht
furrén.

- J

Pastrimi katalitik

Panelet katalitike instalohen brenda
hapésirés sé furrés. Kéto jané panele
me ngjyra té lehta me sipérfage mat né
ané dhe/ose panel me pérmbarim mat
ose té palustruar né pjesén e pasme
té furrés. Punojné duke mbledhur c¢cdo
mbetje té grasos ose vaijit gjaté gatimit.

Paneli veté-pastrohet duket absorbuar
yndyrérat dhe vajrat dhe i djeg ato deri
né hi, e cila pastaj shumé lehté mund té
largohet nga dyshemeja e furrés me njé
lecké té lagur. Paneli (mbéshtjellési) pa-
tietér té jeté poroze qé té jeté efektive.
Paneli mund té ¢ngjyroset me kalimin e
kohés.

Nése derdhet njé sasi e madhe e yndyrés
mbi panel atéheré efikasiteti i tij¢ mund
té reduktohet. Pér ta tejkaluar kété
¢éshtje, caktoni furrén né temperaturé
maksimale pér 20-30 minuta. Pasi té jeté



ftohur furra, pastroni pjesen e poshtme
té furrés.

Pastrimi me doré i panelit katalitik
nuk rekomandohet. Panelet do té
démtohen nése pérdoren mjete te forta
per pastrimin e tyre. Pérve¢ késaj, nuk
rekomandojmé pérdorimin e pastruesve
aerosol pér pastrimin e paneleve. Muret
e paneleve katalitike mund té béhen jo
efektive pér shkak té yndyrés sé tepért.
Yndyra e tepért mund té largohet me njé
lecké té buté ose me shpuzé té zhytur
né ujé té nxehté, dhe cikli i pastrimit
mund té realizohet si¢ éshté pérshkruar
mé larté.

Largimi
katalitike

Pér ta gmontuar panelin katalitik, largoni
vidat

ose c¢montimi i paneleve

Pastrimi i pjeséve té qgelqta

» Pastroni rregullisht pjesét e gelgta té
pajisjes suaj.

» Pérdorni njé pastrues pér qgelq kur
pastroni pjesén e brendshme dhe té
jashtme té pjeséve té gelqta. Pastaj,
shpérlani dhe thani ata plotésisht me
njé lecké té thaté.

Pastrimi i pjeséve té celikut té
paoksidueshém (nése ka)

» Pastroni rregullisht pjesét prej geliku
té paoksidueshém té pajisjes sua;.

AL

» Fshijini pjesét prej inoksi me lecké té
buté té njomur me ujé. Pastaj thani
ata plotésisht me leckeé té thaté.

Mos i lani pjesét prej inoksi (celiku
té paoksidueshém) kur jané akoma
té nxehta nga gatimi.

Mos lini uthull, kafe, qumésht,

kripé&, ujé, limon ose Iéng domatesh
mbi ¢elikun e paoksidueshém pér kohé
té gjaté.

Cmontimi i gelqit té brendshém

Patjetér té largoni qelqin e derés sé
furrés para pastrimit, ashtu si¢ tregohet
mé poshté.

1. Térhigni gelqin né drejtim t& B dhe liron
nga krahvara e lokacionit (x). Térhigni
gelgin nga jashté né drejtim té A.

Zévendésoni qelqgin e brendshém

2. Shtyni gelgin kah dhe nén krahvaren
e lokacionit (y), né drejtim té€ B.

3. Vendosni gelqgin nén krahvaren e
lokacionit (x) né drejtim té C.



Nése dera e furrés éshté deré me

gelq té trefishté, shtresa e treté e
gelgit mund té ¢montohet né ményré té
njejté si shtresa e dyté e gelqit.

Heqja e derés sé furrés

Patjetér té largoni qelqgin e derés sé
furrés para pastrimit, ashtu si¢ tregohet
mé poshté.

1. Hapeni derén e furrés.

2. Hapni grremc¢in mbyllés (a) (me
ndihmén e njé kagavide) deri né pozitén
e fundit.

r
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3. Mbylleni derén deri sa té jeté né
pozitén pothuaj plotésisht e mbyllur,
dhe ¢montoni ose largoni derén duke
térhequr até kah ju.
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Cmontimi ose hegja e raftit prej teli

Pér t& ¢cmontuar raftin e telit, térhigni
raftin e telit sic &shté treguar né figuré.
Pasi ta keni léshuar nga kapéset (a),
ngrijeni lart.

5.2 Miréembajtja

PARALAJMERIM: Mirémbaitja e

késaj pajisje duhet té realizohet
vetém nga personi i autorizuar pér
mirémbaijtje ose tekniku i kualifikuar.

Ndérrimi i llampés sé furrés

PARALAJMERIM: Fikeni paijisjen
dhe léreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

» Largoni thjerrézén e qelqit, pastaj
largoni pogen.

Montoni llampén e re (rezistente deri
né 300°C) pér té& zévendésuar llam-
pén gé keni hequr (230 V, 15-25 Vat,
Tipi E14).

Vendosni thjerrézat e qgelqit, dhe furra
juaj éshté gati pér pérdorim.

* Produkti pérmban njé burim energjie
me efikasitet té klasés G.



* Burimi i energjisé nuk mund té zé-
vendésohet nga pérdoruesi. Pas
shitjes kérkohet servisim.

* Burimi i pérfshiré i drités nuk éshté
menduar pér pérdorim né aplikime té
tjera.

N el

Zévendésimi i llampés duhet té béhet nga njé

profesionist.
N J

Llamba éshté e dizajnuar apostafat

pér pérdorimin te pajisjet shtépiake
pér gatim. Nuk éshté e pérshtatshme
pér ndricimin e dhomés né shtépi.

98

AL



6. ZGJIDHJA E
PROBLEMEVE &
TRANSPORTI

6.1 Zgjidhja e problemeve

Pasi té kontrolloni kéto zgjidhje
problemesh bazé, nése akoma
keni problem me pajisjen, ju lutem
kontaktoni njé person té autorizuar pér

AL

6.2 Transporti

Nése keni nevojé ta transportoni
produktin, pérdorni paketimin origjinal
té produktit dhe mbajeni duke pérdorur
kasén origjinale. Ndigni shenjat e
transportit né paketim. Ngjitini t& gjitha
pjesét e pavarura me produktin pér té
parandaluar démtimin e produktit gjaté
transportit.

servisim ose teknik té& kualifikuar.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Furra nuk kyget.

Shkycet rryma.

Kontrolloni nése keni furnizim elektrik.
Kontrolloni nése pajisjet tjera té kuzhinés punojné.

S’ka nxehtési ose
furra nuk nxehet.

Kontrolli i temperaturés sé furrés
éshté rregulluar gabimisht.
Dera e furrés éshté 1éné e hapur.

Kontrolloni nése disku i temperaturés sé furrés
éshté rregulluar si¢ duhet.

Llamba e furrés (nése
ka) nuk punon

Eshté djegur llamba.
Lidhja elektrike éshté stakuar ose
shkygur.

Zévendésoni llambén sipas udhézimeve.
Sigurohuni gé furnizimi elektrik éshté kygur né
prizén né mur.

Pjekja ose gatimi nuk
éshté i njétrajtshém
brenda furrés

Raftet e furrés nuk jané pozicionuar
si¢ duhet.

Kontrolloni nése temperaturat dhe pozitat e rafteve
pérdoren ashtu si rekomandohen.

Mos e hapni derén shpesh nése nuk gatuani ose
pigni gjéra té cilat duhet té rrotullohen. Nése e
hapni derén shpesh, temperatura e brendshme do
té jeté mé e ulét dhe kjo do té ndikojé rezultatin e
gatimit.

Celésat e kohématésit
nuk mund té shtypen
si¢ duhet.

Ka ngecur material i huaj mes
celésave té kohématésit.
Modeli me prekje; ka lagéshti né
panelin e kontrollit.
Funksioni i katinarit &€shté rregulluar.

Largoni materialin e huaj dhe provoni sérish. Lar-
goni lagéshtiné dhe provoni sérish.Kontrolloni nése
funksioni i katinarit éshté rregulluar.

Ventilatorin ose
erashka e furrés
(nése ka) éshté e
zhurmshme.

Raftet e furrés po vibrojné.

Kontrollo nése furra éshté e sheshté ose e rrafshét.
Kontrolloni nése raftet dhe ose pajimet pér pjekje
vibrojné ose jané né kontakt me panelin e pasmé

té furrés.

Ventilatori ftohés
vazhdon té punojé
pasi furra té jeté
shkycur.

Ventilatori elektronik i furrés automa-
tikisht kycet pér njé kohé té caktuar
qé ta ftohé furrén.

Ventilatori shkycet automatikisht kur komponentet
elektronike té jené ftohur mjaftueshém.

Furra éshté shkycur
vetvetiu.

Furrat elektronike shkygen automa-
tikisht nése asnjé funksion nuk éshté
né pérdorim.

Furra do té shkyget vetvetiu automatikisht pér té
kursyer energji nése nuk ndérmerret asnjé veprim
tjetér pér njé kohé té caktuar pas ta kemi kygur ose
pas mbarimit t&€ programés sé gatimit.

Nése dera éshté e
hapur gjaté funksionit
me ventilator, atéheré
ventilatori do té push-

0jé sé punuari.

Furrat elektronike me ¢elés dere do
té pushojné sé gatuari nése dera e
furrés hapet.

Eshté operim normal i pajisjes, e dobishme kur ga-
tuajmé ushqgime pér té€ shmangur ikjen ose daljen
e nxehtésisé sé tepért. Kur dera éshté e mbyllur,

furra do té fillojé ta rinis punén normale.
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Nése nuk e keni paketimin origjinal, 7. TE DHENAT TEKNIKE
pérgatitni njé kuti transporti né ményré

qé pajisja, sidomos sipérfaget e jashtme 7.1 Tabela e Efikasitetit té
té produktit, t& jené té mbrojtura nga Energjisé

kércénimet e jashtme.

Marka /s Eurolux

Modeli EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH

Lloji i furrés Energji elektrike

Pesha kg 36,2

Indeksi i eficiencés sé energjisé - standard 105

Indeksi i efigiencés sé energjisé - me ventilator 94,8

Klasa e eficiencés sé energjisé A

Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,93

Konsumi i energjisé elektrike-me ventilator kWh/cycle 0,84

Numri i furrave 1

Burimi energjisé Energji elektrike

Veéllimi 80

Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1

Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike

Furra

— Nése éshté e mundur, pjekni ushgimet né té njejtén kohé;
— Nxejeni furrén shkurt;

— Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;

— Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;

— Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.

Lloji Kuptimi

lkona
n PARALAJMERIM Léndim serioz ose rrezik vdekjeje

RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE Rrezik tensioni té rrezikshém

ZJARRI Paralajmérim; Rrezik zjarri / materiale té djegshme

E RENDESISHME / SHENIM Pérdorimi i sistemit né ményrén e duhur

ﬁ KUJDES Rrezik 1éndimi ose démtimi té pronés
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Dear customers,

We thank you for choosing our product.
We hope that it will reply to all your require-
ments. Carefully follow the recommenda-
tions specified in the following booklet and
in this way your appliance will remain work-
ing efficiently. Do not hesitate to contact us
if necessary. We will always be next to you
in order to cooperate you when necessary
and to provide you useful information for all
products under the trademark Eurolux.
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1. SAFETY INSTRUC-
TIONS

» Carefully read all instructions be-
fore using you rappliance and
keep them in a convenient place
for reference when necessary.

* This manual has been prepared
for more than one model there-
fore your appliance may not have
some of the features described
within. For this reason, it is import-
ant to pay particular attention to
any figure swhilst reading the op-
erating manual.

1.1 General Safety
Warnings

 This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and by per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabil-
ities or lackof experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
ofthe appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
should not play with the ap-
pliance. Cleaning and user
maintenance should not be
made by children without
supervision.

A WARNING: The appli-
ance and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Keep children less than 8
years of age away unless
they are continually super-
vised.

/5 A\ WARNING: Danger
of fire: Do not store items on
the cooking surfaces.

/A WARNING: If the
surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

* Do not operate the appli-
ance with an external tim-
eror separate remote-con-
trol system.

* During use the appliance
will get hot. Care should-
be taken to avoid touching
heating elements inside
the oven.

« Handles may get hot after
a short period during use.
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* Do not use harsh abrasive
cleaners or scourers to
clean the oven door glass
and other surface. They
can scratch the surfaces
which may result in shat-
tering of the door glass or
damage to surfaces.

* Do not use steam cleaners
for cleaning the appliance.

/\ A\ WARNING: To avoid
the possibility of electric
shock, make sure that the
appliance is switched off be-
fore replacing the lamp.

/\ CAUTION: Accessible
parts may be hot when cook-
ing or grilling. Keep young
children away from the appli-
ance when itis in use.

* Your appliance is produced in ac-
cordance with all applicable local
and international standards and
regulations.

* Maintenance and repair work
should only be carried out by au-
thorised service technicians. In-
stallation and repair work that is
carried out by unauthorised tech-
nicians may be dangerous. Do not
alter or modify the specifications

of the appliance in any way. Inap-
propriate hob guards can cause
accidents.

» Before connecting your appliance,
make sure that the local distribu-
tion conditions (nature of the gas
and gas pressure or electricity
voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are
compatible. The specifications for
this appliance are stated on the
label.

A CAUTION: This appliance is
designed only for cooking food and
is intended for indoor domestic
household use only. It should not be
used for any other purpose or in any
other application, such as for non-do-
mestic use, in a commercial environ-
ment or for heating a room.

* Do not use the oven door handles
to lift or move theappliance.

* All possible measures have been
taken to ensureyour safety. Since
the glass may break, care should-
be taken while cleaning to avoid
scratching. Avoidhitting or knock-
ing the glass with accessories.

* Make sure that the supply cord
is not trapped ordamaged during
installation. If the supply cord is-
damaged, it must be replaced by
the manufacturer,its service agent
or similarly qualified persons inor-
der to prevent a hazard.

* Do not let children climb on the
oven door or sit on itwhile it is
open.
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Please keep children and animals
away from this appliance.

1.2 Installation Warnings

Do not operate the appliance be-
fore it is fully installed.

The appliance must be installed
by an authorised technician. The
manufacturer is not responsible for
any damage that might be caused
by defective placement and instal-
lation by unauthorised people.

When the appliance is unpacked,
make sure that it is has not been
damaged during transportation. In
case of any defect do not use the
applianceand contact a qualified
service agent immediately. The
materials used for packaging (ny-
lon, staplers, Styrofoam, etc.) may
be harmful to children and they
should be collected and removed
immediately.

Protect your appliance from the at-
mosphere. Do not expose it to ef-
fects such as sun, rain, snow, dust
or excessive humidity.

Any materials (i.e. cabinets)
around the appliance must be able
to withstand a minimum tempera-
ture of 100°C.

The appliance must not be in-
stalled behind a decorative door,
in order to avoid overheating.

1.3 During Use

When you first use your oven you
may notice a slight smell. This is

perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the
heater elements. We suggest that,
before using your oven for the first
time, you leave it empty and set it
at maximum temperature for 45
minutes. Make sure that the en-
vironment in which the product is
installed is well ventilated.

Take care when opening the oven
door during or after cooking. The
hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combus-
tible materials in or near the appli-
ance when it is operating.

Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

Under no circumstances should
the oven be lined with aluminium
foil as overheating may occur.

Do not place dishes or baking
trays directly onto the base of the
oven whilst cooking. The base be-
comes very hot and damage may
be caused to the product.

@& Do not leave the oven unat-
tended while cooking with solid or
liquid oils. They may catch fire under
extreme heating conditions. Never
pour water on to flames that are
caused by oil, instead switch the
oven off and cover the pan with its lid
or a fire blanket.

* If the product will not be used for a

long period of time, turn the main
control switch off.



* Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not in use.

* The trays incline when pulled out.
Take care not to spill or drop hot
food while removing it from the ov-
ens.

» Do not place anything on the oven
door when it is open. This could
unbalance the oven or damage
the door.

* Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

1.4 During Cleaning and Mainte-
nance

» Make sure that your appliance is
turned off at the mains before car-
rying out any cleaning or mainte-
nance operations.

* Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

* To maintain the efficiency and
safety of your appliance, we rec-
ommend you always use original
spare parts and to call our autho-
rised service agents in case of
need.

CE Declaration of conformity

We declare that our
products meet the ap-
plicable European Di-

rectives, Decisions and
Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

This appliance has been designed to
be used only for home cooking. Any
other use (such as heating a room)
is improper and dangerous.

@ The operating instructions apply
to several models. You may notice
differences between these instruc-
tions and your model.

Disposal of your old machine

This symbol on the prod-
NY uct or on its packaging
indicates that this product
should not be treated as
household waste. Instead
it should be handed over to the ap-
plicable collection point for the re-
cycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and hu-
man health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the retail-
er who you purchased this product
from.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING: This appliance must be

installed by an authorised service
person or qualified technician, according
to the instructions in this guide and in
compliance with the current local regula-
tions.

 Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufac-
turer accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

» Prior to installation, ensure that the
local distribution conditions (electrici-
ty voltage and frequency) and the ad-
justments of the appliance are com-
patible. The adjustment conditions for
this appliance are stated on the label.

* The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of
use are to be followed (safety regula-
tions, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.).

2.1 Instructions for the Installer

General instructions

» After removing the packaging ma-
terial from the appliance and its ac-
cessories, ensure that the appliance
is not damaged. If you suspect any
damage, do not use it and contact an
authorised service person or qualified
technician immediately.

» Make sure that there are no flamma-
ble or combustible materials in the
close vicinity, such as curtains, oil,
cloth etc. which may catch fire.

» The worktop and furniture surround-
ing the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

The appliance should not be installed di-
rectly above a dishwasher, fridge, freez-
er, washing machine or clothes dryer.

2.2 Installation of the Oven

The appliances are supplied with instal-
lation kits and can be installed in a work-
top with the appropriate dimensions.

The dimensions for hob and oven instal-
lation are given below.
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NSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN
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‘ mmFSSO mm

max. 560 mm ‘

Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame
touches the wooden surface of cabinet,
tighten the screws.

Built-in hob

L —

Worktop

min. min.
50 mm 25 mm

Built-in oven

If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the
worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

2.3 Electrical Connection and

Safety

WARNING: The electrical connec-

tion of this appliance should be car-
ried out by an authorised service person
or qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compli-
ance with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE
MUST BE EARTHED.

» Before connecting the appliance to
the power supply, the voltage rating
of the appliance (stamped on the ap-
pliance identification plate) must be
checked for correspondence to the
available mains supply voltage, and
the mains electric wiring should be
capable of handling the appliance’s
power rating (also indicated on the
identification plate).

» During installation, please ensure that
isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appli-
ance. If the mains cable is damaged
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and needs to be replaced this should
be done by a qualified personnel.

Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and
must not be bent or compressed.
Otherwise the cord may be damaged,
causing a short circuit.

If the appliance is not connected to
the mains with a plug, a all-pole dis-
connector (with at least 3 mm contact
spacing) must be used in order to
meet the safety regulations.

The appliance is designed for a power
supply of 220-240V ~. If your supply is
different, contact the authorised ser-
vice person or a qualified electrician.

The power cable (HO5VV-F) must
be long enough to be connected to
the appliance, even if the appliance
stands on the front of its cabinet.

Ensure all connections are adequate-
ly tightened.

Fix the supply cable in the cable
clamp and then close the cover.

The terminal box connection is placed
on the terminal box.
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3. PRODUCT FEATURESI
MPORTANT:

Specifications for the product vary and
the appearance of your appliancemay
differ from that shown in the figures
below.

List of Components

*}_‘ 1

e——

1. Control Panel
2. Oven Door Handle
3. Oven Door

Control Panel

4. Timer
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4. USE OF PRODUCT

Oven Functions

*The functions of your oven may be
different due to the model of your
product.

Oven Lamp: Only the
oven light will switch
on. It will remain on
for the duration of the
cooking function.

Defrost Function:
The oven’s warning
lights will switch on
and the fan will start
to operate. To use the
defrost function, place your frozen food
in the oven on a shelfin the third slot from
the bottom. It is recommended that you
place an oven tray under the defrosting
food to catch the water accumulated
due to melting ice. This function will not
cook or bake your food, it will only help
to defrost it.

Lower Heating
Function: The
oven'’s thermostat
and warning lights
will switch on and the
lower heating element will start operat-
ing. The lower heating function is ideal
for heating pizza as the heat rises from
the bottom of the oven and warms the
food. This function is appropriate for
heating food instead of cooking.

Static Cooking Fun-
ction: The oven’s
thermostat and war-
ning lights will switch
on, and the lower and

upper heating elements will start oper-
ating. The static cooking function emits
heat, ensuring even cooking of food. This
is ideal for making pastries, cakes, baked
pasta, lasagne and pizza. Preheating the
oven for 10 minutes is recommended and
it is best to use only one shelf at a time in
this function.

Fan Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
will switch on, and
the upper and lower
heating elements and fan will start op-
erating. This function is good for bak-
ing pastry. Cooking is carried out by
the lower and upper heating elements
within the oven and by the fan, which
provides air circulation, giving a slight-
ly grilled effect to the food. It is recom-
mended that you preheat the oven for
about 10 minutes.

R

Turbo Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
will switch on, and
the ring heating el-
ement and fan will start operating. The
turbo function evenly disperses the heat
in the oven so all food on all racks will
cook evenly. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.
will switch on, and

the ring, lower heat-

ing elements and fan will start oper-
ating. This function is ideal for baking
food, such as pizza, evenly in a short
time. While the fan evenly disperses

@

Pizza Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
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the heat of the oven, the lower heating
element ensures baking of the food.

3D Function: The
oven’s thermostat
and warning lights will
switch on, and the
ring heating element,
top heating element, bottom heating el-
ement and fan will start operating.The
3D function evenly disperses the heat
and fastly in the oven so all food on all
racks will cook and evenly. Cooking time
will be shorter than others functions. It
is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

Grilling  Function:
The oven’s thermo-
stat and warning
lights will switch on,
and the grill heating
element will start operating. This func-
tion is used for grilling and toasting foods
on the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

NN

WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

Grill and Fan Func-

NN
tion: The oven’s
‘227 thermostat and
warning lights  will

switch on, and the
grill heating element and fan will start
operating. This function is ideal for grill-

ing thicker food. Use the upper shelves
of oven. Lightly brush the wire grid with
oil to stop food sticking and place food
in the centre of the grid. Always place a
tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat.

WARNING: When grilling, the

oven door must be closed and the
oven temperature should be adjusted
to 190°C.

Faster Grilling
Function: The oven’s
thermostat and warn-
ing lights will switch
on, and the grill and
upper heating elements will start op-
erating. This function is used for faster
grilling and for grilling food with a larg-
er surface area, such as meat. Use the
upper shelves of the oven. Lightly brush
the wire grid with oil to stop food sticking
and place food in the centre of the grid.
Always place a tray beneath the food to
catch any drips of oil or fat. It is recom-
mended that you preheat the oven for
about 10 minutes.

Y ey e

WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

o) Double Grill and
Fan Function: The

‘3')7 oven’s thermostat
and warning lights

will switch on, and
the grill, upper heating elements and fan
will start operating. This function is used
for faster grilling of thicker food and for
grilling of food with a larger surface area.
Both the upper heating elements and
grill will be energised along with the fan
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to ensure even cooking. Use the upper WARNING: When grilling, the oven
shelves of the oven. door must be closed and the oven

Lightly brush the wire grid with oil to stop  ePerature should be adjusted to 190°C.

food sticking and place food in the centre

of the grid. Always place a tray beneath

the food to catch any drips of oil or fat.

It is recommended that you preheat the 4 1 Cooking table
oven for about 10 minutes.

Weight Tray Position |  Cooking Temperat Time Receptacle

(]

180-200 45-50 | shallow oven

Baked rice 0,35 1 ‘
170-190 35-40 dish
190-210 | 55-60
Yegetable pie 12 2 170-190 | 45-50 | Shallow dish

170-190 50-55

(0| (@)| 1)) [

180-200 60-65
Baked patatoes 1 3 Tray

180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25
Pizza 0,65 Grid
2 170-190 | 15-20
Z 180-200 | 45-50 Quiche
Quiche 1,5 2
160-180 | 45-50 Mould
Weight | Tray Position [  Cooking Temperat Time Receptacle
= | 190-210 | 25-30
Hake 15 3 180-200 | 20-25 Tray
180-200 | 20-25
Salmon in greased : 3 l:l 180-200 20-25 Tray
paper 170-190 | 15-20
=) | 190-210 | 20-25
Trout 1 2 Tray
180-200 | 15-20
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Weight | Tray Position [ Cooking Temperat Time Receptacle
S | 190-210 | 75-85
Suckling Pig 2 3 170-190 | 65-75 Tray
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Rabbit 15 3 160-180 | 45-50 Tray
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
Lamp 15 3 170-190 |  45-50 Tray
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
Joint of Meat 1,5 3 160-180 30-35 |Casserole dish
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Chicken 1,5 3 Tray
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Roast-beef 2 3 170-190 | 30-35 Tray
180-200 | 35-40
Weight | Tray Position | Cooking Temperat Time Receptacle
170-190 | 35-40
Sponge Cake 0,5 2 To0180 o Cake Mould
Z] | 160-180 | 25-30
Cup Cakes 0,5 2 S 30 Tray
. =] | 170-190 | s0-55
Apple Pie 1 2 50180 50 Tray
Cheesecake 1 2 lz] 1807209 0 Cheesecake
170-190 Mould
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42 Us e of the Monochrome
Control Unit

The Monochrome Control Unit consists
ofa 4.3 inch monochrome LCD screen
with 6 different touch buttons. The
function of the touch buttons is described
below.

(©)

> LY Marumt cook =]

pam]

Function Description
Q) ON/OFF
> ” START/PAUSE
4:] BACK
A UP/PLUS
v DOWN/MINUS
oK Select
The Monochrome Control Unit

is designed to help users to use
professional recipes easily using the
built-in cooking functions.

The Monochrome Control Unit menus,
such as manual or automatic cooking
and their settings, are described below.

Manual cooking

You can adjust cooking settings using
manual cooking, including the 7 different
cooking functions, the temperature, the
boost function, the cooking duration, and
the cooking end time. Follow the steps
listed below to navigate the Manual
Cooking menu.

A
v

OK

* Use the UP and DOWN buttons to
navigate the main menu.

 Press the OK button to select
“Manual Cooking” when it appears
on the screen.

To change any settings, navigate to
the desired function using the UP and
DOWN buttons. Then, select the setting
by pressing the OK button, the selected
function will blink. While it is blinking, use
the UP and DOWN buttons to adjust the
setting. The selection will be finalized
when you press the OK button.

If the cooking duration is set as
00:00, cooking will continue until
you switch the oven off manually.

O

>l

o

A
v

OK

Boost function

To set Boost function, Press the OK
button to select “Boost” when it appears
on the screen. Then, select the settingby
pressing the OK button.

Use this function to head the oven
the desired temperature as quickly as
possible.

This mode is not appropriate for cooking.

» Use this function to heat the oven the
desired temperature as quickly as
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possible. This mode is not appropriate
for cooking.

To start an operation, tap the START/
PAUSE button and the cooking
screen will appear.

The cooking screen

Use the START/PAUSE to pause or
restart cooking.

The temperature can be changed by
tapping the UP and DOWN buttons.

The BACK button can be used to
navigate between oven function, tem-
perature and cooking time, while any
cooking function is active. The value
of any specification can be altered us-
ing the UP and DOWN buttons.

Touch the START/PAUSE button to
return to the main menu. Then, press
the BACK button to return to the
cooking screen.

Auto cooking

The Monochrome Control Unit has built-
in, previously determined, recipe func-
tions that you can select in the Auto
Cooking menu.

You will only be able to select the name
ofthe desired meal. It will not be possi-
ble to alter any of the recipe settings as
cooking settings, including cooking du-
ration and temperature, are already set.

Follow the steps below to perform auto
cooking.

O

> .-:F Aun Conling

e Use the UP and DOWN buttons to
navigate the main menu.

* Press the OK button to select ,Auto
Cooking“ when it appears on the
screen.

Within the Auto Cooking menu, you will
be able to select the category, name and
weight of the desired recipe. It will also be
possible to change the cooking end time.

O

Ml

|

AN
v

OK

» To change any specification, navigate
the menu using the UP and DOWN
buttons, then press the OK button
to select the desired specification.
The selected specification will start to
blink. While it is blinking, use the UP
and DOWN buttons to change the val-
ue ofthe specification. Press the OK
button to finalize your change.

Place food on the middle shelf to
achieve the best cooking results.
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Press the START/PAUSE button to be-
gin cooking. The cooking screen will ap-
pear, as shown below.

The cooking screen

Use the START/PAUSE button pause
or restart cooking.

To stop cooking and return to the
main menu, press the START/PAUSE
button, then the BACK button.

Settings

The time, screen brightness, secreen
saver,buzzer tone, and language options
can all be set via the Settings menu.
You can also display information about
the version of software installed on your
oven.

U]
H

=

To alter any specification, navigate
the menu using the UP and DOWN
buttons, then press the OK button
to select the desired specification.
The selected specification will start
to blink. While it is blinking, use the
UP and DOWN buttons to change the
value of the specification. Press the
OK button to finalize your change.

4.3 Accessories
The EasyFix Wire Rack
Clean the accessories thoroughly with

warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.
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Insert the accessory to the correct
position inside the oven.

Allow at least a 1 cm space between
the fan cover and accessories.

Take care removing cookware and/or
accessories out of the oven. Hot meals
or accessories can cause burns.

The accessories may deform while
with heat. Once they have cooled
down, they will recover their original
appearance and performance.

Trays and wire grids can be posi-
tioned on any level from 1 to 9.

Telescopic rails can be positioned on
levels T1,T2,T73,4,5,6,7,8,9.
Level 3 is recommended for single
level cooking.

Level T2 is recommended for single
level cooking with telescopic rails.

Level 2 and Level 4 are recommend-
ed for double level cooking.

Level T1 and Level T3 are recom-
mended for double level cooking with
telescopic rails.

The turnspit wire grid must be posi-
tioned on Level 3.



* Level T2 is used for turnspit wire grid
positioning with telescopic rails.

****Accessories may vary depending on
the model purchased.

The 8 cm-deep Tray

The 8 centimetre-deep tray is best used
for cooking stews.

Put the tray into any rack and push it
to the end to make sure it is correctly
placed. For the most efficient use, place
the tray on the third shelf.

WARNING: The 8 cm-deep tray

should not be used on the first
(lowest) shelf. It is not recommended to
simultaneously cook food using two 8
cm-deep trays.

e N

N J

The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push it to
the end to make sure it is placed cor-
rectly.

The Wire Rack with Easyfix Half
Telescopic Rail

The half telescopic rail extends half-way
out, to allow easy access to your food.

-

Telescopic rails

Clean the accessories thoroughly with
warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.

Fastener

« On each telescopic rail there are
fasteners that allow you to remove
them for cleaning and repositioning.

* Remove the side runner. See section
“Removal of the wire shelf”.

J

» Hang the telescopic rail top fasteners
on the side rack level reference wire
and simultaneously press the bottom
fasteners until you clearly hear the
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fasteners clip into the side rack level
fixing wire.

* In order to remove, hold the front sur-
face of the rail and repeat the previ-
ous instructions in reverse.

The Wire Grid

The wire grid is best used for grilling or

for processing food in oven-friendly con-
tainers.

WARNING Place the grid to any
corresponding rack in the oven
cavity correctly and push it to the end.

Soft-Close Oven Door

The oven door closes slowly by itself
when it is released just before the closed
position.

The Water Collector

In some cases of cooking, condensation
may appear on the inner glass of the
oven door. This is not a product mal-
function.

Open the oven door into the grilling po-
sition and leave it in this position for 20
seconds. Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the
door with a dry towel. This procedure
must be applied regularly.

o) W
7 )

a

{

5. CLEANING AND MAIN-
TENANCE

5.1 Cleaning

WARNING: Switch off the appli-
ance and allow it to cool before
cleaning is to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abra-
sive cleaning powders, rough wire
wool or hard tools as they may dam-
age the cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles as they may scratch the
glass, enamelled and/or painted parts of
your appliance.
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» Should any liquids overflow, clean
them immediately to avoid parts
becoming damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

* The inside of enamelled ovens are
best cleaned while the oven is warm.

* Wipe the oven with a soft cloth soaked
in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and dry it.

* You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.

~

& J

Catalytic Cleaning

Catalytic liners are installed within
the oven cavity. These are the matte-
finished, lightcoloured panels on the
sides and/or the matte-finished panel at
the rear of the oven.

They work by collecting any grease and
oil residue during cooking.

The liner self-cleans by absorbing fats
and oils and burning them to ash, which
can then be easily removed from the
floor of the oven with a damp cloth. The
lining must be porous to be effective.
The liner may discolour with age.

If a large amount of fat is spilled onto
the liner it may reduce its efficiency. To
overcome this problem, set the oven to
maximum temperature for about 20 - 30

minutes. After the oven has cooled, wipe
out the floor of the oven.

Manual cleaning of the catalytic liners is
not recommended. Damage will occur
if a soapimpregnated steel wool pad or
any other abrasives are used. In addi-
tion, we do not recommend the use of
aerosol cleaners on the liners. The walls
of a catalytic liner may become ineffec-
tive due to excess grease.

The excess grease can be removed with
a soft cloth or sponge soaked in hot wa-
ter, and the cleaning cycle can be car-
ried out as described above.

Removal of the Catalytic

Liner To remove the catalytic liner, re-
move the screws holding each catalytic
panel to the oven.

Cleaning the Glass Parts

Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the in-
side and outside of the glass parts.
Then, rinse and dry them thoroughly
with a dry cloth.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

» Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

* Wipe the stainless steel parts with a
soft cloth soaked in only water. Then,
dry them thoroughly with a dry cloth.
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Do not clean the stainless steel
parts while they are still hot from
cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk,
salt, water, lemon or tomato juice
on the stainless steel for a long time.

Removal of the Inner Glass

You must remove the oven door glass
before cleaning, as shown below.

1. Push the glass in the direction of B and
release from the location bracket (x). Pull
the glass out in the direction of A.

To replace the inner glass:

2. Push the glass towards and under the
location bracket (y), in the direction of B.

3. Place the glass under the location
bracket (x) in the direction of C.

If the oven door is a triple glass

oven door, the third glass layer can
be removed the same way as the sec-
ond glass layer.

Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass,
you must remove the oven door, as
shown below.

1. Open the oven door.

2. Open the locking catch (a) (with
the aid of a screwdriver) up to the end
position.

~ B

- /

3. Close the door until it is almost in the
fully closed position, and remove the
door by pulling it towards you.

S~

.

Removal of the Wire Shelf
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To remove the wire rack, pull the wire
rack as shown in the figure. After releas-
ing it from the clips (a), lift it up.

r

\

5.2 Maintenance

WARNING: The maintenance of

this appliance should be carried
out by an authorised service person or
qualified technician only.

Changing the Oven Lamp

WARNING: Switch off the
appliance and allow it to cool.

* Remove the glass lamp cover, then
unscrew the bulb and remove it.

* Insert the new bulb (resistant to 300
°C) to replace the bulb that you re-
moved (230 V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lamp cover, and
your oven is ready for use.

» The product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Light source can not be replaced by
end user. After sales service is needed.

* The included light source is not in-
tended for use in other applications.

OX=1@;

Replaceable light source by a

professional
- _/

The lamp is designed specifically

for use in household cooking app-
liances. It is not suitable for household
room illumination.

6. TROUBLE-
SHOOTING&TRANSPORT

6.1 Troubleshooting

If you still have a problem with your ap-
pliance after checking these basic trou-
bleshooting steps, please contact an
authorised service person or qualified
technician.

Problem Possible Cause

Solution

Oven does not

. Power is switched off.
switch on.

Check whether there is power supplied.
Also check that other kitchen appliances are
working.

No heat or oven

does not warm up. been left open

Oven temperature control is
incorrectly set. Oven door has

Check that the oven temperature control
knob is set correctly.

Oven light (if Lamp has failed. Electrical sup-
available) does not | ply is disconnected or switched
operate. off.

Replace lamp according to the instructions.
Make sure the electrical supply is switched
on at the wall socket outlet.
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Problem

Possible Cause

Solution

Cooking is uneven
within the oven.

Oven shelves are incorrectly
positioned.

Check that the recommended temperatures
and shelf positions are being used. Do not
frequently open the door unless you are
cooking things that need to be turned. If you
open the door often, the interior temperature
will be lower and this may affect the results
of your cooking.

The timer buttons
cannot be pressed

properly.

There is foreign matter caught
between the timer buttons.
Touch model: there is moisture
on the control panel. The key
lock function is set.

Remove the foreign matter and try again.
Remove the moisture and try again. Check
whether the key lock function is set.

The oven fan (if
available) is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level. Check that the
shelves and any bake ware are not vibrating
or in contact with the oven back panel.

The cooling fan
continues to oper-
ate after the oven

is switched off.

Electronically-controlled oven
fan automatically runs for a
certain amount of time to cool
the oven.

The fan switches off automatically when
the electronic components have cooled
sufficiently.

The oven has
switched itself off.

Electronically-controlled ovens
switch off automatically if no
function is in operation.

The oven will switch itself off automatically to
save energy if no other action is taken within
a certain time frame after switching it on or
after the end of a cooking programme.

If the door is
opened during a
fan-assisted func-
tion, the internal
fan will stop.

Electronically-controlled ovens
with a door switch will stop
cooking if the oven door is

opened.

It is a normal operation of the appliance,
useful when cooking foods in order to avoid
excessive heat escaping. When the door
is closed, the oven will restart to normal
operation.

6.2 Transport

If you need to transport the product, use
the original product packaging and car-
ry it using its original case. Follow the

If you do not have the original packag-
ing, prepare a carriage box so that the
appliance, especially the external sur-
faces of the product, is protected against
external threats.

transport signs on the packaging. Tape
all independent parts to the product to
prevent damaging the product during

transport.
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7. TECHNICAL DATA
7.1. Table of energy effectiveness

Brand /s Eurolux

Model EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH

Oven type ELECTRICAL

Weight kg 36,2

Index of energy effectiveness — standard ovens 105

Index of energy effectiveness — with fan 94,8

Energy class A

Energy consumption(electrical) — standard ovens kWh/cycle 0,93

Energy consumption(electrical) — with fan kWh/cycle 0,84

Number of cavities 1

Type of energy supply ELECTRICITY

Volume 80

This oven complies EN 60350-1

Energy saving tips

- Prepare meals simultaneously if possible.
- Keep a short preheating time.

- Do not extend the cooking time.

- Be sure to turn off the oven after cooking.
- Do not open the oven door while cooking.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk

@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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COLOEPXAHUE

NOARWN-=-

. MPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU
. YCTAHOBKA U NOArOTOBKA K SKCMNYATALUUW NPEAYMNPEXOEHUE! ..
. XAPAKTEPUCTUKU NPUBOPA
. OKCMNYATALMA U3OENUA
. YACTKA N yxo[q

. MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW, TPAHCMTOPTUPOBKA
. TEXHUYECKUE OAHHDBIE ..........cooeiiiictssssssssns s

Yeaxaembie knueHmabli!

bnazodapum Bac 3a mo, yumo ebibpanu
Hawel npodykyuu. Hadeemcsi, 4ymo oOHa
bydem coomeemcmeosamb Bawum mpe-
6osaHusaM. BHumamernbHo crniedylime pe-
KOMeHOaUusiM, U3/TOKEHHbIM 8 OaHHOM
pykosodcmee, u Baw npodykm ocmaHem-
cs aghghekmusHod.

He cmecHsitimecb obpauwambscsi K HaM 8
criydae Heobxoodumocmu. Mbi ecezda 6y-
Oem psidom ¢ Bamu, ymobbi compydHuYa-
mb u 0asamb Bam rnonesHyro uHghopma-
yuro o ecex npodykmax 6peHda Eurolux.
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1. NTPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNMACHOCTM

* [lepen ncnosnb3oBaHMEM OaHHO-
ro npubopa BHMMATENbHO U3Y-
4YMTE 3TY UHCTPYKLMIO N OEepXUTE
ee B y1oOHOM mecTe, YToObI Npu
HeobXoaMMOCTU  UCMNONb30BaTb
B KayecTBe CrpaBO4YHOW MHAOp-
MaLuun.

» [laHHOE pYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauuMmM MNOAroTOBMEHO AN
HEeCKOIbKMX Mofenen, noaTtomy
BaLl Npubop MOXET HE UMETb He-
KOTOPbIX (PYHKLUWUIA, ONUCaHHBbIX B
HeM. o aTon NpuynHe npu msy-
YeHUM OaHHOro PyKOBOACTBA MO
aKcnnyataumMm BaxHO obpawaTtb
ocoboe BHMMaHME Ha PUCYHKN.

1.1. O6wme mepbl npe-
BOCTOPOIXXHOCTHU

* [laHHbIM Npubopom MoryT
nosnb3oBaTbCs OETU B BO-
3pacTte OT 8 neT u craplue
N NOON C OrpaHNYEHHbBIMU
dursnyeckumu, CeHcop-
HbIMU UMW YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, nmbo
nogu, He obnagatowme
ONbITOM W 3HAHUAMU MO
obpaLieHno ¢ Npnbopom,
€CNn OHWN MNONb3YyHTCHA UM
noa HabngeHneM Unm nx
NPONHCTPYKTUPOBAnu, Kak
Ge3onacHO MNONb30BaThLCS

RU

OaHHbIM NpMBOpPOM, 1 OHMK
YSICHUIIM BCE CBHA3aHHblE
C 9TMM onacHocTu. [etn
He OOIKHbl Urpatb C Npu-
bopom. Yuctka n yxoa He
AOSMKHbI  OCYLLIECTBNATLCS
aetbMn  6e3  npucmoTpa
B3POCIIbIX.

A NPEOAYNPEXOEHUE!
Mpnbop n ero BHeLHNe Yac-
TV MPU UCMOMb30BaAHUN MO-
ryT HarpesaTbcA. byabte oc-
TOPOXHbI N HE NpUKacanTech
K HarpeBaTenbHbIM 3f1eMEH-
Tam. [letn no 8 net He JonX-
Hbl  HaxoguTbcs  BOGNU3K
npubopa 6e3 MNOCTOSAHHOIO
npucmoTpa.

/MNA NPEOYNPEXME-
HUE! OnacHocTb BoO3ropa-
HNA. HEe XpaHI/ITe rlpe/:l,MGTbl
Ha BapOHHbIX HOBerHOCTﬂX.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE! Ecnn noBepxHOCTb
TpecHyna, OTKM4YMTe npu-
6op BO n3bexaHne BO3MOX-
HOro NOpaXkeHUs ANeKTpu4e-
CKWUM TOKOM.
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He ynpaBnsinte npudopom
nocpeacTBOM  BHELUHEro
Tanmepa unu OTaAEeNbHOMU
CUCTEMbI OUCTAHLMNOHHOIO
ynpasreHus.

Bo Bpema wucnonb3oBa-
HUA Npubop HarpesaeTcs.
byobre OCTOPOXHbI U He
npuKacamTecb K HarpeTbim
4acTsM BHYTPU [OyXOBOrO
LWwKkada.

Uepes HekoTopoe Bpemd
nocrne Havana WucCnonb30-
BaHUA PYYKM MOryT Harpe-
TbCA.

He ncnonb3ynte ansa 4ncr-
KW CMOTPOBOIO CTekna
ABepUbl OYXOBKN N OpYrnx
nosepxHocten abpasue-
Hble 4YUCTALKMEe CcpeacTsa
U - MeTannmyeckme Mo-
yanku. OHM moryT ouapa-
naTb NOBEPXHOCTU, BCrea-
CTBME 4Yero BO3MOXHO
paspyLleHue cTekna asep-
Ubl UM NoBpexaeHne no-
BEPXHOCTEMN.

He nonb3yntecb napo-

OYNCTUTENSAMWN ONS YNCTKU
npudopa.

RU

/N NPEQYNPEXAOE-
HUE! lNepen 3ameHon nawm-
nbl ybeautecb B TOM, Y4TO
npubop BbIKIOYEH, 4YTOObLI
n3dexarb NopakeHUs 3rek-
TPUYECKMM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO! Mpy pa-
boTe AyxoBoro Lwkada unu
rpUNst OTKPbITbIE YaCcTu MOTYT
HarpeBaTbcs. He nognyckam-
Te MarneHbKnx Oeten K npu-
Bopy BO BpemMs ero paboTsbl.

* [lpuGop wn3roToBrNeH B COOTBET-
CTBMM CO BCEMMW AENCTBYHOLLMMU
MECTHbIMW W  MeXAyHapOoAHbIMU
CTaHgapTaMu 1 HoOpMamu.

* TexHnyeckoe o6GCnyxuBaHue u
PEMOHT npubopa AO0mKEH Npouns-
BOOUTb TOMbKO YMOSTHOMOYEHHbIV
obcnyxuBaroLwmin nepcoHan. Yc-
TaHOBKA W PEMOHTHbIE paboThI,
BbIMOJTHEHHbIE HEMNPaBOMOYHbLIMM
TEXHUYECKMMWN  crieymannuctamu,
MOryT npeAcTaBnATb AnNs  Bac
OnacHoCTb. He nameHsnte TexHu-
Yeckue xapakTepucTukn npubopa
N He MNPOU3BOAUTE HUKAKUX €Ero
nepegenok. HapyweHve sawnTbl
B BapPOYHON MOBEPXHOCTU MOXET
NPUBECTU K HECHACTHOMY CIy4ato.

» lMepen nogknoveHnem ObITOBOrO
npmnbopa ybegurech, 4TO napame-
TPbl MECTHBIX pacnpeaenuTenbHbIX
ceten (Mpupoga v gaBneHune rasa
nmMbo aneKkTpuyeckoe HanpskeHne
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M YacToTa) COOTBETCTBYIOT TEXHU-
YeCkMM AaHHbIM npubopa. [Napa-
MeTpbl paboTbl gaHHOro npubopa
yKa3aHbl Ha NacnopTHON Tabnumuke.

A OCTOPOXHO! [aHHbIn npu-
Oop npegHa3HayveH TOMbKO Ans npu-
rOTOBMEHUSA NULLM UCKITIOYUTENBbHO B
NMOMELLEHUN B AOMALLHUX YCINOBUSIX.
OH He JoImKeH ucnonb3oBaTbeca AN
ApYyrux Lenemn unun apyrum obpasom,
Hanpumep, 3anpeLLeHo NCnonbL30Ba-
HMe BHE AOMAaLUHWUX YCNOBWUMA WA B
KOMMEpPYEeCKOM MOMeELLEeHUN, nmbo
ans oborpeBa KOMHaThl.

* He nogHumanTe n He nepeme-
LanTe npmubop, AepXacb 3a py4ky
aBepupbl.

* [Ina obecne4yeHnsa Bawen 0e30-
NacHOCTW BbINK NPUHATHI BCE BO3-
MOXHble Mepbl. Tak Kak CTeKro
MOXeT pas3buTbed, cobniogante
OCTOPOXHOCTb MpPU €ro 4YUcTKe,
CcTapantecb ero He nouapanarb.
He ponyckanTe ygapoB M CTYKOB
no cTekny npu obpatleHum ¢ npu-
HaANEXHOCTAMM.

* [lpn ycrtaHoBke ybGeguTecb, 4TO
LWHYP MUTaHMS He nepexar u He
noespexaeH. Ecnu wHyp nutaHuns
NoBpeXOeH, ero AOMKeH 3aMeHu-
Tb MU3roTOBUTENb, NPEACTaBUTENDb
PUPMEHHOIO CEPBUCHOIO LieHTpa
Unu cneumanuct, UMeIoLLMIA COOoT-
BETCTBYHOLLYIO KBanndurKkaumio.

* He paspelwanTte getam onupartb-
CA Ha ABepuy OyxOBOro Lkada
NN caguTbCsa Ha Hee, Korga oHa
OTKpbITA.

RU

* He nosBonsante OeTsAM U XUBOT-
HbIM NpUBRMXaTbCs K 3TOMY YC-
TPOWCTBY.

1.2. Mepbl nNpPegoCTOPOXKHOCTHU
npu yctaHoOBKe

* He Bknovante GbiToBOM Npmbop,
noka oH He OyaeT MoNHOCTbIO YC-
TaQHOBMEH.

* [lpubop [OMmKeH ycTaHaBNMBaTb
KBanNnUOUUNPOBAHHLIN  TEXHMYe-
cknn cneumanuct. lNpounssogute-
Nb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHbI  ywepb, NpUYMHEH-
HbI BCNeacTBME HENnpaBUITbHOTO
pasMeLLeHNss UM YCTaHOBKN HeK-
BannuunpoBaHHbIMM cneumnanu-
cTamu.

+ Bo Bpemsi pacnakoBku npubopa
ybeanTtecb, 4TO OH He Obin no-
BPEXAEH Mpu TPaHCNOPTUMPOBKE.
B cnyyae obHapyxeHus pedpek-
TOB He Nonb3ynTechb Nnpubopom, a
HemeneHHO obpaTUTeCh K KBanu-
duumpoBaHHOMY crneunanucTy no
obcnyxueaHuio. Nockonbky mucno-
nb3ylowmnecsa ons ynakoBku mate-
puanbl (HEWnoH, ckobku, neHon-
nacT v T. n.) MOryT NPeACTaBNATb
OonacHoCTb Ana AeTten, 3T marte-
puanbl criegyet cpasy Xe cobpaTtb
N yaanutb.

» 3awmwante npubop OT armoc-
depHbIXx BO3gencTeun. He po-
nyckanTe BO3OENCTBUS COSHLA,
AOXAd, CHera, Nbinu, Ype3MepHou
BMaXHOCTM.

» Bce maTtepmanbl Bokpyr npmbopa
(Hanpumep, WkKadoB) AOMKHbI
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BblOEpXUBaTb TemnepaTtypy He
meHee 100 °C.

» Bo usbexaHus neperpesa, He yc-
TaHaBnuBanTe Npubop 3a gekopa-
TUBHOW OBepLEN

1.3. NMpu ucnonb3oBaHum

* lMpn nepBoM  MCNONb30BAHMM
OYXOBKM Bbl MOXeTe obpatu-
Tb BHWMaHWE Ha Nerkui 3anax.
OTO COBEpLUEHHO HOPManbHO W
0ByCrnoBfeHo Hanuynem wu3ons-
LMOHHBLIX MaTepuarioB Ha Harpe-
BaTenbHbIX anemeHTax. o aton
npuvynHe nepeg nepBbiM  UCMO-
Nb30BaHWEM OyXOBOro LiKada
BKMtouMTe ero 6e3 NpoayKToB Ha
45 MWHYT, yCTaHOBMB Makcuma-
neHyto Temnepatypy. OpHoBpe-
MEHHO XOpOLUO MNpOBETPUTE MO-
MeLleHne, B KOTOPOM YCTaHOBIEH
npmnbop.

» Byabre oCcTOPOXHbLI NP OTKPLITUM
OBepLbl OYXOBKM BO BpPEMsi UMK
nocne npurotoBnieHus. opsayvni
nap, BbIXOOALWMI N3 OYXOBKK, MO-
XXET BbI3BaTb OXOIM.

« Bo Bpemsi paboTbl He knaguTte
BOCMMaMEHSIIOLNECA WUMN  FOpto-
yne matepuanbl B npubop wunm
PAOOM C HUM.

* 1N n3baTMA 1 3arpy3km nNpogyk-
TOB B OyXOBOW LIKadg Bcerga no-
Nb3yNTECH pyKaBULAMWU.

* Hu npu kakmx obcTosaATenbcTBax
He [JornyckaeTca HakpblBaTb Ay-
XOBOW LWIKag antomuHueBon ¢o-
Nbron, Tak Kak 3TOM MOXET cTaTb
npUYnHOM neperpesa.

RU

* B npouecce npurotoBneHuss He
Aonyckaetca  pasmellatb  Nog-
HOCbl W MpPOTMBHM Henocpea-
CTBEHHO Ha OCHOBaHUWU LyXOBOrO
wkaga. OcHoBaHME OYEHb CUITb-
HO HarpeBaeTCs M MOXEeT nospe-
AWTb n3genue.

@& Bo Bpema npurotoBneHusi
MAWM C TBEPOALIMA UMM XKUOKUMU
Macrnamu He OCTaBnsnTe BapPOYHYH
noBepxHocTb 6e3 npucmoTpa. B cny-
yae MX 4YpesMepHOro Harpesa BO3-
MOXHO BOcCMnameHeHune. Hukorga He
nenTe BOAY Ha Mnams OT ropsLiero
Macna, a OTK/4YMTE BapO4HY0 Mo-
BEPXHOCTb W HaKpouTe KOH(OPKY
KPbILLKON WM NPOTMBOMNOXaPHbIM
ofesnom.

* Ecnn unspenve He ncnonb3yeTcA
anntenbHoeBpeEMA, OTKNo4vnTe
BBOAHOW BbIKSIlOYaTENb.

* Ybeautecb, 4YTO pyyku ynpasne-
HMA npuvbopomBcerga B Moroxe-
HuM «O0» (cTon), Korga Bbl €ro He-
ncnonbayeTte.

* [poTnBHM NpormnGatoTcs, Korga ux
BbIHUMAIOT.ByibTE  OCTOPOXHBbI,
YTODObl HE MPOMUTL U HEYPOHUTb
ropsivyto nuly npv ee u3Bneve-
HUW N30YXOBOK.

 Ecnn gBepua ayxoBoro wkadga
OTKpbITa, HEKNaguTe Ha Hee Hu-
Kakmx NpegMeToB. QTOMOXET Npu-
BECTM K AncbanaHcy AyxoBKU Unn-
NOBPEXOEHUIO ABEPW.

* He BelwanTe nonoteHua, KyXOH-
Hble nonoTeHua wunuoaexay Ha
Nprnbop UIm ero pyuyKu.
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1.4. Mpwn yncTke n obCNyXMBaHMU

« lMepen BbIMOMHEHMEM YWUCTKU UMK
onepauuit Noo6CNYyXMBAHUIO YOOCTO-
BEpbTECh, YTO BBOA NWTaHNsIHA ObITO-
BOM NprGOpe OTKITHOYEH.

* He cHMManTe pyyku-perynsatopbl Ans
YNCTKUMNAHENW yrpaBreHuns.

e [na noggepxaHus 3pdPeKTUBHOCTU
nbesonacHocTM npubopa pPeKoOMEH-
OyeTcs  Bcergavcnonb3oBaTb  Opu-
rMHanbHble 3anacHble 4acTu,a npu
HeobxognmocTu obpawartbcd K Ha-

LLIMMaBTOPU30BaAHHbIM CepBUCHbIM
cneuynanmncrtam.
Oeknapaumsas o0 COOTBETCTBUU

Hopmam EC

MbI 3agBnsiemM, 4To HaLla
NpoAYyKUMS COOTBET-
CTByeT  OEWNCTBYIOLLMM

B EBponeiickom cotose
ONpeKTnBaMm, NnocTtaHoOBNEHUAM, NpaBun-
namM un TpeﬁoBaHl/IﬂM, nepeyvYncrieHHbIM
B CTaHdapTax, Ha KoTopble Aenaetcs
CChblIfKa.

[aHHbIi npnbop nNpegHasHa4YeH MCKIHo-
YNTENbHO AN MPUrOTOBIEHUSA MULLN B
JoMallHMX ycnosusix. Jlloboe nHoe npu-
MeHeHune (Hanpumep, ans oborpesa no-
MeLLeHUs) ABNSeTCA HeHaanexawimm u
OonacHbIM.

PyKOBOD,CTBO no 3Kcniyartauunn npume-
HUMO K HECKOMbKUM Moaensim. Boamox-
Hbl Pas3nnyna Mexay onncaHnem B AaH-
HOM PYyKOBOACTBE U BalLie MOLENbIO.

YTunusaumsa ctapoi MaluHbI

OTOT cMMBON Ha u3genuu
Mnn ynakoBOYHbIX MaTepu-
anax ykasblBaeT Ha TO, 4TO
n3genne He OOJMKHO YTu-

RU

NN3NPoBaTbCsl C ObITOBLIMM OTXO4AMM.
BmecTo aTtoro ero cnegyet caatb B CO-
OTBETCTBYIOLLNA NMYHKT cOopa OTXO4O0B
no yTunm3aunum arneKkTpPUYecKoro 1 anek-
TpOHHOro obopynoBaHus. ObecneyvmBas
Hagnexallyt yTunmsaumo gaHHOro ns-
Oenvs, Bbl cnocobcTByeTe npenoTBpa-
LEHNIO MOTeHUMarnbHbIX HeraTuBHbIX
NMOCNEACTBUIA OIS OKpY)KatoLen cpeabl
W 300pOBbs NioAen, KOTopble B NPOTUB-
HOM cry4yae MOryT HacTynuTb BCreg-
CTBME HenpaBWUibHOIrO obpalleHnst ¢
oTxogamu OT gaHHoro msgenus. 3a 6o-
nee nogpobHon MHgopmauunen no yTn-
nunsaumn gaHHOro usgenust obpatutecb
B MECTHY0 rOpOACKYI0 agMUHUCTPaLuio,
Ccny0y yTunmsaumm GbITOBbIX OTXOAOB
W1 B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpe-
nn nsgenve.
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2. YCTAHOBKA U1
NMOArNrOTOBKA K
SKCNNYATALMMU
NMPEAYNPEXAOEHME!

OnekTpuyeckoe  MOAKMYEHVE  [aH-
Horo ObIToBOrO npubopa [OMKEH Bbl-
MOMHSATb  TOMbKO  YMONHOMOYEHHbII
obcnyxvBaloLmiA  NepcoHan Wnu Kea-
NMULMPOBAHHBIN 3MEKTPUK B COOTBET-
CTBUM C YKa3aHWSIMW M3 [aHHOTO pyKo-
BOACTBA W [ENCTBYIOLUMMU MECTHBIMU
HopMaT1Bamu.

* HenpaBumnbHbLIN MOHTaX MOXET npu-
BECTM K yulepby M noBpexgeHusMm,
3a KOTOpble MPON3BOAWTENb HE HECET
HWKaKoW OTBETCTBEHHOCTU, a Takke K
npekpaLeHnto OeNCTBUS rapaHTUmn.

» lepen ycrtaHoBkon ybegouTecb B
COBMECTUMOCTU MECTHbIX pacnpege-
NUTENbHbBIX YCTPOMCTB (3neKTpuyec-
KOe HarnpshKeHue 1 YyacTtoTta) C pasbe-
mMamu npubopa. Paboure napameTpsl
AaHHOro npubopa ykasaHbl Ha nac-
nopTHou Tabrnunyke.

e Heobxogumo cobntogatb 3akoHoga-
TenbHble aKkTbl, NPeanUcaHnsl, AUPeK-
TUBbI U CTaHOapTbl, AENCTBYOLIME B
cTpaHe npumeHeHusi npubopa (npa-
BUMa TeXHUKW Ge3onacHocTn, HopMa-
TMBbI MO YTUNU3aUUA U T. .).

2.1. YkasaHusa gnsa macrepa-ycra-
HOBLLUMKA

O6wme ykasaHus

+ Tocne ynaneHusi ¢ npubopa u akce-
CCyapoB YMaKOBOYHbIX MaTepuarnoB
yOOCTOBEpPLTECH, YTO MNpuBop He
nospexaeH. Ecnu npegnonaraetcs
Kakoe-nnbo mnoBpexaeHve, He no-
Nb3yiTech NPUGOPOM, a HEMEANEHHO
obpaTtutech B YNOMHOMOYEHHbIN cep-

RU

BUCHbIN LEHTP UNK K KBanuduumpo-
BaHHOMY CrneLnanucTy.

» O6patuTe BHMMaHWe Ha TO, 4TOObI
B HENOCPEeACTBEHHOW Onm3ocTn He
ObINO BOCMAMEHSIIOLLMXCS U TOpHo-
4YMX MaTepuanoB, TaKMX Kak LUTOpbI,
macro, ogexaa v T. .

» CrtonewHnua n mebenb BOKpyr Obl-
TOBOro npubopa AoMmKHbI BbITb N3ro-
TOBJIEHbI 13 MaTepuaros, BblAEpPXKK-
BaloLLMx TemnepaTypsl Bbiwe 100 °C.

» bbiToBOM nMpubop He cregyeT ycTa-
HaBnMBaTb HEMOCPeOCTBEHHO Hap
NOCYAOMOEYHON MaLLUMHOW, XONoau-
TNBHUKOM, CTUPanbHOM MaLlUMHOW UK
CYLUUITKOM ANs ogexabl.

2.2. YcTaHOBKa [yXOBKU

[aHHblii NpuGop NocTaBnsAeTcs C MOH-
TaXHbIMW KOMMIIEKTaMU U MOXET ycTa-
HaBnMBaTbCA Ha paboyeit NoBEepXHOCTU
noaxoAsALmMx pasmepoB. Paamepsbl ons
YCTaHOBKM BAPOYHOW NaHenNn 1 OyXoBKU
npuBeaeHbl HXe.

P

BbITSHKKOM )
(C BbITSDKKON)
(6e3 BbITSKKON)

38 cm-55 cm
(c BEPTUKAnNbHLIM

MuHumym 65 cm
MuHumym 70 cm

42 cm
42 cm

MuHumym
MuHumym

| BAPOYHAA MAHENb
= 0O 0000

[ [

\

YCTAHOBKA BCTPAUBAEMOW [y-
XOBKM




min. 560 mm

‘max. 580 mm ‘
|

Mip,

5

50 ‘
s

|~ min. 585 mm

585 mm

]
g
@ x

[MocTaBbTe OYyXOBKY B LIKady, Tofkaga ee
Brneped. OTkponTe ABepuy OyXOBKU WU
BCTaBbTe [Ba BUHTa B OTBEPCTUSA paMbl.
3aTaHMTe BUHTBI Tak, Kak pama QyXOBKU
[OIMKHA KOCHYTbCS MOBEPXHOCTU AepeB-
SAHHOTO LWKada.

PaGouas BepimHa

BCTpOeHHaH nnunta

L —
BctpoviBaemas ayxoska

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

RU

Ecnu nopg BapoyHOW MaHernbk yCTaHo-
BreHa OyxOBKa, paccTosiHue mexay ee
BEPXHEN NaHenb M BapoO4yHOW NaHe-
Nb0 OOMKHO OblTb HE MeHee 50 MM, a
paccTosiHMe MeXay BapO4HOW MaHenbto
N BEPXHEN YacTbio Ha NaHenu ynpasne-
HUSE MUHUMYM 25 MM.

2.3. MNoakniovyeHne K aNeKTpoceTu
1 6e30nacHoOCTb

AI‘IPELIYI'IPE)KHEHVIE! OnekTpu-

yeckoe nogknveHMe npubdopa
AOIDKEH BbIMOSMHATL TOMbKO YMONTHOMO-
YEeHHbI  ODCMYXMBaKOLWMIA  NepcoHan
UM KBanM@UUUPOBaHHbIA 3MNEKTPUK B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU LaHHOIO
PYKOBOACTBA W AEWCTBYHOLUMU MECT-
HbIMW HOpMaTMBaMMU.

NPEAYNPEXOEHUE! SNEKTPO-
NPMBOP HEOBXOOAMMO 3A-
3EMITUTD.

» [Nepen nogkntoyeHnem npubopa K
3MNEeKTPONUTaHui HeobXoaMMOo npo-
BEPUTb COOTBETCTBUE HOMUHAMBHOIO
HanpshkeHus npubopa (oTwTamno-
BaAHHOMO Ha MacrnopTHOW Tabnuyke
npmbopa) HanpshKeHUo nuTaoLwen
3MNeKTPOCEeTN, a BBOAHbIE 3NEKTPU-
YyeckMe npoBoda [AOIMKHbI AOMnycka-
Tb Nogayvyy HOMUWHaNbHOW MOLLHOCTU
(Tarke yKaszaHHOM Ha NacnopTHOW
Tabnuyke) kK npudopy.

* Bo Bpems ycTtaHoBKM ybeanTech, YTo
MCMNONb3YyTCA U30MMPOBaHHbIE  Ka-
6enn. HenpaBunbHoe noknyeHne
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
npuobopa. Ecnun BeogHomn kabenb no-
BpeXaeH 1 HeobxoanMo ero 3ameHu-
Tb, 9TO OOMMKEH AenaTtb KBanudpuum-
POBaHHbLIN NepcoHar.

* He wvcnonb3ynte nepexoaHukn, pas-
BETBUTENW PO3ETOK W/WNW YANUHUTENN.
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LUHYp nMTaHMs He OOrkeH npoxoau-
Tb BOMU3M HarpeBaloLLMXCA YacTei
npubopa, noasepratbca U3rnby unm
coxatuio. B npotuBHOM cnyyae LHYp
MOXET ObITb NMOBPEXOEH, YTO MNpUBeE-
[IET K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

Ecnu ycTponcTBo nogkrovaeTcs K
3MNEKTPOCETN HE C MOMOLLBbI BUITKMU,
TO B Lensix cobnogeHnst Hopm 6e3o-
nacHoCTU HeobXooMMO WCMoNb30Ba-
Tb BCEMOJOCHBIN BbIKITOYaTENb-pa3-
beanHUTENb (C pacCcTosTHUEM MEXAy
KOHTaKTamMun He MeHee 3 MM).

Mpnbop npegHasHadeH ans paboThbl
OT HanpshkeHuna 220-240 ~.B cny4vae
NPYMEHEHNs Opyroro Tuna nuTaHus
obpaTtuTecb B aBTOPM3OBAHHYK Cep-
BUCHYIO cnyx0y mnu ksanuduumpo-
BaHHOMY 3IEKTPUKY.

Kabenb nutaHus (HO5VV-F) gomkeH
UMeTb AOCTATOMHYIO ANUHY Ans nof-
KntoyeHus K npubopy, Aaxe ecnv oH
yCTaHOBIeH cnepeau wkada.

YnoocTtoBepbTecb, 4YTO BCce coeau-
HeHVs1 3aTsaHyTbl Hagnexawum o6-
pasom.

3akpenute nuTalolWMi kabenb B Ka-
GenbHOM 3aXXuUMme, a 3aTeM 3akponTe
KPbILLIKY.

Knemmbl  nogknioveHust  pacnono-
XKEHbl B KNEMMHOWN KOpOOKe.
~ R

NEY
T 0

— ]

] 7
\KOpVNHEBbII?I / /)KenTbM + 3eneHbi

RU

3. XAPAKTEPUCTUKMU
NMPUBOPA

BaxHo! TexHuyeckne gaHHble U3-

Jenusi, a Takke BHELIHUW BuA MO-
ryT OTNNYaTbCA OT NPUBELEHHbIX Ha pU-
CYHKax Huxe.

MepeyeHb KOMNOHEHTOB

E EE

— S

1. MNaHenb ynpaBneHus

2. Py4yka gBepubl yXOBKK
3. [Bepua oyxoBKu
MNaHenb ynpaBneHus

4. Tanmep
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4. SKCNNYATAUMUA
n3nenuva

Pexxnmbl pabotbl AyxoBoro wkada

*@yHKUMM AyXOBOro Lwkada MoryT oTiu-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTW OT MOZenu npu-
bopa.

Jlamno4yka AayxoBo-
ro wkada: 3aropa-
eTcs TOmnbkOo namna
NMOACBETKN [OYXOBOro
wkadga. OnHa roput
aenctems  yHKUMN

Ha NpoTAXeHUn
NPUroTOBIIEHUA.

Pexxum pasmopaxu-
BaHuA: Bkntoyarca
CUrHasnbHble TaMmnoy-
KM OyxoBoro Lwkada,
BEHTUNATOP HAa4HET
paboTtatb. [N UCNonb30BaHUSA pPeXu-
Ma pa3MopaKuBaHUs NOMecTuTe 3amo-
POXXEHHbIE MPOAYKTbI B AYXOBOW LUKad
Ha MoKy, pacronoXeHHY Ha TPETbEM
cHM3y ypoBHe pebep. PekomeHayetcs
nomMeLlaTtb NOTOK Ans cbopa BoAbl, KO-
Topasi obpasyeTca npu TasHUM NbAa,
nof NPOAYKTbI, NPefHa3HaYeHHble ANs
pasMopaxunBaHusi. ATOT PEXUM He Noa-
XOOMT ONsi NPUTOTOBIEHNS MUK WIK
3anekaHusi, OH NOMOraeT TOMbKO pa3Mo-
paxvBaTb NPOAYKTbI.

(5

Pexum HUXXHEero
HarpeBa: Bknoyar-
ca TepMocTaTt U cur-
HanbHbIE  FlAMMOYKMN
OyX0BOro Wwkada,
HWXHUI HarpeBaTesibHbIN 9NeMeHT Hau-
HeT paboTaTtb. PeXxnm HUXHero Harpesa

RU

naeanbHO MOAXOAMUT AN  BbiNekaHus
NMULUbI, TaK Kak HarpeB OCyLLecTBNaeT-
CSl B HWXKHEN YacTu AyxoBoro wwkada, a
TEnno noaHMMaeTCs BBEPX U HarpesaeT
numLLy. Pexum HkHero Harpesa Gonblue
noaoxoauT ANA pasorpesa MUK, Yem
AN ee NpUroToBneHus.

Pexnm ctaTtuyecko-
ro npuUroTOBIIEHUA:
BknoyaTtca  Tepmo-
cTaT W CuUrHanbHble
NaMnoykn OyxOBOro
LwKada, HWKHUIA U BEPXHUI HarpesaTe-
NbHbIE 3MeMeHTbl HayHyT pabotaTtb. B
YCNOBUAX (PYHKLUUN CTaTUYECKOro Mnpu-
roToBreHWs HarpeB obecnevmBaeTcs Ta-
KM 06pa3om, YTOObI BEPXHUE U HXKHNE
Crnov MWLM HarpeBanucb PaBHOMEPHO.
OTOT pexvm ungeanbHO NOAXOAUT ANS
NPUroTOBMEHNS BbINEYKU, TOPTOB, BbiMe-
KaHWs1 MakapOHHbIX U3AENUIA, fla3aHby 1
nuuubl. B aTom pexxnme pekomeHayeTcs
pasorpeBaTtb AyXOBOW LWIKag B Te4eHue
10 MUHYT nepeq NPUroToBAEHNEM MULLN
W TOTOBWUTb TOMNbKO Ha OAHOW MOIKe Oy-
XO0BOrO LWKadga 3a OAvH pas.

Pexum BeHTUNATO-
pa: Bkniouatcs Tep-
MOCTaT U CUrHarnbHble
namnoykM [yXoBOro
wkada, BEPXHUA W
HWKHWUA HarpeBaTerbHble  3NEeMEHTbI
N BEHTUNATOP HayHyT pabortatb. JTOT
pexXum XopoLLOo NOAXOAMUT AN NpUroTo-
BrneHus Bbineyku. MpurotoeneHune npo-
ncxoauTt Bnarogapsi HamMMUMK HUXKHETO
N BEpPXHEro HarpesaTernbHbIX 3feMeH-
TOB BHYTPUW OyXOBOrO LWKada, BEeHTUNA-
Top obecneyvmBaeT LUMPKYNsAUmMO BO3AY-
Xa, YTo NpuaaeT NpoayKTam HeGOsbLLION

L
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adpdpekT rpuns. Nepen npuroToBrneHnem
NALLM PEKOMEHAYETCS pa3orpeTb OyXo-
BOM wWKad B TeveHne 10 MUHYT.

Pexum Typ6OBEeHTU-
naropa: Bknwouar-
ca  TepmocTat U
CUrHanbHble TlaMmnoy-
KM OyxoBoOro Likagoa,
KONbLUEBOW HarpeBaTesnbHblA 3NeMeHT
N BEHTUNATOP Ha4yHyT paboTatb. Pexnm
TypbOBEHTUNSATOPA pPaBHOMEPHO pac-
npegensieT Tenno B AyXOBOM LUKady,
4YTO MPUBOAWUT K PaBHOMEPHOMY Mpu-
rotoBnexuto. [llepeg npurotoBrneHnem
NN pEKOMEHOYEeTCs pa3orpeTb Oyxo-
BoW LWKacd B TeyeHne 10 MUHYT.

®

Pexum npuroTo-
BreHus nuuubl:
Bknovatca  Tepmo-

cTtaT U CuUrHanbHble
NnamnoYvkn [yxoBOro
wKadpa, KonbLeBOW HarpeBaTenbHbIN
3MNEMEHT, HWXKHWI HarpeBaTernbHbIl ane-
MEHT U BEHTUNATOP HayHyT paboTarb.
OTOT pexum ungeanbHO NOAXoouT Ans
paBHOMEPHOIO 3anekaHus MpoayKTOB,
TaKMX Kak nuuua, 3a KopoTkoe Bpemsi. B
TO BpPEMS KaK BEHTUMNSITOP PaBHOMEPHO
pacnpegensiet Tensno B AyXOBOM LUKa-
dy, HWKHUA HarpeBaTemnbHbIA 3ANEeMEHT
obecneyvmBaeT BbiNekaHve TecTa.

®yHKuusa 3D: Bknto-
yatcsa TepmocTtar U
CUrHarnbHble Nnamnoy-
KM OyxoBoro wkada,
HarpeBaTeNbHbIN
BEPXHWUM  HarpesaTtenbHbIN

3MNEeMEeHT,
ANEMEHT, HWXHUI HarpeBaTernbHbIN are-

RU

MEHT U BEHTUNATOP HayHeT paboTaTb.
®yHkumst 3D paBHOMEpPHO M BbICTPO
pacnpegenseTt Tenno B AyXOBOM LLUKa-
dy, 4TO NPMBOAUT K pPaBHOMEPHOMY
npurotToerneHunto. Bpems npurotoBneHmns
OyneT MeHblUe, YeM Y ApYyrnx yHKUUNA.
Mepen npuroToBneHMeM nULLN PeEKO-
MeHLYeTCS pa3orpeTb AyXOBOW LWkKad B
TeyeHne 10 MUHYT.

Pexxum rpuns: Bkro-
yarca TepmocTaTr U
CUrHanbHble TaMmmnoy-
KW OyxoBOro Likada,
HarpeBaTesibHbIN
3NEeMEHT rpunga HadHeT paboTtaTb. OTOT
peXvM MCnonb3yetcs Ans  Npuroto-
BMEHUSA Ha rpure unu noAacylvBaHus
NpoAyKTOB, MpX 39TOM HEOobXoAMMO uC-
nonb30BaTb BEpPXHUE MOMKM OYyXOBOro
LwKada. AKKypaTHO NpoBeauTe LETKON,
CMOYEHHOW B Macrie, no MpOBOSIOYHON
peLueTke, YTOObI NPOAYKTLI HE Mpununa-
nn, N pa3aMecTmTe UX B LIEHTPE PELLETKN.
Bcerga craBeTe nog NpoayKThbl NpoTUBe-
Hb, YTOObI B HEro cTekanu kannuM mac-
na wnu xupa. lNepen npurotoBneHvem
NN pEKOMEHOYETCS pa3orpeTb Oyxo-
BOW Wkacd B TedeHne 10 MUHYT.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsa paboThl

rouns Asepua OyxOBOro Likada
AOmKkHa bObITb 3akpbiTa, a TeMneparypy
cnepyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

Pexxum rpuns n BeH-
TunsTopa: Bknioyar-
csl TepMocTaT U Ccur-
HamnbHbIE  JTAMMOYKM
OyX0BOro wkada,
HarpeBaTerbHbIA 3NIEMEHT rPUNs U BEH-
TUMATOP Ha4YyHYT paboTatb. ATOT pPEXUM
ngeanbHO MOAXoauT ANs MpUroTosre-

NN
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HUA Ha rpune Gonee NMOTHbIX NPOAYK-
TOB. Wcnonb3ynte BepxHWe MNOMKU Oy-
XOBOro Likadpa. AKKypaTHO npoBeauTe
LLETKOW, CMOYEHHOW B Macre, no npoBo-
NOYHON pelueTKe, YTobbl MPOAYKTbl He
npununann, n pasmMectTuTe Ux B LIEHTpE
pelueTkn. Bceraa ctaBbTe nog npoaykThbl
NPOTUBEHb, YTOObLI B HEro CTekanu Ka-
Ny macna unm xumpa.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsi pabotbl

rpuns [aBepua [JAyxoBoro Likada
JOIkHa ObITb 3akpbiTa; cnegyeT ycTa-
HoBUTb Temnepatypy 190 °C.

Pexxum  ObicTporo
NPUroToBNEeHUA Ha
rpune: Bknovatca
TepmocTar U Cur-
HanbHble  Namnoy-
KM OyxOBOro Likada, HarpeBaTeribHbIN
3MNeMeHT Tpuns 1 BEepXHWW HarpesaTe-
NbHbIA 3NIEMEHT Ha4yHyT paboTtatb. OTOT
PEXVUM CIYXWUT ANS YCKOPEHHOro npu-
rOTOBMIEHUS Ha rpUne 1 NPUroToBneHns
Ha rpune npogykToB € GOMbLIOW MMo-
LWaabio NMOBEPXHOCTU, HaMpumep msca.
Wcnonb3ynte BepxHWe MONKM AyXOBOro
wkada. AKKypaTHO npoBeauTe LLETKOWN,
CMOYEHHOW B macre, no NpoBOMOYHON
peLueTke, YTOObI NPOAYKTLI HE Npununa-
nn,  pasMecTuTe UX B LLEHTPE PELLETKN.
Bcerga ctaBbTe nog npoayKTbl NpoTmBe-
Hb, YTOObI B HEro crekanu kannu mac-
na wnn xupa. lNepen npurotoBneHnem
NN pekoMeHOyeTCs pas3orpetb Oyxo-
BOM wWKad B TeveHne 10 MUHYT.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsa paboThl

rpuns nBepua [OyxoBoro Likada
JOMmKHa ObITb 3aKkpbiTa, @ Temnepartypy
cnepyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

RU

Pexum pgBoMHOro
rpyns U BeHTUNA-
Topa: Bkntovarcs
TepMocTaT WU Ccur-
HanbHble  namnou-
KM [OyXOBOro LIKa-
da, HarpeBaTenbHbI 3NEMEHT rpuns,
BEPXHWN HarpeBaTenbHbIA 3MEMEHT W
BEHTUNATOP HA4YHYT paboTtaTb. OTOT pe-
XUM ucnonb3dyetcsa ans 6eicTporo npu-
roToBneHust Ha rpune 6onee NNOTHbIX
NPOOYKTOB W MPOAYKTOB C OGornbLuown
nnowiagblo noeepxHoctn. Kak Bepx-
HMWe HarpeBaTelnbHble 3feMEHTbI, Tak
n rpunb ByayT 3a4encTBOBaHbl BMECTe
C BEHTUNATOPOM And paBHOMEPHOro
npurotoBneHus. icnonb3ynte BepxHue
MonkKM [AyxoBoro wkada. AKKypaTHO
npoBeguTe LLETKOW, CMOYEHHON B Ma-
crne, rno npoBOSIOYHON peLleTke, YToObI
NpoAyKTbl HE Mpununanu, u pasmecTu-
Te UX B LLeHTpe pelleTkn. Bcerga ctaBb-
Te No4 NPOAYKTbl NPOTUBEHb, YTOOLI B
Hero cTekanu Kannm macrna unum xupa.
Mepen nNpuroToBneHMEM MULLN PEKO-
MeHAyeTCs pa3orpeTb AyXOBOW LwKad B
TeyeHne 10 MUHYT.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsi paboTbl

rpuns [aBepua [AyxoBoro Likada
[loikHa OblTb 3aKpbITa, a Temneparypy
cnepyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

(S
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4.1. Bpemsa 1 Temnepartypa npuro-

ToBneHua ontopg,

RU

No3uumsa OyHKUMU
Bec dopma pna | npurotosne- | Temnepartypa Bpems (67}
BbiNeyKu HUA
E | 180200 | 45-50 | pianas vawa
3aneyeHHbIn puc 0,35 1 neus
=~ 170-190 35-40
C | 190-210 | 55-60
OsowyHon nupor 15 2 @ 170-190 45-50 Manas vawa
170-190 | 50-55
MeyeHbin 1 3 [zl 180-200 60-65 ®opma ana
KapTodenb 180-200 50-55 BbiNeuku
3 = | 190-210 | 20-25
Muuyua 0,65 CeTKa
2 170-190 | 15-20
Z 180-200 | 45-50 TopT B
ConeHbi nupor 1,5 2
P 160-180 | 45-50 dopwme
No3uumsa OyHKLUM
Bec dopmapna | npurotoBne- | Temnepartypa Bpemsa Gn
BbINeYKN HuA
= | 190-210 | 25-30
Xek 15 3 180-200 | 20-25 (D;)f’r'lv';ﬂﬂ”
180-200 | 20-25
Jlococb B 1 3 [Z 180-200 20-25 ®opma ana
3acaneHHow bymare 170-190 15-20 BbINeuku
B | 190210 | 20-35 | Gopmagms
Gopene ! 2 *|[® _ _ BbIMNeYKM
= 180-200 15-20
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Mo3nuusa QyHKUMN
Bec dopmapna | npurotone- | Temneparypa Bpemsa Cyn
Bblneykn HUA
) | 190210 | 75-85
ManeHbKkui 5 3 170-190 65-75 ®opma gna
NnopoCceHoK — BbINeYKn
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Kponuk 15 3 160-180 | 45-50 m;fr',quﬁﬂﬂ
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
ArHeHok 15 3 170-190 | 45-50 qﬁ’:{;ﬂ;"
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
HoxKa, nonatka 15 3 160-180 | 30-35 Or”e{;‘;p”"""
170-190 | 30-35
o . , B | 190210 | 50-55 | gopyagms
P ' 170-190 | 45-50 | BeINedKkn
) | 190-210 | 35-40
fosAnuHa 2 3 170-190 | 30-35 OB"t,’I’r“I’iﬂ’;”
180-200 | 35-40
No3uumsa OyHKUMM
Bec ¢dopma pna | npurotosne- | Temnepartypa Bpems (67}
BbIMeYKHn HUA
170-190 | 35-40
Brickut 0,5 2 TopT B dopme
160-180 | 30-35
Topt /Kekcbl/ 05 2 I:l [o0-TE 2730 bopma an
P ' 150-170 | 25-30 | Bbineukm
=] | 170-190 | s0-55
. ®opma ana
A6NOYHbIN Npor 1 2 50180 50 BBInEUKY
. 1 ) B | 180200 | 45-50 | gopmasa
170-190 YMN3KeNnK
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4.2. Acnonb3oBaHWe MOHOXPOM-
HOro 6rioKa ynpaBneHus

MOHOXPOMHBIN Onok  ynpaBneHusi
npencrtaensieT CcobON  MOHOXPOMHbIN
JKK-gucnnen gmnaroHanbsto 4,3 gronma ¢
6 CeHCOpHbIMM KHoMKamu. HasHadeHune
CEHCOPHbIX KHOMOK OMMCAHO HUXeE.

Onucanue cyHKUMI
Q) BKI./BbIKI.
S MYCKI/MAY3A
“ HA3AL
A BBEPX/MNOC
v BHW3/MUHYC
OK BbibpaTtb

MOHOXPOMHBI BNOK ynpaeneHust yn-
poLlaeT uMcrnonb3oBaHWe npodeccno-

HanbHbIX KYNUHAPHbIX  peLenToB
Gnarogapsi  BCTPOEHHbIM  (DYHKLMSM
MPUrOTOBMEHMSI.

Hwxe onucaHbl NyHKTbl MEHK MOHOX-
poMHOro 6rnoka ynpaeneHus, HanpuMmep
NPUroToBIIEHWE B PYYHOM WX aBTOMa-
TUYECKOM pexmmax, a Takke WX Ha-
CTPOWKN.

Pexum NPUroToBIrieHNA BPY4HYHO

B pexume npurotoBNeHUS BpPYYHYIO
MOXHO perynupoBaTtb HacTPOWKU Mpu-
roTOBIIEHUS, BKItoYaa 7 (PyHKUUW npu-

RU

roToBINEHNA, TemMnepartypy, d.)yHKLI,I/HO
NOBbILLEHNA MOLLHOCTH, AONnnTernbHOC-
Tb MNPUTroTOBINEeHnA, BpeMA 3aBeplue-
HUA NPUroTOBIEHUA. [na HaBurauum B
MEHIO peXxmmMma nNpuroToBiieHNA BPYyYHYHO
BbINONMHNTE creaywuine OEencTBuS.

>l > Marust cook g v

* VicnonbayiTe kHonkn BBEPX n BHU3
Ansi NepeMeLLeHns B rMaBHOM MEHIO.

* Haxmute kHonky OK, 4yToObI BbiOpa-
Tb nyHKT Manual Cooking (Mpwu-
roToBneHne BPY4HYHK), Korga OH
oTOBpasnTCs Ha 3KpaHe.

YT106bl U3MEHNTL Kakue-Nnnbo HacTpou-
kv, nepengute Kk Tpebyemon yHKunn
kHonkamm BBEPX n BHU3. 3atem BbI-
BGepute HacTporiky kHomnkon OK.

BbiOpaHHasa yHKUMA HaYHET Muratb.
Bo Bpemsi mMuraHusa dyHKUUU KUCMO-
ne3ynte kHonku BBEPX n BHWU3 gns
N3MeHeHns ee 3HadeHus. NoaTeepante
n3MeHeHne Haxxatnem kHonkn OK.

m Ecnv ana anutenbHOCTU NpUroTo-

BfIEHUS] YCTAHOBMEHO 3HadeHue
00:00, npuroToBreHMe NPOAOIKUTCS A0
TexX nop, noka Ayxosasl neyb He Gyger
BbIKITHOYEHA BPYYHYIO.

O

>l
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¢YH KUK NOBbIWEHUA

Ona ycTaHOBKM (OYHKLMN MOBLILLIEHNS]
MOLLIHOCTU HaxxmuTe KHonky ,OK", yto-
Obl BoIOpaTb NyHKT ,,Boost” (MoBbiwe-
HUe MOLUHOCTK), Korda OH oTobpasnTcs
Ha 3KpaHe. 3aTeM BbINOSHUTE HACTPOn-
Ku, HaxkaB KHorky ,,OK*.

[daHHaa dyHKUMS npuMeHsaeTcd  ans
BbINOMHEHNsT HarpeBaHWs OYXOBKM [0
3afjaHHON Temneparypbl B KpaTyanwme
Cpokn. OPyHKUMA He npumeHuMa npu
NPUrOTOBMEHNN NMULLIN.

* [laHHasa dyHKUMS NpUMEHsieTCs Ans
BbIMOMTHEHWS HAarpeBaHNsi JYXOBKM 0
3agaHHON TemnepaTypbl B KpaTyaw-
Wwmre cpokn. PyHKUMSA He NpYMeHMMa
Npv NPUrOTOBAEHUN MULLIN.

* Yrto06bl HayaTb MPUroTOBIIEHWNE, KOC-
Hutecb kHonku [MYCK/MAY3A. Or-
KPOETCH 3KpaH NPUroToBEHUS.

OKpaH NpuUroToBrieHUsi

* Vcnonbayinte kHonky MYCKI/MAY3A,
4YTOObl MPUOCTAHOBUTL UMM BO30OHO-
BWUTb NPUrOTOBMEHME.

RU

* YT0ObI M3MEHWUTb Temnepartypy, Ka-
cantecb kHornok BBEPX 1 BHU3.

» Ecnu aktuBHa cyHKuMs npurotosne-
Hus, ucnonb3ynte kHonky HA3AL
Ansa nepexopa mexay dyHKunen ay-
XOBOro LiKada, Temneparypou, Bpe-
MEHEM MNPUroTOBMEHNsl. 3HadeHue
noboro napameTpa MOXXHO U3MEHUTB,
ncnonb3aysi kHonku BBEPX n BHU3.

* KocHutecb kHomku [MYCKITIAY3A,
4YTODOblI BEPHYTLCH B [MABHOE MEHIO.
3atem Haxmute kHomky HA3AQ,
4YTOObI BEPHYTLCH HA 3KpaH NpUroTo-
BMEHUS.

Pexxum aBTOMaTM4eckoro npuroTo-
BIreHunsA

B MoOHOXpoMHOM 6rioke ynpaBneHusi
MMelTCs MNpeaBapuTeNibHO  3aaHHble
bYHKUMM AN peLenToB, KOTOpble MOX-
HO BbIOpaTb B MEHIO aBTOMaTUYECKOro
npurotoBnexHust. MoxHO BblGpaTb To-
NbKO HasBaHusA bntog. BHecTn nameHe-
HMSI B MapaMeTpbl peuenTta He yaacT-
Csl, TaKk Kak HacCTPOWKM MPUrOTOBIIEHNS,
BKIlOYasi ANMTENbHOCTb M TEMNepaTypy,
Y€ YCTaHOBIEHbI.

YTtobbl McCnonb3oBaTb pexvMm asBToOMa-
TUYECKOro npuroToBrieHnsA, BbIMONHUTE
cnegywoLine encTBug.

* Wcnonb3ynte kHonkn BBEPX n BHU3
ANg nepeMeLleHns B rMaBHOM MEHIO.

* Haxmute kHonky OK, 4T0ObI BbIGpa-
Tb NyHKT Auto Cooking (ABTOMaTu-
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Yyeckoe MPUroTOBMIeHue), Korga OH
oTobpasnTCs Ha aKpaHe.

B MeHio aBTOMaTU4eckoro npurotToene-
HUSI MOXHO BbIOpaTh kaTeropuio, Hasga-
Hue, maccy Tpebyemoro onioga. MoxHo
TakKe W3MEHUTb Bpemsl 3aBepLueHus
NPUroTOBMNEHMUS.

O

Ml

* YT00bl M3MEHUTb Kakue-nmbo napa-
METpPbl, NEPEXOANTE B MEHIO KHOMKa-
mn BBEPX 1 BHU3, 3atem Haxmute
kHorky OK, 4yToObl BbiOpaTe Tpeby-
eMbli napameTp. BbibpaHHbIN napa-
METp Ha4yHeT MmuraTb. Bo Bpemsi mura-
HUSA NapamMeTpa UCMNOomb3yNTe KHOMKM
BBEPX n BHU3 onsa nameHeHus ero
3HayeHus. Haxmute kHonky OK, yTo-
Obl NPUMEHNTb N3MEHEHNS.

m [nsa nonyyeHus Hannyywmx pesy-
neTatoB nomectute 6noago  Ha
CPEeaHIoK0 MOsKy.

Haxmnte kHonky MYCK/MAY3A, 4Tto-
Obl Hayatb npurotoBneHune. OTobOpa-
3MTCSl MOKa3aHHbIN HUXE 9KpaH Mpuro-
TOBMNEHUS.

3KpaH npuroToBneHus

RU

Wcnoneaynte kHonky MYCK/MAY3A,
4TOObLI NPUOCTAHOBUTL UITM BO30OHO-
BUTb MPUroTOBIEHNE.

YT06bI OCTAHOBUTH NPUrOTOBIIEHUNE U
BEPHYTbCS B MaBHOE MEHI0, HaXMU-
Te kHornky MYCKI/MAY3A, 3atem Hax-
muTe kHonky HA3AL.

HacTtporikn B MeH0 HacTpoek MOXHO
YCTaHOBUTb  BpPEMS, APKOCTb 3KpaHa,
3BYKOBOW curHars, s3blk. MOXHO Takke
oTobpasnTb MHGOPMaUMO O Bepcum
YCTaHOBIEHHOIO MporpamMmmHoro obec-
neyeHnss AyxoBoro Lwkada.

|

* YT1oObl M3MEHUTb Kakue-nubo napa-

METpbl, NEPEXOANTE B MEHIO KHOMKa-
mn BBEPX n BHU3, 3atem HaxmuTe
kHorky OK, yToObl BbiOpaTe Tpeby-
eMbli napameTp. BbibpaHHbIN napa-
MEeTp HavyHeT muraTb. Bo Bpems mura-
HUSA NapameTpa UCMNOMb3yNTe KHOMKM
BBEPX n BHU3 ona nsameHeHus ero
3HaveHus. Haxmute kHonky OK, yTto-
Obl MPUMEHNTb U3MEHEHNSI.

4.3. NMpuHagnexHocTun

MpoBonoyHbIn aepxatenb EasyFix

lMpn nepBom Mcnonb3oBaHWUM TLlATEMNb-
HO BbIMOMTE MPUHALJIEXHOCTM MSATKON
YMCTOW candeTkon, CMOYEHHON B Te-
MNrov BOAE C MOKLLMM CPeaCTBOM.
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YctaHoBUTE NpUHaANeXHoOCTb B NeYb
B NpaBUJTbHOM MOJIOXEHUN.

Mexay KpbILLKOW BEHTUNsTopa v npu-
HaONeXHOCTAMM OOMKEH OCTaBaTbCA
NPOMEXYTOK He MeHee 1 CM.

Bynbre 04eHb OCTOPOXHbI, BblHUMAS
nocyny wwnu npuHaanexHocTn us
neun. opsvas nuwa wnu npuHag-
NEXHOCTU MOTYT OCTaBMSITb OXOTW.

Moa Bo3gencTBMEM Tenna npuHag-
NEXHOCTN MOryT AedopMUPOBaTLCS.
lMocne ocTbiBaHMSI OHWM BHOBb MNpU-
00peTyT ncxoaHy GopMy 1 yHK-
LLMOHamNbHOCTb.

JIOTKM 1 NPOBONOYHbIE PELLIETKA MOX-
HO yCTaHaBnMBaTb Ha 000l ypoBe-
Hb oT 1 o 9.

Teneckonuyeckne pemkn MOXHO YC-
TaHaBnmBaTb Ha ypoBHu T1, T2, T3,
4,5,6,7,8,9.

YpoBeHb 3 pekoMeHAyeTcs UCMo-
Nb30BaThb AN NPUroTOBIEHUSA Ha Of-
HOM YpOBHE.

YpoBeHb T2 pekomeHOyeTcs WUCMo-
nb3oBaTb Ans MPUrOTOBIEHWS Ha
OOHOM YPOBHE C NCMONb30BaHNEM Te-
NEeCKOMNYECKMX PEEK.

YpoBEHb 2 N ypoBEHb 4 pekoMeHay-
€TCsl UCMOoNb30BaThb 4118 NPUroTOBMe-
HWS1 Ha OBYX YPOBHSX.

YpoBeHb T1 1 ypoBeHb T3 pekOMeH-
ayetrca mcnonb3oBaTbh Ans NPUrOTO-

RU

BleHNA Ha ABYX YPOBHAX C UCMNOJ1b30-
BaHNEM TENECKOMNYECKUNX peEK.

+ [MpoBono4Hyto pelleTky Anga Bepre-
na cnepyeT ycTaHaBnuBaTtb Ha ypo-
BEHb 3.

* YpoBeHb T2 npegHasHadeH Aangd
pasmeLLleHMs MNPOBOSIOYHON peLueT-
K1 Onsi BepTena C TeNecKonM4ecKumm
perkamu.

***TIPUHaANEXHOCTM MOryT OTnAMYaThb-
CH B 3aBMCUMOCTM OT NpuobpeTeHHOoN
Moaenu.

MpoTuBeHb rny6uHomn 8 cm

MpoTuBeHb rmybuHom 8 cm nyyiue Bcero
NOAXOOUT ANs TyLUEeHUs.

YT06bl NpaBWUbHO YCTAHOBUTL MPOTU-
BEHb, MOCTaBLTE €ro Ha NGy MoskKy
N MPOTONKHWUTE A0 KoHua. YToBbl uc-
nonb3oBaTh MPOTUBEHb MaKCUMarbHO
3 HEKTUBHO, MOMECTUTE €ro Ha TPETbIO
MNOJSKy.

NMPEAYNPEXOEHWE! He craBb-

Te NpoTMBEHb IMybuHOM 8 cM Ha
nepByto (HWXHIOK) Nosnky. He pekomen-
AyeTCs OQHOBPEMEHHO rOTOBUTL MULLY B
OBYX MPOTUBHSX rmy6uHom 8 cm.

Mmy6okuin nopaoH

Mmy6okunii NOAAOH Nyylle BCEero noaxo-
AVT ONst NPUrOTOBMEHMS COYHbIX Onioa.
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YUT06bI NpaBUNbHO YCTaHOBUTL NOAAOH,

RU

* CHumute OokoBon 6eryHok. Cwm.

nocTaBbTe ero Ha Nbyo MoKy U npo- pasgen «[eMoHTaX MpPOBOMOYHOM
TOMKHUTE [0 KOHLIA. MOMKM».

( M
_ J

MpoBoONoYHLIN AepXxaTerb C NONOBUH-
Hou Teneckonuyeckon penkon EasyFix

Teneckonuyeckas pewnka HanonoBUHY
BblOBUraeTcs Ons nNpocToro gocrtyna K
onopam.

Vs

-

Teneckonunyeckune penku

[Mpy nepBoM MCMNOMbL30BaHUU TLLATESb-
HO BbIMOWTE MPUHAONEXHOCTU MSATKOW
ynctom candeTkorm, CMOYEHHOW B Te-
Nnown Boge ¢ MOKLLMM CPEACTBOM.

KpenexHbiti
A3bIYOK

N

* Ha kaxgon Teneckonuyeckom pemnke
€CTb (hmkcaTopbl, NO3BONSAOLLME CHU-
MaTb €€ AONI1 OYUCTKU U U3MEHEHUS
NONOXEHUS.

» [loBeckte BepxHuMe umKcaTopbl Te-
FNECKOMUYECKON pPENKM Ha OMOpPHbIN
cTepXeHb OOKOBOrO Aepxartens U
OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE Ha HWXHWE
domKcaTopbl Tak, 4TOObI dhmKcaTophI
BOLLINN B (DUKCUPYHOLLIIA CTEPXKEHb 6O~
KOBOTO AepykaTensi C YETKMM LLEMYKOM.

» [Ina gemMoHTaxa BbINOMHWUTE OMNMCcaH-
Hbl€ BbllLEe A4EeNCTBMS B 06paTHOM Mo-
psake, yaepxmBas nepegHo CTopo-
HY PEWNKN.

MpoBonoyHas pelueTka

MpoBonoyHasi pelleTka nydlle BCero
noaxoauT OSis rpuns unu ons oopabot-
KV NULLIEBbLIX NPOAYKTOB B KOHTENWHEepax,
YAOGHbIX ANsl UCNOMb30BaHMS B NeYN.

NPEAYNPEXOEHUE! MomecTu-

Te peweTky Ha by CcooTBeT-
CTBYHOLLYI MOJKY B Mne4vn npaBuiibHO U
HaXXMuUTe ee A0 KoHLA.
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MnaBHoOe 3aKkpbiTUe ABepLUbI AYyXOBO-
ro wkaca

HenocpencteeHHo nepen  3akpbiTUEM
ABepLa OyxoBOro Lkadha nepexoaut B
PEeXUM CaMOCTOSITENIbHOTO 3amensieH-
HOTO ABWKEHUS.

p

~

\
KonneKTop BOAbI

B npouecce npuroTtoBrieHNA B HEKO-
TOPbIX Clly4adax Ha BHYTPEHHEM CTEKIe
OBepn OyXOBKU MOXET MNoABUTbCA KOH-
OeHcart. 970 He sBnsieTcs HeuncnpaBHOC-
TbiO N3OENNA.

OTkponTe OBepLy OYXOBKM B MONOXe-
HUW TPUNST U OCTaBbTE €€ B 3TOM MOJ1o-
XeHun Ha 20 cekyHf.

Bopa Byget kanaTb B KONMeEKTop.

OxnaguTe OyxXOBKY W MPOTPUTE BHYT-
PEHHIOI MOBEPXHOCTb [OBEPU  CyXOW
candeTkon. OTy npouenypy Heobxoau-
MO NPOBOAUTL PErYNsiPHO.

-

RU
5. UUCTKA U yxon

5.1. YUncTtka

NPEOYNPEXOEHUE! Mepen
YUCTKOW YCTPOWCTBA OTKIIHOUUTE
€ro v Jante emy oCTbITb.

O6wue ykasaHusA

» [pexge 4yem wncnonb3oBaTb YUCTS-
LMe CpeacTBa Anst YUCTKM BbITOBOroO
npubopa, NpoBepbTe, NOAXOAAT N
OHW N PEeKOMEHAOBAaHbI S OHWU Npo-
n3BoauUTENEM.

» [lonb3ynTecb 9MYyNbCUOHHBIMU WMN
XUOKUMU  YUCTALWMMKW  cpeacTtBamu,
He coaepXalmnmu TBepablX 4vacTul,.
He ucnonb3ynte wenoyHble (Bbl3bl-
BaloLLME KOPPO3MI0) amynbcum, abpa-
3MBHbIE YNCTSLLME NOPOLLKU, XKECTKMNE
NPOBOMOYHbIE MOYankKm UM ocTpble
WHCTPYMEHTBI, TaK Kak OHW MOryT no-
BpeauTb BapOYHble NMOBEPXHOCTM.

He vcnonb3ynTe unctawme Belle-

CTBa, cofepxalive abpasvBHble
YacTuubl, KOTOpble MOryT nouapanartb
CTEKITISIHHbIE, 3ManupoBaHHble  WU/Mnn
OKpallleHHble AeTanu Ballero 0bIToBOro
npubopa.

» Ecnun kakme-nnbo >xmpkoctm nepe-
nMBaloTCa Yepes Kpan, HEMeLNEeHHO
O4MCTUTE NOTEKM BO m3bexaHwe no-
BpexXaeH s getanen ycTtpomncTaa.

He nonb3ymtecb napoouncTuTe-
naMm AN o4MCTKM YacTen npubopa.

Yuctka BHYTPEHHEN YacTu JyXOBOro
wkadpa

» Jlyywe Bcero ouvwatb BHYTPEHHME
3ManMpoBaHHble MOBEPXHOCTU OyXO-
BOro LWKada, NoKa OH eLLe Tensbln.

 [locne kaxaoro NCnonb30BaHUS BbITU-
paviTe OyXOBOW LKA MArKOM TKaHbH,
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CMOY€EHHOWN B MbINbHOW Boae. 3aTem
npoTpuTe WKadg ele pas BNakHOMN
TKaHbIO N BbITPUTE HACYXO.

* MHorga anst NONHOM OYUCTKKU LWKada
MOXKET NMOHaA00UTLCS KUOKOE YNUCTS-
LLiee CpeacTBo.

Katanutunyeckas uncrka

B Kamepe OyxoBOoro LLIKaCba MMEETCA Ka-
TanuTnyeckas obnmuoBka. OTO CBETNble
MaToBble NaHenu no 6okam u/mnn maToeast
naHenb B 3agHeN 4YacTtn OyXoBOro LIJKa(*)a.

Ha naHensix Bo Bpemsi MpUroToBEHUs
MWLM CKaNNMBAETCS KNP U Macro.

CamoouncTka naHenen ocyLiecTenseT-
Cs 3a CYET MOSIHOro CXUraHus norno-
LLIEHHbIX >XXUPOB 1 macen. [NpogyKTbl cro-
paHUs MOXHO Nerko ybpatb C HUKHeWn
NMOBEPXHOCTU [AyXOBOro LWkada Bhax-
HOW TKaHbto. APPEKTUBHOCTL 06nMLOB-
kv 3aBuCuT oT ee nopuctoctu. Co Bpe-
MeHeM OBnunLoBKa MOXET BbILBETATb.

O heKkTMBHOCTb KaTanuTn4eckom obnm-
LIOBKM MOXET CHWKATbCS NMpU nonagaHum
Ha Hee O0ONbLIONO KOMWYECTBa Xupa.
YT0ObI pelwmnTb 3Ty Npobrnemy, ycTaHoBu-
Te MaKcMarbHyH TeMnepaTypy OyXOBO-
ro wkadga Ha 20-30 muHyT. [Nocne Toro
Kak [yxOoBOW Lukad oxriaguTcs, npoTpuTe
HVKHIOK YacTb KaMepbl TKaHbH.

He pekoMeHayeTcsl BbINOMHATb PyYHYHO
OYUCTKY KaTanmuTUYeckol OBMMLOBKM.
MpY MCMONMb30BaHUM CMOYEHHOW B Mbl-

RU

NbHOM pacTBOpe MeTannnMyeckonm Mo-
Yarnku unm apyrmx abpasmBHbIX CPELCTB
MOXHO noBpeauTb obnuuosky. Kpome
TOro, He pPEeKOMeHAyeTCs pacnbindTb
Ha OOnMUOBKY YAUCTSILLME CPeAcTBa U3
aspo30rbHbIX  GannoHoB. Ypesmep-
HOE KONMMYECTBO XMpPa MOXET CHU3UTb
aphekTUBHOCTb PaboThbl KaTanuTude-
CKMx naHenen. Manuwiek xmpa MOXHO
yoanuTb MSrKOM TKaHbiO Mnn ryokomn,
CMOYEHHOW B ropsiven Boge.

OLII/ICTKy cnenyet BbIMOJMHATb, KakK Onun-
CaHO BblIlLE.

- /

CHATUe naHenu KaTanuTtu4eckowm ob-
NULLOBKU

YT100Obl CHATbL MaHernb KaTanuTuieckom
00nnuUOBKK, OTBEPHUTE BUHTLI €€ Kpe-
NMeHnsa K JyXoBkKe.

YucTka CTEKNAHHbIX JeTaneun

» PerynapHo ouunwarite B npnbope ge-
Tanu u3 crtekna.

o [Ana 4ncTkn BHYTPEHHUX N BHELIHNX
CTEKNSAHHbIX geTanen MCI'IOJ'IbSyIZTe
MOKOLLYH XWOKOCTb ONA CTeKna. 3a-
TeM OnoJ1IoCHUTE N TuwaTteribHO OCy-
LinTe nx, npotepens CyXOl71 TKaHbHO.

YucTka petanen M3 HepxaBelowen

cTanu (ecnu nmeroTcs)

» PerynsapHo ouuwarite B npnbope ge-
Tanu u3 HepXXaBerLLEen CTanm.
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» [lpoTupaiTe geTanun n3 HepXxaBetoLLEen
cTanu MSArkon TKaHbk, CMOYEHHON TO-
NbKO BOAOW. 3atem TLaTenbHO BbICY-
LLUMTE MX, MPOTEPEB CYXOMN TKaHbIO.

He ounwante getanu u3 Hepxa-
BELLEN CTanu, rnoka OHU eLle ro-
psaYne nocrie NPUroToBEHUS MULLM.

He ocrtaBnante Ha pgetanax us

Hep>KaBeloLLen cTanum ykeyc, kode,
MOJIOKO, COJb, BOAY, IMMOHHbIA U TO-
MaTHbI COK Ha ANUTENbHOE BPEMSI.

Cbem BHYTpPEHHero crekna

[Mepen ouMCTKOM CTEKNSIHHOW ABepLUbl
OyxoBoro Lkada ee HeobXoaUMO CHSI-
Tb, Kak NoKasaHo HUXe.

1. HapaBuTte Ha CTekno B HanpaeneHuu
B 1 BbicBOGOAUTE €0 M3 KPOHLUTENHA (X).
M3BriekuTe cTekno B HanpaeneHum A.

J

Y706kl 3aMEHNTbL BHYTPEHHEE CTEKIO:

2. HaxxmuTe Ha CTekno B HanpasneHun
KpOHLWTenHa n no Hero (y), B Hanpasne-
Hun B.

RU

3. lNMomecTnTe CTEKNO NoA KPOHLUTENH
(x) B HanpasneHun C.

~

J

Ecnu gBepua ayxoBoro Likadga c

TPOWHBLIM  OCTEKIIEHMEM, TPETUN
CINOW CTeKna CHMMAaeTCs TEM e Crno-
cobom, 4YTo 1 BTOPOW CroK cTekna.

CHsATMe ABepuUbl AyX0BOro wkada

lMepen ouMCTKOW CTEKMNSAHHOW ABepLbl
AYXO0BOro wWkada ee HeEOOXOOANMO CHSI-
Tb, KaK NoKa3aHO HUXeE.

1. OTkponTe ABepLy AyXOBOro wkada.

~N

2. OTkponTe ONopHbIN noaeec (a) (¢ no-
MOLLbIO OTBEPTKN) 4O KOHUA.
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3. 3akponTe ABepuy noyTn Ao ynopa u
CHUMWTE ee, NOTSHYB Ha cebsl.

-

CHsATUe pelueT4aTon NOMKU

[ns cHATWS peleTyaTon Nonkun NOTSHU-
Te ee, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe.

lMocne oTnyckaHus 3aXMMOB (@) NogHU-
MUTE peLLEeTKY.

5.2. O6cnyxunBaHue

NPEAYNPEXOEHUE O6cnyxu-

BaHue npubopa OOMKeH BbIMNOMHSA-
Tb TOMbKO YMONTHOMOYEHHbIN 06CnyXK-
BaOLLINI nepcoHarn nnm
KBanMuLMpPOBaHHbI 3NIEKTPUK.

3ameHa namMno4ku ayxosoro Likada

NPEOYNPEXOEHUE Mepen
YMCTKOW YCTPOWMCTBa OTKIMOUUTE
€ero u Jante emy ocTbITb.

e CHUMWTE CTEKIISIHHbIE JIMH3bI, 3aTeM
OTKPYTWTE NaMMoYKy U CHUMUTE ee.

* YCTaHOBWUTE HOBYIO NAMMOYKY (yCTON-

RU

ymByto k Temneparype 300 °C), Bme-
CTO ITaMMOYKM, KOTOPYHO Bbl BbIKPYTU-
nn (230 B, 15-25 BT, Tun E14).

* YCTaHOBUTE Ha MECTO CTEKMHAHHbIE
JINH3bI, TEMNEPb Balla AyXOBKa rotosa
K UCMOJ1b30BaHUIO.

* W3penve copoepXxut MCTOYHMK CBETA
knacca aHeproacgpgektnsHoctn G.

* cTOoYHUK cBeTa He MOXeT ObITb 3a-
MEHEH KOHEYHbIM MoNnb3oBaTenem.
Tpebyetca nocnenpogaxHoe obcny-
XUBaHue.

¢ BKIOYEHHbI WCTOYHUMK CBETa He
npegHasHaveH ans UCrnonb30BaHUs B
OpYrux NPUNoXeHusx.

Cre )

CMEHHbI UCTOYHUK CBETA OT

npodeccroHana
. _/

JTamna npegHa3Ha4yeHa cneunanb-

HO ANS UCMNOSb30BaHUS B ObITOBbIX
KYXOHHbIX I'IpVI60an. OHa He nogxogut
OJ1S1 UCMONb30BaHUSA B LIENSIX 00bIYHOIO
KOMHAaTHOro ocBeLleHn4.
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6. MTOUCK U YCTPAHEHME
HEUCNPABHOCTEM,
TPAHCIMOPTUPOBKA

6.1. NMouck u ycrtpaHeHue Heuc-
npaBHoOCTEN

Ecnn nocne NPOBEPKN NCTOYHNKOB
3TNUX OCHOBHbIX HeMCﬂpaBHOCTeVI

RU

npo6rnema ¢ BaLyM NPMGOPOM NO-MNpPex-
HeMy ocTaeTcsl, CBSXKMTECH C NULIOM aB-
TOPW30BaHHOTO CEPBUCHOMO NepcoHana
WUNM  KBanuUUMpPOBaHHbIM TeXHUYEeC-
KMM creumanmcTom.

Namna HencnpaBHa.
OnekTponuTaHve OTKMIoYEHO
U BbIKIOYEHO.

ayxoBke (ecnu
nmeeTcsl) He

HeuncnpaBHOCTb Bo3moxkHasi npuumHa YcTtpaHeHue
[MpoBepbTe Hanuune nuTaHus. Takke
[yxoBka He
MuTtaHue He BkNoYaeTcs. npoBepbTe, paboTakoT N ApYrne KyXOoHHble
BKITHOYaEeTCs.
npuobopbl.
OTcyTcTBYET HenpaBunbHo ycTaHoBneH
Harpes unm perynsatop Temneparypbl MpoBepkTe, UTO perynaTop Temnepartypbl
[OyXOBKa He ayxoBku. [1Bepua AyxoBKu [OYXOBKW HACTPOEH MPaBUIbHO.
nporpeBaeTcsi. ocTaBfieHa OTKPbITOW.
Jlamnoyka B

3ameHuTe namMmny B COOTBETCTBUU C
NHCTPYKUMNAMN. Y6enutechb B TOM, YTO BUKa

HepaBHOMEPHbIM.

3MEKTPONUTaHUSA BKITIOYEHa B PO3ETKY.
paboTaer.
Y6epnuTech, YTO B MpoLiecce NCNosb3yTcs
pekomeHayeMble TemnepaTypbl 1
Mpovecc NOroXeHUs Nornok. He oTkpbiBanTe
P [BEepb CINVLLKOM 4acTo, eCni TOMbKO
NpUroToBNeHus
BHYTPY [yXOBKY Monku gyxoBoro wwkada Bbl He roToBUTE Takue bntofa, KoTopble
yﬂsﬂﬂe)‘:'Cﬂ yCTaHOBMEHbI HENPaBUIbHO. Heobxoammo nepeBopayvBath. Ecnu

Bbl BygeTe 4acTo OTKpbIBaTbL ABEpPb,
BHYTPEHHSISi TeMnepaTtypa NoHWU3UTCS, U 3TO
MOXET MOBMWSITb HAa Pe3yrbTaThl Ballero
NPUrOTOBIIEHNSI.

Mexxay KHonkamu Tarimepa
HaxofATCA NOCTOPOHHME

HeBO3MOXHO npeameThbl. CeHCOpHaﬂ
npaBUJTIbHO HaXaTb MoAernb: Ha naHenu
KHOMKWN Tanmepa. ynpasneHua npucyTcTeyeTt

Brara. YctaHosneHa yHkums
ONOKMPOBKMN KHOMOK.

Ynanute noCTOPOHHWE NPeaMEThI 1
NoBTOpPUTE MOMbITKY. YAanuTe Bnary
1 MoBTOpUTE NoMbITKY. MpoBepsTe,
yCTaHoBIeHa N yHKLMS BIIOKMPOBKM
KrnaBmaTypbil.

BeHtunsartop
OyxoBku (ecnu [Monkn oyxoBKu BUOPUPYIOT.
MMeeTCsl) LWYMUT.

Yb6enutech, 4TO QyXOBKa BbIpOBHEHA.
Y6eauTech, YTO NOMKM U NPUHAOEXHOCTU
NS BbiNeKkaHus He BUOPUPYHOT U He
cornpukacarTCsl ¢ 3afjHEN NaHENbIO JYXOBKM.
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HeucnpaBHOCTb

Bo3moxHas npuumHa

YcTtpaHeHue

Oxnaxparowun
BEHTUNSATOP
npogosxaer

pabotatb nocne
BbIKIIOYEHUS

OyX0BOro Lwkada.

BeHTtunsrtop, ynpaensemsblin ot
3MEKTPOHHOW CXeMbI, paboTaet
B @aBTOMaTM4eCKOM pexume
onpeneneHHoe Bpems 40
OXNaXaeHus AyXoBoro Lkada.

BeHTUNSATOP BbIKIHOYMTCA aBTOMATUYECKN
[0 MOMEHTa JOCTaTOYHOIO OXIaXaeHus
3MEKTPOHHbBIX KOMMOHEHTOB.

[yxoBon wkad
BbIKIOYMTCS
aBTOMaTUYECKU.

Ecnu Hn ogHa dyHKumA He
pabotaeT AyxoBble LKadbl
BbIKIIOYAIOTCA aBTOMATUYECKM.

[yxoBon LWKad BbIKNIOYATCA aBTOMATUYECKN
0151 9KOHOMWUM SHEPrK NPU OTCYTCTBUN
KaKMx-nmbo OenNCTBUI B Te4eHne
onpeaeneHHoro BpeMeHu unv nocre
OKOHYaHWUsi NPorpaMMbl NPUrOTOBIEHUSI.

Ecnu goBepua
OTKpbINack BO
Bpems paboTbl ¢

YnpasnsiemMou OT 3NeKTPOHHOW
CXeMbl AyXOBOW LUKad

HopmanbHbI pexxvm paboTbl ycTponcTBa
roneseH Ans NpUroToBneHNs NpoayKToB,
€CINN HY>HO n3bexaTtb Ype3mepHOro

BEHTUNATOPOM, npekpaTuUT NPUroToBIEeHNe
Tennosoro nany4venus. Mpu 3akpbiTum asepu
OCTaHOBMWTCSA npu OTKPbITUM ABEPU OYXOBOrO N
_ [yXOBOW LIKad CHOBa Ha4YHeT CBOK paboTy B
BHYTPEHHUIA wkada.
HOpMarnbHOM pexunme.
BEHTUNSTOP.

6.2. TpaHcnopTUpOBKa

Ecnn Heobxogumo TpaHcnopTMpoBaTb
n3genve, WUCMNonb3ynTe OpUIMHANbHYHO
YMaKoBKY W3LEenvsi U NepeBo3nTE ero B
opvrmHanbHon Tape. Cobnioganite Tpe-

Ecnu y Bac HeT opurmHanbHoOW ynakos-

Kn, NOAroToBbLTE KOPOOKY ANS TpaHCnop-
TMPOBKM, YTOOBLI Npnbop, 0COBEHHO €ro
BHELUHME NMOBEPXHOCTU, ObIN 3alyuLLeH
OT BHELLHNX ONacHbIX BO3OENCTBUNA.

0oBaHMsA 3HAKOB, HAHECEHHbIX Ha yna-
KOBKy. Bo n3bexxaHne noBpexaeHus npu
TPaHCNOpPTUPOBKE OOMOTalTe JUMKON
NEHTON BCe OTAENEHHbIE YacTu U3aenusi.
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7. TEXHUYECKUE OAHHBLIE

7.1. Tabnuua 3HeproadpekTMBHOCTHU

Bpena s Eurolux

Mogens EO8 F10TCTG BK
EO8 F10TCTG WH

Tun ayxoBku ONEKTPUYECKAA

Bec Kr 36,2

WHpekc aHepreTuyeckoi apeKTMBHOCTH - 0BbIYHbIE AyXOBKM 105

VHaekc aHepreTnyeckoit atheKTUBHOCTY - C BEHTUNATOPOM 94,8

OHepreTuyeckuii knacc A

OHepronoTpebneHne (anekTpuyeckoe) - 06blYHbIE JyXOBKU kBu/umkn 0,93

OHepronoTtpebneHne (3NeKTPUYECKoe) - C BEHTUMNSITOPOM KBuY/UmKn 0,84

KonwuyectBo kamep 1

WCTOYHMK 3Heprum ONEKTPUYECTBO

Ob6bem kamepbl 80

Orta pyxoBka cootBetcTByeT cTaHaapty EN 60350-1

CoBeTbl N0 3HeprocGepexeHunto

— [0oTOBUTL €1y OAHOBPEMEHHO, ECTM 3TO BO3MOXHO

— MopaepxviBaTb KOPOTKUIA pa3orpes

— He yBenununBaiiTe Bpemsi npUroToBNEHUs

— O6s13aTenbHO BbIKMOYaTe AyXOBKY NOCNE NPUrOTOBMEHNs eay

— He oTkpbiBaliTe AyXOBKY BO BpeMsi IPUrOTOBIIEHUS efy

3Hauok Tvn 3HaveHve

BH/MAHWE!

CepbesHas TpaBma U puck cMepTu

OMACHOCTb NMOPAXEHNA

OnacHoe HanpsixeHue

SNEKTPUYECKMM TOKOM
BOCINAMEHEHUS I'Ipenynpew:leHme; CyLLleCTByeT 0ONacHOCTb BO3HMKHOBEHUA
noXxapa n3-3a Hannyua roproymx Matepuanos
OCTOPOXHO! TpaBma Wnu puck NOBpeXAeHVst UMyLLieCTBa

BAXHO! / MpumeyaHne

Q> B> |»

n paBunbHas aKcnyaTtaums CUCTeMbI
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